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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgédo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaciag Kal e§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova Cast' s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objadnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pasaen, BKIOYaLWMA TeXHUYeCcKne AaHHble, BaxHble pekoMeHaaumum no 6e3onacHocTu 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT ¢ TEXHUYECKW AaHHW, BaXXHW yka3aHusa 3a 6esonacHocT u pabota
1 passiCHEHWE Ha CUMBONHUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHUYKW KapaKTepUCTUKW, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMK, BaXNUBMMY BKa3iBkaMu 3 TeXHikv 6e3neku Ta ekcnnyaTtauii
i NOAACHEHHSIM CUMBOIB.
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before starting any work on the
machine.

Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la
machine retirer 'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano kaBe epyacia ot punxavn
QAQAIPEITE TNV AVTIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce
kartus akuyt gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI NEpes,
NPOBEAEHNEM C HEN Kaknx-nnbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu
o MalluHaTa u3BafeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MalumHaTa.
Mepep 6yab-skMMu poboTamu Ha MaLLInHI
BUMHSTU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.

Sheall Gl Jlae 5l 3 o) U8 el e n A3 8

i]l] Remove the battery pack
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Press the saw blade into the Fixtec holder up to the stop.
Ségeblatt in die Fixtec-Aufnahme bis zum Anschlag driicken.

Presser la lame de scie dans le logement Fixtec jusqu'a la
butée.

Inserire la lama fino alla battuta nell'alloggiamento Fixtec.
Introducir la hoja de la sierra Fixtec en su alojamiento hasta el
tope

Pressionar a folha de serra no assento-Fixtec até o encosto.
Zaagblad tot aan de aanslag in de Fixtec-houder drukken.
Pres savklingen ind i Fixtec-holderen, s den gar i indgreb.
Trykk sagbladet il anslaget av Fixtec - holdeinnretningen.
Tryck ner sagbladet i Fixtec-fastanordningen sé langt det gér.
Tyonna sahantera Fixtec-istukkaan pohjaan asti

BaAre mv mpiovoAdpa péxpl To Téppa oV uTI0doY 1 Tou
Fixtec.

Testere bigadini dayanincaya kadar Fixtec yuvasina bastirin.
Zatlacte pilovy list na doraz do sklicidla Fixtex.

Zatlacte pilovy list na doraz do sklti¢ovadla Fixtex.
Brzeszczot weisnac na nasadg FIXTEC do oporu.
Afiirészlapot a Fixtec-befogaba litkzésig nyomja be!

Zagin list pritisnite u Fixtec-priemalo do prislona

List pile pritisnite u Fixtec-prihvataC do granicnika

levietojiet zaga disku Fixtec stiprinajuma lidz galam, lai ta
nofiksgjas.

|statykite pjklo diska j Fixtec tvirtinima iki galo, kol jis

uzsifiksuoja.

Saetera likata Fixtec-kinni kuni tunnete KIG;

BcTaBuTb NUnbHOE nonoTHo B 3axear Fixtec 4o ynopa.

H IpKynsApHys auck B Fixtec-abp o

OTpaHUYHTENS.

Apasatj panza de circular in dispozitivul de preluare fixtec,

pana la refuz.

TpuTUCHETe ja nUnMLiaTa 3a ceverbe Bo Fixtec-nexviuTero cé

[0 aHwwnar

TTpUTUCHYTI MUNKOBHIA Ak A0 KpinnewHst Fixtec Ao ynopy.
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Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

Movwpévn emaveia AaBrig
Izolasyonlu tutma yiizeyi

Izolovand uchopovaci plocha
Izolovand tichopna plocha
Izolowang powierzchnig

Szigetelt fogdfelilet

Izolirana prijlemalna povrsina
Izolirana povrsina za drZanje

Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirsius
Isoleeritud pideme piirkond
1130nupoBaHHas NoBepXHOCTb PyuKH
V30nupaxa noBbPXHOCT 3a XBaljaHe
Suprafata de prindere izolata
Maonupaka nospLuMHa

130n1b0BaHa NOBEPXHS PyuK¥t
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Accessory
Zubehtr
Accessoire
Accessorio
Accessorio
Acessorio
Toebehoren
Tilbeher
Tilbeher
Tillbehor
Lisélaite
EEapmuata
Aksesuar
PrisluSenstvi
Prisludenstvo
Element wyposazenia dodatkowego
Tartozék
Oprema
Pribor
Papildus aprikojums
Priedas
Tarvikud
[Lonontutens
Axcecoap
Accesorii
[lonarouv
Komnnexryroui
Gald
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Clean regularly the chip ejection opening.

Die Spanauswurfoffnung regelmaRig reinigen.

Nettoyez régulierement 'orifice d'éjection des

copeaux.

P#Iire regolarmente l'apertura di espulsione dei

chip.

Limpie regularmente la abertura de expulsion de

virutas.

Lmear regularmente a abertura de ejecgdo do

chip.

Maak de spaanafvoeropening regelmatig

schoon.

Renger spanudkastningsabningen

regelmaessigt.

Rengjer sponutkastingsapningen regelmessig.

Rengdr spanutmatningsdppningen regelbundet.

Puhdista lastujen poistoaukko saanndllisesti.

KaBapiZete TakTIKG TO Gvolypa EGaywyng TOMT.

Talas atma deligini diizenli olarak temizleyin.

Pravidelné Cistéte otvor pro vyhazovani trisek.

Viyhadzovaci otvor na triesky pravidelne Gistite.

Regularnie czy$¢ otwor wyrzutnika widréw.

Rendszeresen tisztitsa meg a forgacskidobd

nyilast.

Odprtino za izmet ¢ipov redno Cistite.

Redovito istite otvor za izbacivanje strugotine.

Reguléri tiriet skaidu izmesanas atveri.

Reguliariai valykite droZliy iSmetimo anga.

Puhastage regulaarselt kiipide valjaviskeava.

PerynsipHo ouuLLaiiTe oTBEpCTUE ANs BbIGpoca

CTPYKKM.

lMouncTBalTe peaoBHO OTBOPA 3a M3XBbPMSHE

Ha 41nose.

Curatati cu regularitate orificiul de ejectie a

cipurilor.

PefjoBHO Y1CTETE ro 0TBOPOT 32 UCthpnawe Ha

4unor.

PerynsipHo YuCTiTb OTBIp ANS BUKAZY CTPYXKM.
U 8 M) ol A Aty







TECHNICAL DATA CORDLESS JIGSAW M18 FJS
Production code 4692 59 03...
..000001-999999

Battery voltage. 18V
Stroke rate under no-load 0-3500 min”* (+/- 10%)
Length of stroke 25mm
Bevel cuts up to 45°
Cutting depth max. in:

Wood 100 mm

Aluminium 19 mm

Steel 10 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 - 12.0 An) 2,63-3,69 kg
Recommended ambient operating temperature -18..450 °C

Recc ded battery types

M18B2... M18B9, M18HB12

Rec ded charger

M12-18 ... ; M1418C6

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB&A)) 88,68 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A) 99,68 dB (A)
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841.
Cutting boards *1
Vibration emission value ans 21,25 mis?
Uncertainty K 1,5 mis?
Cutting sheet metal *2
Vibration emission value anw 17,34 mis?
Uncertainty K 1,5 m/s?

*1 with saw blade BIM, dimension 100 x 7,5 x 1,0 mm and tooth pitch 2,5 mm
*2 with saw blade BIM, dimension 75 x 7,5 x 1,0 mm and tooth pitch 1,8 mm

WARNING

The vibration emission level given i this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a

preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ.

This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the imes when the tool is switched off or when itis running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure

level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING Read all safetr warnings, instructions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ G SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the

cutting accessory may contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a 'live" wire may make exposed metal parts of the power tool 'live" and
could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support the workpiece to a stable platform.

Holding the workpiece by hand or against your body leaves it unstable and may lead to loss of control.
Wear ear protectors. Exposure o noise can cause hearing loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine. The use of
protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear,
helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the dust. Wear a
suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on again while the
insertion tool is stalled, as doing o could trigger a sudden recoil with a high reacfive force. Determine
why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itistited in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of bums

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls celing, or floor, take care to avoid elecric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause severe injury and
damage.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft materials (wood, light building materials for
walls). Harder materials (metals) must first be drilled with a hole corresponding to the size of the saw
blade.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by buring them. Milwaukee
Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment,

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).
No metal parts must be allowed to enter the battery section of the charger (short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs. Do not use battery packs from
other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme temperatures. In case of
contact with battery acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short circut, never
immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circut.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This jig saw can cut wood, plastic and metal; it can cut straight Iines, bevels, curves, and interal
cut-outs.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fufflls all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC, and the following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

22 ENGLISH

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug
Managing Director
Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described under “Technical
Data’ fulfills all the relevant provisions of the following Regulations S.I. 2008/1597 (as amended), S..
2016/1091 (as amended), S.I. 201213032 (as amended) and that the following designated standards have
been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-11:2016+A1:2020

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

’Zm%
Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafie 10

71364 Winnenden

Germany

LOAD-DEPENDENT MOTOR PROTECTION:

If the motor is overloaded, the overload protection will rip. To continue working, switch the machine off
and then on again."

SOFT START

Electronic smooth start for save use prevents jerky run-up of the machine.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack. Avoid extended
exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimun life-time, the battery packs have to be fully charged, after use.

Tﬁ obta;n the longest possible battery life remove the battery pack from the charger once itis fully
charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ON BATTERY

The b?ttery pack has overload protection that protects it from being overloaded and helps to ensure
long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the machine automatically. To restart, switch the
machine off and then on again. If the machine does not start up again, the battery pack may have
discharged completely. In this case it must be recharged in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and intemational

provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous Goods
requlations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short circu.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to be replaced which have
not been described, please contact one of our Milwaukee service agents (see our fist of quarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the Article No. as well as the
machine type printed on the label and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Inustries GmbH, Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

: CAUTION! WARNING! DANGER!

" Remove the battery pack before starting any work on the machine.

I Please read the instructions carefuly before starting the machine.
l

QL

Always wear goggles when using the machine.

Wear gloves!

Wear ear protectors!

Accessory - Not included in standard equipment, available as an accessory.

®
w

L]

N\===p Donot dispose of waste batteries, waste electrical and electronic equipment as unsorted
Nt municipal waste. Waste batteries and waste electrical and electronic equipment must be

A collected separately.

/\—ONJ Waste batteries, waste accumulators and light sources have to be removed from

equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an obligation to take back waste

batteries and Waste electrical and electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries and waste electrical and

electronic equipment helps to reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste Electrical and electronic

equipment contain valuable, recyclable materials, which can adversely impact the

environment and the human health, if not disposed of in an environmentally compatible

manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

“ Stroke rate under no-load
0
E Direct current

c E European Conformity Mark
ﬁ British Confomity Mark

001

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

[
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TECHNISCHE DATEN AKKU-STICHSAGE M18 FJS
Produktionsnummer 4692 59 03...
..000001-999999

Spannung Wechselakku 18V
Leerlaufhubzahl 0-3500 min”* (+/- 10%)
Hubhohe 25mm
Schrégschnitte bis 45°
Schnittiefe max. in:

Holz 100 mm

Aluminium 19 mm

Stahl 10 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) 2,63-3,69 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18..+50 °C

Empfohlene Akkutypen

M18B2... M18B9, M18HB12

Empfohlene Ladegerate

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

M12-18 ... ; M1418C6

Schalldruckpege! (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

88,68 dB (A)
99,68 dB (A)

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 62841.

Ségen von Spanplatten: *1:
Schwingungsemissionswert ans

21,25 m/s?

Unsicherheit K =

1,5 m/s?

Ségen von Metallblech *2:
Schwingungsemissionswert anu

17,34 m/s?

Unsicherheit K =

1,5 m/s?

“1 mit Ségeblatt BIM, GroRe 100 x 7,5 x 1,0 mm und Zahnteilung 2,5 mm
*2 mit Ségeblatt BIM, Grofe 75 x 7,5 x 1,0 und Zahnteilung 1,8 mm
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen
miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden

Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwir

Dies kann die

jsbelastung Uber den ten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

1spegel ak

Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar l&uft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist.

Dies kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,

Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen und
Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR STICHSAGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfilhrenden Leitung kann metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen oder auf andere Art und
Weise an einer stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstick nur mit der Hand oder gegen
Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von L&rm kann Gehdrverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres
Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Korper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine Gesundheitsgefahrdung
ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort ausschalten! Schalten Sie
das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein
Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung hei werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ beiAblegen des Gerates

Spéne oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werksticke kdnnen
schwere Verletzungen und Beschadigungen verursachen.

Rissige Sageblétter oder solche, die ihre Form veréndert haben, dilrfen nicht verwendet
werden!

Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe fiir Wande) méglich, bei
hérteren Materialien (Metalle) muss eine dem Ségeblatt entsprechend groe Bohrung
angebracht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmilll werfen. Milwaukee bietet
eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhéndler.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren (Kurzschlussgefahr).
In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine Metallteile gelangen
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18 laden. Keine Akkus
aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen Réumen lagem. Vor Nasse
schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschédigten Wechselakkus
Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und
Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den
Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige
Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Stichsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet Geraden, Gehrungen, Kurven
und Innenausschnitte.
Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemén verwendet werden.
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EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten*
beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
Uibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

(s

Alexander Krug C €
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BELASTUNGSABHANGIGER MOTORSCHUTZ

Bei hoher Motoriiberlastung wird der Uberlastschutz ausgeldst. Um weiter zu arbeiten
Maschine aus- und wieder einschalten.

SANFTANLAUF

Elektronischer Sanftanlauf fiir sichere Handhabung verhindert beim Einschalten ein
ruckartiges Anlaufen der Maschine.

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere Erwarmung
durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen werden.
Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem
Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus l&nger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LI-ION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den Akku vor Uberlastung
schiitzt und eine hohe Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik die Maschine automatisch ab.
Zum Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten. Sollte die Maschine nicht wieder
anlaufen, ist der Akkupack mdglicherweise entladen und muss im Ladegerét wieder
aufgeladen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Speditionsunternehmen
unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und
der Transport diirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse zu
vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der Maschinen Type
und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

>

L
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>

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfaltig
durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Gehdrschutz tragen!

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dirfen nicht zusammen mit
dem Hausmilll entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgeréte sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel vor dem
Entsorgen aus den Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhandler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Je nach den drtlichen Bestimmungen kénnen Einzelhéndler verpflichtet
sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien
zu verringem.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und
Elektronik-Altgeréte enthalten wertvolle, wiederverwertbare Materialien,
die bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen auf die
Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.

Léschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf Ihrem Altgerét
vorhandene personenbezogene Daten.

Leerlaufhubzahl
Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE SAUTEUSE SANS FIL

M18 FJS

Numéro de série

469259 03...

Tension accu interchangeable

..000001-999999

18V
03500 min' (+/- 10%)

Nombre de courses a vide.
Hauteur de la course 25mm
Coupe de biais jusqu'a 45°
Profondeur de coupe max. :
Bois 100 mm
Aluminium 19 mm
Acier 10 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) 2,63-3,69 kg
Température conseillée lors du travail -18..+50 °C

Batteries conseillée:

M18B2... M18B9, M18HB12

M12-18 ... ; M1418C6

Chargeurs de batteries conseillés

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))

88,68 dB (A)
99,68 dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément & EN 62841.
Sciage du panneaux de particules *1

Valeur d'émission vibratoire ang

21,25 m/s?

Incertitude K

1,5 m/s?

Sciage de la tole métallique *2
Valeur d'émission vibratoire an

17,34 m/s?

Incertitude K

1,5 m/s?

*1 avec lame de scie BIM, dimension 100 x 7,5 x 1,0 mm et pas de dent 2,5 mm
*2 avec lame de scie BIM, dimension 75 x 7,5 x 1,0 et pas de dent 1,8 mm

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a

une estimation provisoire de la solliitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si ['outil électrique est utiisé pour d'autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance
insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout lintervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut

réduire nettement la solliitation par les vibrations sur tout lntervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger [utilisateur contre [influence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de 'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud

des mains, lorganisation des déroulements de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil électrique. La non
observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques, des
incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s'y reporter
ultérieurement.

A CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES ALTERNATIVES

Tenir l'outil électrique par des surfaces de préhension isolées pendant toute opération au
cours de laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en contact avec des fils dissimulés. Des
accessoires de coupe entrant en contact avec un fil "actif peuvent rende " actives" des parties
métalliques accessibles de 'outil lectrique et provoquer un choc électrique chez lopérateur.
Utiliser des pinces ou un autre moyen pratique pour fixer et soutenir la piéce a usiner sur
une plateforme stable. Lorsqu'elle est tenue avec la main ou contre le corps, la piése & usiner
reste instable et cela peut conduire & une perte de contréle.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser [équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant le travail avec
la machine. Il est recommandé de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiere,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection
acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la santé et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre les poussiéres.

II'est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif avec loutil
bloqueé; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction éleve. Etablir et éliminer
a cause du blocage de l'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce  travailler.

+ Le disposttif a traversé le matériau  travailler en le cassant.

+ Le disposttif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant [utilisation, l'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brlures
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+ durant e remplacement de I'outil

+ durant la dépose de 'outi

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention aux cables
électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a laide d'un dispositif de serrage. Des piéce en exécution non
fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des Iésions graves.

Ne pas utiiser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres (bois, matériaux de construction
égers pour les murs). Si les matériaux sont plus durs (métaux), une percée plus importante doit éfre
faite au moyen de la lame.

Avant tous travaux sur la machine refirer ['accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers. Milwaukee offre
un systeme d'‘évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de court-circuit)
Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du chargeur (risque de
court-circutt)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 qu'avec le chargeur d'accus du systeme
M18. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans des locaux secs.
Les protéger contre humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper d'un accu
interchangeable endommage. En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque dincendie, de blessures corporelles et de dommages causés
par un court-circuit, ne jamais immerger 'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser
couler un fluide a lntérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer,
certains produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent
provoguer un court-Circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sauteuse permet de scier du bois, des matiéres plastiques et du Elle permet des
découpes rectiignes et curviignes, des coupes d'onglet et des découpes intérieures.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément aux
prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilté, que le produit décrit dans «
Données techniques » est conforme & toutes les dispositions pertinentes des directives 2011/65/UE
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
;’szc‘[ /

Alexander Krug
Managing Director
Autorisé & compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

DISJONCTEUR DE MOTEUR DEPENDANT DE LA CHARGE
Le disjoncteur de surcharge est déclenché en cas d'une haute surcharge du moteur. Mettre la
machine hors tension et I'enclencher @ nouveau pour pouvoir continuer a travailler.

DEMARRAGE EN DOUCEUR
Démarrage électronique en douceur garantissant un maniement fiable tout en empéchant un
démarrage brusque lors de la mise en marche de la machine.

ACCUS

Recharger les accus avant ufilisation apres une longue période de non utiisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions prolongées
au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond apres [utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand celles-ci
seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie @ 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger [a batterie tous les 6 mois.

ONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d'accus est é n dispositif de protection contre la surcharge qui protége 'accu contre
une surcharge et qui assure une longue durée de vie.
En cas de sollicitation extré élevée, [unité él de l'accu éteint la machine
automatiquement. Pour continuer le travail, il convient d'éteindre la machine et de 'enclencher &
nouveau. i la machine ne redémarre pas, il se peut que le bloc d'accus soit déchargé et qu'il doive

PROTECTION DE L'ACH

étre rechargé dans le chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le transport de
produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des normes locales,
nationales et internationales.

+ Les utiisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concernant le
transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procéde devra étre géré d'une
manigre professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a Iintérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre transportées.
Pour tout renseignement complémentaire veulez vous adresser a votre transporteur

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Nutiiser que des pieces et accessoires Milwaukee. Pour des piéces dont ['échange n'est pas décrit,
s'adresser de préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee (voir brochure Garantie/
Adresses des stations de service aprés-vente).

Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro
porté sur la plaque signalétique, & votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement
a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

. ATTENTION! AVERTISSEMENTI DANGER!
" Avant tous travaux sur la machine refirer I'accu interchangeable.
. Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

‘ Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la machine.

L

Porter des gants de protection!

Toujours porter une protection acoustique!

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison. Il s'agit la de
compléments recommandés pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

®
w

5
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Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques et électroniques
(déchets d'équipements électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers. Les déchets de piles et les déchets d'‘équipements
8lectriques et électroniques doivent étre collectés et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et les ampoules des
appareils avant de les jeter.

Sadresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre tenus de reprendre
gratuitement les déchets de piles et les déchets d‘équipements électriques et
électroniques.

Contribuez & réduire la demande de matiéres premiéres en réutiisant et en
recyclant vos déchets de piles et d‘équipements élecriques et électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lthium-ion) et les déchets d'équipements
électriques et électroniques comportent des matériaux précieux et recyclables qui
peuvent avoir des impacts négatifs sur lenvironnement et sur votre santé sils ne
sont pas éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les données
personnelles qui pourraient s'y trouver.

Nombre de courses & vide

Voltage

E Courant continu

Marque de conformité européenne

ﬁ Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie
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DATI TECNICI SEGHETTO A BATTERIA M18 FJS
Numero di serie 4692 59 03...
..000001-999999
Tensione batteria 18V
Numero di corse a vuoto 0-3500 min”* (+/- 10%)
Altezza corsa 25mm
Tagli obliqui fino a 45°
Massima profondita di taglio nel:
Legno 100 mm
Alluminio 19 mm
Acciaio 10 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) 2,63-3,69 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro. -18..+50 °C

Batterie consigliate

M18B2... M18B9, M18HB12

Caricatori consigliati

M12-18 ... ; M1418C6

Informazioni sulla rumorositalsulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dellutensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

88,68 dB (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)).
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla
norma EN 62841
Segatura di nel legno ricostituito *1

Valore di emissione dell'oscillazione ane.

99,68 dB (A)

21,25 m/s?

Incertezza della misura K

1,5 m/s?

Segatura di lamiera 2
Valore di emissione dell oscillazione au

17,34 m/s?

Incertezza della misura K

*1 con lama di sega BIM, dimensioni 100 x 7,5 x 1,0 mm e passo dei denti 2,5 mm
*2 con lama di sega BIM, dimensioni 75 x 7,5 x 1,0 € passo dei denti 1,8 mm

AVVERTENZA

1,5 m/s?

Iivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 62841 e puo essere utilizzato per un confronto tra
attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Iivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione
insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene
effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle

mani, organizzazione dei processi di lavoro.

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative,
illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di seguito riportate puo causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE ALTERNATIVE

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si eseguono lavori
durante i quali 'utensile da taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto
tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo da lavorare su di una base
stabile. Tenere il pezzo da lavorare con la mano o cercare di fissarlo con il corpo potrebbe
comportare |o slittamento del pezzo, con conseguente perdita del controllo.

Ind protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al rumore senza
protezione pud causare danni alludito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna sempre portare
occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di protezione come maschera
antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e non dovrebbe
essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protetiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es. amianto).
Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo
fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo
con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ I dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante ['uso ['utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre [utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici  alle condutture
dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezzi in
lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma abbia subito alterazioni.
E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci (legno, materiali per
costruzione leggera) per i materiali (metalli) duri & invece necessario praticare un foro adatto
alle dimensioni della lama.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco 0 nella spazzatura di casa. La Milwaukee offre
infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche. (pericolo
di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del System M18.
Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire ne la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto. Proteggerli dalla
umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, 'acido di
queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da corto
circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti
contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo seghetto alternativo pud essere utilizzato per lavorare legno, materiale sintetico e
acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve e per tagli all 'interno del materiale.

Utilizare il prodotto solo per ['uso per cui € previsto.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA SIMBOLI

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
.: ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive 2011/65/
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti normativi armonizzati:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
;'szw( s

Alexander Krug C €

Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

PROTEZIONE DEL MOTORE CONTRO IL SOVRACCARICO

In caso di forte sovraccarico del motore scatta la protezione contro il sovraccarico. Per poter
continuare a lavorare, disattivare la macchina e poi riattivarla.

AVVIAMENTO GRADUALE

Awiamento elettronico graduale, non brusco, per garantire una presa pili sicura

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre l'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio ai raggi
del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie dopo l'uso.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno cariche.
In caso di immagazzinaggio della batteria per piti di 30 giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione
I'elettroutensile.

%f
‘ Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di protezione.

Indossare guanti protettivil

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponibile a parte come
accessorio.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non
devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | ifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e smati
separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile  di accumulatori nonché le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si trovano i
centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Aseconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio possono essere
obbligati a ritirare gratuitamente i rifiut i pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e riciclando i
propri rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

I ifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono materiali preziosi e riciclabili che
possono avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se
non vengono smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti sul vostro
rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo smaltimento.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

I gruppo accumulatore & equipaggiato con un dispositivo antisovraccarico, che protegge

I'accumulatore da qualsiasi sovraccarico e assicura un'elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica dell accumulatore spegne la
macchina automaticamente. Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e riaccendere
la macchina. Se la macchina non dovesse riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere
scarico e va ricaricato nel carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di merce
pericolosa.

I trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali,
nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono
essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve
essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all interno dell imballaggio.
+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.
Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee. L'installazione di pezzi di
ricambio non specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente effettuata dal
servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/lndirizzi Assistenza
tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al seguente indirizzo:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Numero di corse a vuoto
Volt
Corrente continua

Marchio di conformita europeo

% Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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Nimero de produccion 4692 59 03...
..000001-999999
Voltaje de bateria 18V
N° de carreras en vacio 0-3500 min”* (+/- 10%)
Carrera 25mm
Cortes sesgados hasta 45°
Profundidad de corte méx. en:
Madera 100 mm
Aluminio 19 mm
Acero. 10 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) 2,63-3,69kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo. -18..450 °C

Tipos de acumulador recomendados

M18B2... M18B9, M18HB12

M12-18 ... ; M1418C6

Cargadores recomend

Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)).
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A))

88,68 dB (A)
99,68 dB (A)

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN 62841.
Aserrado de carton *1
Valor de vibraciones generadas ans

21,25 m/s?

Tolerancia K

1,5 m/s?

Aserrado de chapa metalica *2
Valor de vibraciones generadas anu

17,34 m/s?

Tolerancia K

1,5 m/s?

*1 con hoja de sierra BIM, tamafio 100 x 7,5 x 1,0 mm y paso de dientes de 2,5 mm
*2 con hoja de sierra BIM, tamafio 75 x 7,5 x 1,0 y paso de dientes de 1,8 mm

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 62841, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas

elécricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con
un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esté apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esté siendo realmente

utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los (tiles adaptables,

mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

m ADVERTENCIA: Lea todas las ad! ias de peligro, i i il iones y
especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion

grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE CALAR

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos en los
cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con conductores de
corriente ocultos.
El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada también

podra poner bajo tension partes metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.
Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para sujetar la pieza de trabajo en
una superficie estable. Al sujetar la pieza de trabajo con la mano o al contrapresionarla con
el cuerpo, ésta puede correrse y provocar el pérdida de control.
gUtiIicdg proteccion auditival La exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar pérdida

e audicion.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve siempre gafas
protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como méscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello es
aconsejable que no penetre al cuerpo. Utiice por ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por €. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (il el aparato se debe desconectar inmediatamente! No vuelva a
conectar el aparato, mientras el Uil esté blogueado; se podria producir un rechazo debido a la
reaccion de retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del bloqueo del (il teniendo en cuenta
las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.

El itil se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ encaso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la méaquina en
funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables elécricos y tuberias
de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fiiadas pueden
causar lesiones graves y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion para paredes) es posible
hacer cortes verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales duros (metales) primero se
debe taladrar un agujero de acuerdo con el tamafio de la segueta.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee ofrecen un
servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la baterfa con objetos metélicos (riesgo de cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18. No intentar recargar
acumuladores de ofros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guérdelos sélo en lugares secos. Protéjalos de la
humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de &cido
provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con
agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10
minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto debido a
un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido
ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua
de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, efc.,
Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de calar puede cortar madera, plastico y metal; puede cortar lineas rectas, biseles,
curvas y efectuar cortes internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.
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DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo “Datos
técnicos” esta en conformidad con todas las normas relevantes de las directivas 2011/65/UE
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
;'szz. L/

Alexander Krug
Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

PROTECCION DEL MOTOR DE ACUERDO A LA CARGA

En el caso de sobrecarga del motor, se activa la proteccion de sobrecarga. Para poder continuar
con los trabajos, debera desconectarse y conectarse nuevamente el motor.

ARRANQUE SUAVE

Aranque suave electronico, para una segura manejabilidad, evita un brusco retroceso al conectar
la maquina.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una exposicion
excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberéan cargarse las bateras completamente después de su
uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida (ti, las baterfas recargables se deberian retirar del
cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de aproximadamente 27°C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esté dotado de un dispositivo de proteccion contra la sobrecarga que
asegura una prolongada vida util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electronica del acumulador desconecta
automaticamente la maquina. Para continuar frabajando, desconectar y conectar de nuevo la
méquina. Si la maquina no se pone nuevamente en marcha, es posible que se haya descargado
el acumulador por lo que debera recargarse en el cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterfas de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de
mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y
disposiciones locales, nacionales e intemacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo en la
calle.

Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de transportes
esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones
para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. E proceso completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se produzcan
cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro del
envase.

+ Las baterfas recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.
Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirfja a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO
Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo momento.
Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Miwaukee. Piezas cuyo recambio no

est4 descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia técnica
Miwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por favor indique el nimero de
impreso que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! {ADVERTENCIA! ;PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la herramienta

Para trabajar con la méquina, utilizar siempre gafas de proteccion.

Usar guantes protectores

Usar protectores auditivos!

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en la gama de
accesorios.

A0EARAS

n

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos no se deben
desechar junto con la basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger y desechar por
separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las fuentes de
iluminacion de los aparatos antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor especializado
sobre los centros de reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los distribuidores
minoristas pueden estar obligados a aceptar de forma gratuita la
devolucion de residuos de pilas, aparatos eléctricos y electronicos.
Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de aparatos
eléctricos y electronicos contienen valiosos materiales reutilizables que
pueden tener efectos negativos para el medio ambiente y su salud si no
son desechados de forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria haber en
los residuos de sus aparatos.

N>
)
Py

N° de carreras en vacio
Tension
Corriente continua

| 0, |
c E Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE RECORTE A BATERIA M18 FJS
Nimero de produgéo 469259 03...
..000001-999999

Tenséo do acumulador 18V
N°. de cursos em vazio. 0-3500 min'* (+/- 10%)
Curso 25 mm
Cortes obliquos até 45°
Profundidade de corte méx. em

Madeira 100 mm

Aluminio 19 mm

Ago 10 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah). 2,63-3,69 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18..+50 °C

Tipos de baterias recomendadas

M18B2... M18B9, M18HB12

Carregadores recomendado

Inf

sobre ruido/vibrag
Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

M12-18 ... ; M1418C6

Nivel da press&o de ruido (Incertez K=3dB(A)) 88,68 dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 99,68 dB (A)
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibragéo (soma dos vectores das trés direcgdes) determinadas conforme EN
62841.
Serrar aparite *1
Valor de emisséo de vibragao ang 21,25 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?
Serrar chapa metélica *2
Valor de emisséo de vibragao anu 17,34 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

*1 com lamina da serra BIM, dimensdes 100 x 7,5 x 1,0 mm e passo de dentes 2,5 mm
*2 com lamina da serra BIM, dimensdes 75 x 7,5 x 1,0 e passo de dentes 1,8 mm

ATENGAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedi

to de medicdo nc

jo na EN 62841 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas

eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco vibratdrio.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicages da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicages, com outras ferramentas
adaptadas ou uma manutengéo insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou esté a funcionar, mas néo estd efectivamente a ser
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengdo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as

méos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

m ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga, instrugdes,
ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito
das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/
ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA SERRAS DE RECORTE

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a executar trabalhos,
nos quais a ferramenta de corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas.

0 contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tensao também pode colocar pecas
metélicas do aparelho sob tensdo e levar a um chogue eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a peca a trabalhar em uma base
sélida. Se a pega a trabalhar for segurada com a méo ou apoiada de encontro com o corpo,
a pega podera deslocar-se o que poderd levar & perda do controlo.

Sempre use a proteccdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode causar surdez.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgdo. Durante os trabalhos com a maquina, usar sempre
dculos de protecgdo. Vestudrio de proteccéo, bem como méscara de pé, sapatos fechados e
antiderrapante, capacete e proteccdo auditiva séo recomendados.

0 pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satide, por isso néo devendo penetrar
no corpo. Use uma mascara de protecgdo contra pd apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a saude (p. ex.
asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de inserco bloquear! Néo ligue o
aparelho novamente durante o blogueio da ferramenta de insercéo, pois isso pode levar a
um recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio da
ferramenta de insercédo, observando as instrugdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insercdo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

+ a0 depositar 0 aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo sejam atingidos cabos
eléctricos e canalizagdes de gés e dgua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagao. Pegas a trabalhar nao fixadas podem
levar a feridas graves e danos sérios.

Néo utilizar [&minas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sao possiveis em materiais ndo muito consistentes (madeira,
aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais mais duros (metais) é necessrio efectuar
uma furagdo na qual caiba a l&mina de corte.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco acumulador.

Néo queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A Milwaukee possue
uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metdlicos (perigo de curto-circuito).

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos secos. Protegé-los
contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumuladores do Sistema
M18. Néo utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigéo danificado
poderd verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, deverd lavar-se
imediatamente com dgua e sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como 4gua salgada, determinadas substancias quimicas
0 produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Asserra tico-tico corta madeira, plastico e metal. Efectua cortes direitos, obliquos, curvas e
envaziados.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.
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DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
“Dados Técnicos” corresponde com todas as disposicdes relevantes das diretivas 2011/65/
UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

f /z\,_
Alexander Krug C €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10

71364 Winnenden
Germany

PROTECCAO DO MOTOR DEPENDENTE DA CARGA

Em caso de sobrecarga grande do motor, a protecgdo contra sobrecarga sera activada. Para
continuar a trabalhar, desligue e ligue a méquina novamente.

ARRANQUE SUAVE

Arranque suave electrénico para manejo seguro; evita o arranque brusco da maquina ao
liga-la.

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar exposico
prolongada a0 sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida Util optima das baterias, tera que carrega-las plenamente aps a sua
utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da carregadora
depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estéo equipadas com uma protecgéo contra sobrecarga, que as protegem de
uma sobrecarga e Ihes conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo

extremamente elevado a electrénica das baterias desliga automaticamente o aparelho. Para
continuar a trabalhar desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho néo se voltar a ligar,
& porque o conjunto das baterias esta possivelmente descarregado e tem de voltar a ser
carregado na carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposigdes da legislagao relativa as substancias

perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e 0s

regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ 0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem restricdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esté sujeito aos regulamentos
relativos as substancias perigosas. A preparacéo do transporte e o transporte devem ser
executados exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar um
curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da maquina.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sot | da Milwaukee. Sempre que a
substituigdo de um componente néo tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia Milwaukee (veja o
folheto Garantia/Enderegos de Servicos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagéo da referéncia que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

. ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco
acumulador.

L

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Usar sempre dculos de protecgéo ao trabalhar com a maquina.

Use luvas de protecgéo!

Use protectores auriculares!

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal, disponivel como acessrio.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e eletronicos ndo
devem ser descartados com o lixo domeéstico. Residuos de pilhas,
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser recolhidos e
descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de acumuladores e as luzes
antes de descartar os equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de coleta nas
autoridades locais ou no seu vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem ser obrigados
a retomar gratuitamente os residuos de pilhas e os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas, reutilizando e
reciclando os seus residuos de pilhas e os seus residuos de
equipamentos elétricos e eletrnicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio), residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos contém materiais valiosos e
reutilizéveis que podem ter efeitos negativos para 0 meio ambiente e a sua
salde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo de
equipamento antes de descarta-lo.

N°. de cursos em vazio
Tensdo
Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

% Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiética
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-DECOUPEERZAAGMACHINE M18 FJS
Productienummer 4692 59 03...
..000001-999999
Spanning wisselakku 18V
Onbelast toerental 0-3500 min”* (+/- 10%)
laglengte 25 mm

Verstekzagen tot 45°
Max. schroefdiepte in:

Hout 100 mm

Aluminium 19 mm

Staal 10 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah). 2,63-3,69 kg
Aanbevolen omgevi tuur tijdens het werken -18..+50 °C

Aanbevolen accutypes

M18B2... M18B9, M18HB12

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18 ... ; M1418C6

Geluids-ftrillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 88,68 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 99,68 dB (A)
Draag oorbeschermers!
Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 62841.
Zagen van spaanplaat *1
Trillingsemissi de ans 21,25 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?
Zagen van metaalplaat *2
Trilingsemissiewaarde anu 17,34 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?

*1 met zaagblad BIM, maat 100 x 7,5 x 1,0 mm en tandafstand 2,5 mm
*2 met zaagblad BIM, maat 75 x 7,5 x 1,0 en tandafstand 1,8 mm

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor

een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke t

van het elekri

apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de

voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren ‘onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwiken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.
Vioor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de

waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trilingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen,

organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen
en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of emstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DECOUPEERZAGEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden
uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elekrische schok leiden.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om het werkstuk aan een stabiele
ondergrond te bevestigen. Als u het werkstuk met uw hand of met uw lichaam tegenhoudt, kan
het wegglijden, waardoor u de controle kunt verliezen.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd een veiligheidsbril te
dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het s niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar uitgaat (bijv.
asbest).

Schakel het apparaat onmiddelljk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel het apparaat niet in
zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen
veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met
inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap
Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektriciteitsdraden, gas- of
waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken kunnen ernstig
letsel en grote schade veroorzaken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen niet gebruikt worden.
Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouwstoffen voor wanden) mogelijk. Bij
hardere materialen (metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van het zaagblad
aangebracht worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwideren.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt namelijk een
milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén metaaldeeltjes komen
(kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van het Akku-Systeem M18
laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan. Tegen vocht
beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof lopen. Na contact
met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door kortsluiting en dompel
het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vioeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De decoupeerzaag zaagt hout, kunststof en metaal. Men kan ermee rechtzagen, verstekzagen,
bochten zagen en insteekzagen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.
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EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren i uitsluitende verantwoording dat het onder Technische gegevens'
beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10

71364 Winnenden

Germany

LASTAFHANKELIJKE MOTORBEVEILIGING

bij een te hoge motorlast wordt de overbelastingsbeveiliging geactiveerd. Schakel de machine uit en
weer in om door te kunnen werken.

ZACHTE AANLOOP

De elektronische zachte aanloop zorgt voor een veilig vasthouden van de machine wanneer deze
wordt ingeschakeld.

AKKU

Langere tid niet toegepaste wisselakku's vodr gebruik aljd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige verwarming door
zon of hitte vermijden.

De aanslui 1 aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Vioor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen worden

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen uit het laadtoestel
te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE AC

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die de accu tegen overbelasting
beschermt en een lange levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelekironica de machine automatisch uit. Schakel de
machine uit en weer in om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer start, is het
accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in het laadtoestel worden opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport van gevaarlijke

goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale voorschriften en

bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commercile transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedriven is onderhevig aan de
bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en
het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
personen. Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en geisoleerd zijn.

+ Letop dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet vermeld worden,
kunnen het beste door de Milwaukee servicedienst d worden (zie Servicead: .
Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening
van de machine verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

. OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

1“ Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

. Graag instructies zorgvuldig doorlezen vodrdat u de machine in gebruik neemt.

‘ Bij het werken met de machine alid een veiligheidsbril dragen.

A

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag oorbeschermers!

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

®
=
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Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
mogen niet samen via het huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen
en afgedankte elektrische en elekironische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en verlichtingsmiddelen uit
de apparatuur voordat u deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften kunnen
detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur af voor recycling en help zo mee om de behoefte aan grondstoffen
te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle, recyclebare materialen die,
mits ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen
hebben voor het milieu en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte apparatuur voordat u deze
afvoert.

Onbelast toerental
Spanning
Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU STIKSAV M18 FJS
Produktionsnummer 4692 59 03...
..000001-999999

Udskiftningsbatteriets spanding 18V
Slagantal, ubelastet 0-3500 min™* (+/- 10%)
Loftehojde 25 mm
Skrasnit indtil 45°
Skeeredybde max. i:

Tree 100 mm

Aluminium 19 mm

Stal 10 mm
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) 2,63-3,69 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18..+50 °C

Anbefalede batterityper

M18B2... M18B9, M18HB12

M12-18 ... ; M1418C6

Anbefalede opladere

StgjlVibrationsinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Vaerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

88,68 dB (A)
99,68 dB (A)

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Savning af spanplader *1

21,25 m/s?

Vibrationseksponering ang
Usikkerhed Ke

1,5 m/s?

Savning af metalblik *2

17,34 m/s?

Vibrationseksponering anu
Usikkerhed K=

1,5 m/s?

*1 med savklinge BIM, str. 100 x 7,5 x 1,0 mm og tandafstand 2,5 mm
*2 med savklinge BIM, str. 75x 7,5 x 1,0 og tandafstand 1,8 mm

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifelge EN 62841 og kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktajer.

Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktejets primeere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktejet benyttes til andre formal, med andet indsatsveerktej eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt,
kan svingningsniveauet afvige. Dette kan ege svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hejde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet kerer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan

reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkseettes, f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, varmholdelse af

heender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som fglger med dette el-vaerktgj. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR STIKSAVE

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udforer arbejde, hvor der er
risiko for, at skaerevarktojet kan ramme skjulte stremledninger.

Kommer skeerevaerktajet i kontakt med en stremferende ledning, kan maskinens metaldele
komme under speending og give elektrisk stad.

Brug sk inger eller andre p jaly til at fastgere arbejd: t pa et
stabilt under lag med. Hvis arbejdsemnet holdes med handen, eller presses der imod med
kroppen, kan emnet skride, hilket kan fare til, at du mister kontrollen.

Bar harevaem. Stojpavirkning kan bevirke tab af harelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- 0G ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, nér du arbejder med maskinen. Vi
anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotej, hijelm og harevaemn.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge ind i kroppen.
Benyt egnet andedreetsveem.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).
Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktajet er blokeret! Teend ikke for maskinen igen, sa
leenge indsatsvaerktgjet er blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hejt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp &rsagen til indsatsvaerkigjets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan vzere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ atdet har braekket materialet der bearbejdes

+ atel-vaerkiojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsvaerktajet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbresndinger

+ ved veerktgjsskift

+ nar man legger maskinen fra sig

Lticke hisml l

Spaner eller splinter ma ikke fiemes, medens maskinen kerer.

Veed arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler, gas- og
vandledninger.

Sorg for at sikre dit emne med en speendeanordning. lkke sikrede emner kan forarsage
alvorlige kvzestelser og beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har aendret form, ma ikke bruges.

Dyksavning er kun muligt i blodere materialer (tree, lette bygningsmaterialer til veegge, ved
hardere materialer (metaller) skal der anbringes et hul, hvis starrelse svarer til savklingen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres sammen med alm.
husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for kortslutning.
Metaldele o.lign ma ikke komme i berering med rummet beregnet for udskiftningsbatteriet
(kortslutningsfare).

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i torre rum. Beskyt dem
mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde batterivasske ud af
et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt
og grundigt af med vand og sabe. | tilfaelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene
godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende opsege en lege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne og batterieme.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forérsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Stiksaven saver tree, kunststof og metal. Den skeerer lige linier, geringssnit, kurver og
indvendige udskeeringer.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.
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Vi erklaerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under "Tekniske
ata", er i overensst Ise med alle relevante best Iser i henhold til direktiverne

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative

dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

s
Alexander Krug C €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10

71364 Winnenden

Germany

BELASTNINGSAFHANGIG MOTORBESKYTTELSE

Ved kraftig overbelastning af motoren udlgses overbelastningssikringen. For at genoptage
arbejdet slukkes og teendes maskinen igen.

BL@D OPSTART

Elektronisk blgd opstart til sikker handtering; hindrer ved indkobling en maskinstart i ryk.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i lzengere tid, efterlades inden brug.
Veed temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og steerk
varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter brug.
For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af ladeaggregatet efter
opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i torre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. méaned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack'en er udstyret med en overbelastningssikring, som beskytter akkumulatorbatteriet
mod overbelastning og sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik automatisk maskinen fra. Sluk og

teend maskinen igen for at genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er akkupack'en
muligvis afladt og skal genoplades i ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og

internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede personer.
Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

« Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee tilbehar og reservedele. Lad de komponenter, hvis udskiftning ikke er
blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, kan de rekvirere en
reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

I VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Veed arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

. Lees brugsanvisningen ngie for ibrugtagning.

‘ Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller pa.

o>

%)

Brug beskyttelseshandsker!

Brug herevaem!

®
s

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes som tilbehar.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente batterier, affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal indsamles og bortskaffes seerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler fra udstyret,
inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de lokale
myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende vesre forpligtede
til gratis at tage brugte batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr
tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at genbruge og
genanvende dine udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af elektrisk og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde, genanvendelige materialer, som
kan have en negativ effekt pa miljoet og dit helbred ved ikke miljerigtig
bortskaffelse.

Sletinden bortskaffelsen personrelaterede data, som métte befinde sig
pa dit affald af udstyret.

=
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n Slagantal, ubelastet

Jaevnstrom

Europzisk konformitetsmeerke
ﬁ Britisk konformitetsmaerke
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Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET STIKKSAG M18 FJS
Produksjonsnummer. 469259 03...
..000001-999999
Spenning vekselbatteri 18V
Tomgangsslagtall 0-3500 min™* (+/- 10%)
Slaghayde 25mm
Skrasnitt inntil 45°
Kuttedybde maks. in:
Treverk 100 mm
Aluminium 19 mm
Stal 10 mm
Vekt i henhold il EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) 2,63-3,69 kg
Anbefalt omgivel mperatur under arbeid -18..+50 °C
Anbefalte batterityper M18B2... M18B9, M18HB12

Anbefalte ladere

M12-18 ... ; M1418C6

Stay/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslétt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedamte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)).
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

88,68 dB (A)
99,68 dB (A)

Bruk harselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Saging av sponplater *1

21,25 m/s?

Svingningsemisjonsverdi ans
Usikkerhet K=

1,5 m/s?

Saging av metallplater *2

17,34 m/s?

Svingningsemisjonsverdi anm
Usikkerhet K=

1,5 m/s?

*1 med sagblad BIM, sterrelse 100 x 7,5 x 1,0 mm og tannavstand 2,5 mm
*2 med sagblad BIM, starrelse 75 x 7,5 x 1,0 og tannavstand 1,8 mm

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og kan brukes til @ sammenligne elektromaskiner med

hverandre. Den egner seg ogsa for en forelabig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elekiroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vediikeholdet er

utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en nayaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa det tas hensyn il tiden apparatet er avslatt eller star
pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfar ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene

varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger, ill joner og
spesifikasjoner for dette elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stat, brann ogleller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR STIKKSAGER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder hvor
elektroverktoyet kan treffe skjulte stramledninger.

Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet
under spenning og fore til et elektrisk slag.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for & feste arbeidsstykket pa et
stabilt underlag. A holde arbeidstykke med handen eller trykke det kroppen, gjer det
ustabilt og det kan fore til at man mister kontrollen over arbeidstykket.

Bruk herselsvern. Stoy kan fore til tap av horselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen. Vernebekledning sa vel
som stevmaske, vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hiem og herselsver er anbefalt.
Stavet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt med
kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! Ikke sla apparatet pa
igien sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet blokkerer og fiem arsaken fil dette. Ta
herved hensyn il sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elekiroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.
Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

+ nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiemes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige
helseskader og skader av material fil falge.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke brukes!

Dykksaging er kun mulig i blatere materialer (treverk, lettere byggematerialer for vegger), for
hardere materialer (metaller) ma det brukes et sagblad med filsvarende stor boring.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en
miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander (kortslutningsfare).
Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for vekselbatterier pé ladere
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet M18. Ikke lad opp
batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.
Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut batteriveeske fra
utskiftbare batterier. Ved berering med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann.
Veed kontakt med gynene mé oynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter.
Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av personskader eller
skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vassker og
0gsa serges for at ingen veesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
0g ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Stikksagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett, gjeeringer, kurver og innvendige
utsnitt.

Dette apparatet mé kun brukes til de oppgitte formal.
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EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erklaerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske data» samsvarer
med alle relevante forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og
de falgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
fo&%_

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BELASTNINGS AVHENGIG MOTORVERN

Veed hay overbelastning av motoren blir overlastvernet aktivert. For videre arbeid ma
maskinen slaes av og pa igjen.

LETTOPPSTARTING

Gjennom elektronisk lettoppstarting aksellererer maskinen kontinuerlig til det som er blitt
valgt

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller
ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes ut av
laderen.

Veed lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som beskytter det oppladbare batteriet mot
overbelastning og sikrer en lang levetid.

Veed ekstrem hay belastning kobler maskinens batterielektronikk seg automatisk ut. For &
fortsette & arbeide ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter maskinen ikke igjen er
batteripakken muligens utladet og ma lades opp igjen i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig gods.
Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og internasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene
av forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomfares av personer
som har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.
Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehor og reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet
skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garantikundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos din kundeservice eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Oppgi maskintype og det nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

. 0BS! ADVARSEL! FARE!

1“ Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

. Les naye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i bruk.

‘ Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen.

QL[>

Bruk vernehansker !

Bruk harselsvern!

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering fra
tilbehgrsprogrammet.

®
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Elekirisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elekirisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra apparatene for de
kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere vaere forpliktet
il & ta tilbake brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten
kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & sgrge for gjenbruk og
resirkulering av dine brukte batterier og ditt elektriske og elektroniske
avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elekirisk og elektronisk avfall
inneholder verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljeriktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for mifjget og din helse.
Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte apparatet far det
avfallshandteres.

“ Tomgangsslagtall

Likestrom
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN STICKSAG M18 FJS
Produktionsnummer 4692 59 03...
..000001-999999

Batterispanning. 18V
Tomgangsslagtal 0-3500 min™* (+/- 10%)
Slaglangd 25 mm
Vinkelinstallning max. 45°
Ségdjup max i:

Tra 100 mm

Aluminium 19 mm

Stal 10 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) 2,63-3,69kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18..+50 °C

M18B2... M18B9, M18HB12

Rekommenderade batterityper
Rek derade laddare

Buller-Jvibrationsinformation
Métvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

M12-18 ... ; M1418C6

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)).
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)).

88,68 dB (A)
99,68 dB (A)

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre rikiningar) framtaget enligt EN 62841.
Sagning i spanplatta *1
Vibrationsemissionsvarde ans

21,25 m/s?

Onoggrannhet K=

1,5 m/s?

Sagning i metallplat *2
Vibrationsemissionsvarde anm

17,34 m/s?

1,5 m/s?

Onoggrannhet K=
*1 med sagblad BIM, storlek 100 x 7,5 x 1,0 mm och tanddelning 2,5 mm
*2 med sagblad BIM, storlek 75 x 7,5 x 1,0 och tanddelning 1,8 mm

VARNING

Den i de hér anvisningama angivna vibrationsnivan har uppmitts enligt ett i EN 62841 normerat matfdrfarande och kan anvéandas vid jamfdrelse mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att

anvénda vid en preliminér bedomning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i andra anvandningsomraden, tillsammans med
awikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
For att fa en exaktare bedomning av vibrationsbelastningen ska &ven den tid beaktas, under vilken elverktyget &r avstangt eller &r paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationemas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av

arbetsforlopp.

E VARNING! Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR STICKSAGAR

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna nar du utfor arbeten dér
arbetsverktyget skulle kunna traffa pa dolda elledningar.

Om man kommer i kontakt med en spanningsforande ledning, s kan &ven de delar pa
verktyget som &r av metall bli spanningsfdrande och leda till att man far en elektrisk stot.
Anvind ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt hjalpmedel for att fasta
arbetsstycket pa ett stabilt underlag. Om du forsoker halla fast arbetsstycket med handen
eller trycker emot med kroppen finns risk att arbetsstycket fiyttar sig och att du forlorar
kontrollen.

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hdrselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du anvander maskinen. Som
skyddsutrsutning rekc Jerar vi t ex en d kyddsmask, skyddshandskar, stabila och
halksakra skor, hjélm och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta hélsofarligt och det ska inte kommaiin i
kroppen. Bér dérfor lamplig skyddsmask.

Det & inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Sétt sedan inte pa
maskinen igen sa lange som verktyget som anvénds fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Majliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget & verbelastat

Ga aldrig med hédnderna in i en maskin som &r igang.

Veerktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for bréannskador
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+ vid verktygsbyte
« nar man &gger ifran sig maskinen
Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-, gas- eller
vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte &r ordentligt
fastspanda kan leda til allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Spruckna sagklingor eller sadana som forandrat form far ej anvéndas!

Ar endast méjlig i mjuka material (tré m.m.) vid hrdare material (metall) rekommenderas
forborming.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan uppsta.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt, kortslutning kan uppsta.
System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte batterier fran andra
system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska trédnga ut ur skadade
utbytesbatterier. Vid berdring med batterivétska tvétta genast av med vatten och tval.
Vid dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.
Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador som orsakas
av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se
fill att ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller batteriema. Korroderande eller ledande
vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sticksagen sagar i trd, plast och metall. Den skér rakt, gering- och figursagar.
Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under "Tekniska
data" dverensstdmmer med alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG och fdljande harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
fo&%_

Alexander Krug C €
Managing Director

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BELASTNINGSAVHANGIGT MOTORSKYDD

Om motorn Gverbelastas for mycket slar dverlastskyddet till. For att kunna fortsétta arbeta
maste man forst frankoppla maskinen och sedan tillkoppla den igen.

MJUKSTART

Mijukstart for séker hantering, inget ryck vid uppstart av maskinen.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre uppvérmning tex i solen
eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara batterier avidgsnas fran
laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batteriemna pa nytt var 6:¢ manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet &r utrustat med ett Gverlastskydd som skyddar batteriet mot dverbelastning
och darmed sékerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning stanger batterielekironiken av maskinen automatiskt. Stang forst
av och sla sedan pa maskinen igen for att fortsétta att arbeta. Skulle maskinen inte starta
igen, &r batteripaketet kanske urladdat och maste pa laddas upp igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods pa vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala, nationella och

internationella foreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vég utan att

behdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma

galler emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vag.

Endast personal som kéanner till alla tilldmpliga féreskrifter och

bestdmmelser far forbereda och genomfora transporten. Hela processen

ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Se il att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte ef beskrivs
bytes bast av Milwaukee auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjénstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge maskinens art. nr. (som finns pa
typskylten) erhallas fran: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

I OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

. Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

‘ Anvénd alltid skyddsglaségon.

>

(%)

Bar skyddshandskar!

@ Anvénd horselskydd!

.
Tillbehtr - Ingar €] i leveransomfanget, erhalles som tillbehdr.
o

&=/} Forbrukade batterier och avfall som utgéirs av eller innehaller elektrisk

I N och elektronisk utrustning (WEEE) far inte slangas tilsammans med de
vanliga hushallssopora. Férbrukade batterier eller WEEE ska samlas
och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och juskéllor ur
produkterna innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsélare var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.
Beroende pa de lokala bestammelsema kan aterforséljare vara skyldiga
att ta tillbaka forbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av ra&mnen genom ateranvandning och
atervinning av dina forbrukade batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och WEEE innehaller
vérdefulla tervinningsbara material som kan skada miljon och din hélsa
om de inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Ténk pa att radera eventuella personuppgifter som kan finnas pa din
utrustning innan du lamnar den till avfallshanteringen.

=
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TEKNISET ARVOT AKKUPISTOSAHA M18 FJS
Tuotantonumero 4692 59 03...
..000001-999999

Jannite vaihtoakku 18V
Kuormittamaton iskuluku 0-3500 min”* (+/- 10%)
Iskun pituus 25mm
Vinoleikkaukset asti 45°
Leikkaussyvyydet:

Puuhun 100 mm

Alumiini 19 mm

Terék 10 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0 A - 12,0 Ah). 2,63-3,69 kg
Suositeltu ympériston [&mpatila tyon aikana -18..+50 °C

Suositellut akkutyypit

M18B2... M18B9, M18HB12

Suositellut latauslaitteet

Melunpaasto-/tarinétiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

M12-18 ... ; M1418C6

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)).
Adnenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

88,68 dB (A)
99,68 dB (A)

Kéytéd kuulosuojaimia!

Véréhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.
Lastulevyn sahaaminen *1
Véréhtelyemissioarvo ans

21,25 m/s?

Epévarmuus K=

1,5 m/s?

Metallipellin sahaaminen *2
Varahtelyemissioarvo anu

17,34 m/s?

1,5 m/s?

Epévarmuus K=
*1 BIM-sahanteralla, koko 100 x 7,5 x 1,0 mm ja hammastus 2,5 mm
*2 BIM-sahanteralld, koko 75 x 7,5 x 1,0 ja hammastus 1,8 mm

VAROITUS

Naissd ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 62841 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttaa myds

vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkétyokalun padasiallista kdyttod. Jos sahkotydkalua kuitenkin kéytetédén muihin tehtéviin, poikkeavin tydkaluin tai rittdmattomasti huoltaen, varahtelytaso voi

olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paélla, mutta ei kaytdssa. Se voi pienen

Marittele liséturvatoimenpiteitd kéyttéjan suojaamiseksi varindiden vaikutuksel

organisaatio.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka
toimitetaan taméan sahkotyokalun mukana. Jaljempénd annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A PISTOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia tdité, joissa
leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin.

Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellistksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Kéyta ruuvipuristimia tai muita kdytannllisia apuvalineitd kiinnittamaén tyostettéva
kappale tukevalle alustalle. Vain kadessd pidetty tai vartalolla vastaan painaen tuettu
tyostokappale saattaa luiskahtaa pois ja tasta voi seurata laitteen hallinnan menettéminen.
Kéyté korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kéytd aina suojalaseja kayttaessasi konetta. Suosittelemme
suojavarusteiden kéytta, naihin kuuluvat polysuojanaamari, tyokdsineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytdsta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista terveydelle eikd sen vuoksi tulisi
péadsté kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettévé sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstdminen on kielletty.
Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke laitetta uudelleen paélle
tyokalun ollessa viela kiinni juuttuneena, koska tésté saattaa aiheutua voimakas takaisku.
Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusméarayksid noudattaen.
Mahdollisia syita voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tyGstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Alé tartu kéynniss olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tydkalua vaihdettaessa

arahtelyrasitusta koko tyGajan osalta.

kuten esimerkiksi: sahkétyokalujen ja kayttotyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tydvaiheiden

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seinadn, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat tydstokappaleet
saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Rikkinaisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan ei saa kdyttaa!
Upotussahaus on mahdollista vain pehme&mpiin materiaaleihin (puu, kevytrakenteiset
seindt), koviin materiaaleihin (metallit) on ensin tehtévé sahanteran suuruinen porausaukko.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteitd.

Kéytettyjé vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jatehuollon kautta. Milwaukeella
on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristdystavallinen jatehuoltopalvelu.
Vaihtoakkuja ei saa silyttda yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).

On varottava, etei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu metalliesineitd
(olkosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen lataukseen. Al kéyté
muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa. Suojattava
kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossa tai poikkeavassa ldmpétilassa
vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
vilpymattd pestavé vedellé ja saippualla. Silmd, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymétta hakeuduttava
|&4&kérin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitadn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Syovyttavat tai sahkod johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa Iyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pistosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silld voidaan sahata suoria, viistoja ja kéyria
leikkauksia seka reikid.

Ala Kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset tiedot"
kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU,
2006/42/EY maarayksié seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
fo&%_

Alexander Krug C €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
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KUORMITUKSESTA RIIPPUVAINEN MOOTTORINSUOJA

Jos moottorin ylikuormitus on liian suuri, niin ylikuormitussuoja laukeaa. Tyon jatk
tulee kone sammuttaa ja kaynnistad sitten uudelleen.

PEHMEAKAYNNISTYKSEN

Elektronisen pehmedkaynnistyksen vuoksi kone kiityy jatkuvasti kunnes ennalta valittu
nopeus on saavutettu

AKKU

Pitk&an kéyttamétta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

YIi 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltéthén akkujen sailyttamista
auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen kayton jélkeen.
Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen jélkeen.
Akkuja yli 30 paivad séilytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyté akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua ylikuormitukselta ja
varmistaa sen pitkén elinkaaren.

Adrimméisrasituksessa akkuelektronilkka sammuttaa koneen automaattisesti. Tyon
jatkamiseksi kone kytketaan pois ja sitten jélleen péalle. Jos kone ei kaynnisty uudelleen,
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se téytyy ladata uudelleen latauslaitteella.

LITIUMI-ONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piiriin.
Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja
kansainvélisia maaréyksia ja saadoksia.
+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néita akkuja teitd pitkin.
+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
llisten aineiden kuljetuksesta annettujen maara mukaisesti. Ainoastaan tahén
vastaavasti koulutetut henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetdén lyhytsulut.
+ Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisallé.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kéyté vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kéytd ammatitaitoisten Milwaukee-
huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kayttoohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytad lahettdmaén laitteen kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla
arvokilven numeron seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kéynnistémista.

Kéyté laitteella tyoskennellessdsi aina suojalaseja.

Kayta suojakasineité!

Kayté kuulosuojaimia!

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana lisétervikkeena.

Ald havita kaytettyja paristoja, sahko- ja elektroniikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajétteena. Kaytetyt paristot sekd séhko- ja
elektroniikkaromu on keréttava erikseen.

Kéytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jélleenmyyjilta neuvoa kierréttamiseen
ja tietoa kerdyspisteesta.

Paikalliset saannokset saattavat velvoittaa vahittdiskauppiaat ottamaan
kéytetyt paristot, sahkd- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kaytettyjen paristojen seké sahkd- ja elektroniikkalaiteromun

iytossa ja & auttaa vahentdmaén raaka-aineiden

kysyntda.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia siséltévat, seka sahkd- ja
elektroniikkaromu siséltdvat arvokkaita, kierratettdvié materiaaleja, jotka
saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparistton ja ihmisten terveyteen, jos
niitd ei havitetd ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot havitettavasta laitteesta.
Kuormittamaton iskuluku

Jannite

Tasavirta

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Britannian sd&nndnmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sa&nndnmukaisuusmerkki
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TEXNIKAZTOIXEIA ZETA MITATAPIAZ

M18 FJS

ApiBuég Tapaywyrg

469259 03...

Taon avioAakTikig pmatapiag

..000001-999999

ApiBpoc nahvBpoproewv xwpig poptio

18V
03500 min' (+/- 10%)

“Yiog Slabdpoyng 25 mm
Mok kobipara péxpt 45°
Méyiaro Babog kormg o€:
=0ho 100 mm
Ahoupivio 19 mm
Xahuag 10 mm
Bapog aUpguva pe T dladikaoia EPTA01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) 2,63-3,69 kg
ZuvioTwpevn Beppokpaci mepiBaMoviog katd mv epyaoia -18..450 °C
ZUVIOTQHEVOI TUTION UTOWP M18B2... M18B9, M18HB12
ZUVIOTWHEVEG GUTKEUES POPTIONG M12-18 ... ; M1418C6
MAnpogopieg BopiBou/doviioewv
'ﬁugg ugp%oﬁq g GK%IBQMEVEC Kkatd EN 62841.
H aUguwva pe v kapmoAn A extipnBeioa 0188un BopuBou Tou pnyavijuarog avagéperal oe:
160N nxnmikig mwng (Avaogaheia K=3dB(A)) 88,68 dB (A)
168N nXTIKNG loyUog (Avaogdheia K=3dB(A)) 99,68 dB (A)
®opdte mpooTaoia akorg (wtaomideg)!
YAikég TipEg kpadaopwv (dBpoioyia Siavuopidrw Tpicv Bieubivaew) e5akpiBuBnkav odpwva
Ve TarmpoTuTia EN 62841.
Mpioviapa popiooavideg *1
Tipr exopTg dovioewy ans 21,25 m/s?
Avaopaheia K= 1,5 m/s?
Mpiéviopa perahikwv eEAaopdrwy 2
Tipn exTopTrg SoVATEWY anu 17,34 m/s?
Avaopaheio K= 1,5 m/s?

*1 pe mpiovohemida BIM dlooTdoewv 100 x 7,5 x 1,0 yiA. kar Bripatog 0d6viwong 2,5 yiA.
*2 pe mpiovohemida BIM dlootdoewv 150 x 1,25 yiA. kar Bripatog 0doviwong 1,8 yiA.

MPOEIAONOIHEH

To avagepdyievo o’ aurég Tig odnyieg emimedo dovAaewv Exe petpnBe i pia TuTroToinpévn Upguva e To EN 62841 iéBodo pétpnang kai pmmopei va ypnotporroinBef yia 1 alykpion Twv nAekTpIkv epyaAeiwv petagl Toug, Autd

lva emiong kardAnho yiar pia Tpoowpivi} extiunon g emBapuvan Twv GovAgewv.

To avogepdyievo emfmedo Sovijaewv avimpoauwelel Tig KUpieg xpriaeig Tou nAexTpikoU epyaheiou. EQv Opiwg To nAexTpikd xpnoipomoreital o€ GAeg xpriaeig, e dlogoperika epyaleia epappioyiig f avemapi ouvTrpnan, umopei va
umdiptel amokion Tou emmédou Soviiaewv. Auté mopei va augiael anuavTIka v empapuvon Twv Soviaewv yia T ouvoNKr didpkeia TG epyaoiag.
Tior piar i) exripnon mg emBapuvang Twv dovijoewv opeihouv emiong va AapBavoviar utréyn ol xpdvol, aToug omoioug N ouakeur) eival amrevepyomoinuévn A eivat pev evepyomoimpévn ahAd Sev ypnatporoleital mpaypaikd. Autd

Lmopei var pelwoel onpaviikd mv emBdpuvon Twv Goviioew yia T ouvokikr BidpKeia g epyaciag.

KaBopiCere mpdoBera pérpa aogaheiag yia Ty TpooTaoia Tou XeipioT amé my emidpaon Twv dovoewv 6w yio Tapddeyua: Zuvripnon Tou nAexTpikod epyaheiou Kai Twv Epyaheiuwv epappoyrg, diampeite (ot Ta yépia,

0pydvwon Twv diadikaoiwv Epyaoiag.

E I'IPOEIA0I10IH):HI Aiapdiote Oheg 1ic mpoeiBotroinTiké utroBieic, oBnyieg, MepIypagES K
Tpodiaypagég yi' auTd To nAEKTPIKG epyaheio. Auéheles katd mv mpnon TWV TIpOEIBOTOITIKWV
urtoBeiGewv pmopel va mpokaAéoouy nhextpomAngia, kivBuvo Tupkayiag fkar aoBapods Tpaugariopolg.
QuAdgre oheg Ti mpoeiBomromrikég umodeiteig kar odnyieg yia kdBe peANovTiki prion.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAE A ZETEX.

Na midvere m ouokeun oTic povupéveg XeipohaBég 6rav exreAeite epyacieg kad ic omoieg Ta
korrmikd epyaheia B pmopoloav var réaouv emdvey o€ Kpuppéva Kakdia pedyiaog.

H emagr Twv KoKy epyaheiwy e aywy6 Tpogodooiag Tdong pmopel var Béae! Ta peTahhikd urpara mg
0UKeurg U ordon Kai va Tpokahéael neAkTpomAngja.

Xpnotporroieire oqiyktiipes 1} Gha mpakmikd BonBnrikd péca yia va oTepewoee To Tepdxio
Karepyaoiag emdvw o¢ pia oTabepf fdom. 2¢ Kpamua Tou Tepayiou katepyaoiag e To yepi N oTipigi
T0U Ji To 0o iiopei va yNoTpriae! T Tepdyio KaTepyaoiag Kol auté Hmopei va odnyfioel o€ amwhela Tou
eAéyyou.

Qopdre wronomideg. H emipaon BopuBou pmopei va mpokahéae! amiheia aKorig.

TNEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

Xonaioroieire mpoaTareuTik e¢omhiopid. Kard mv epyaoia e m pnyav eopdre mdvra mpooTareuTikd
yuahid. ZuvioToUpe emiong mpooTareuTik vBupaoia 6mug emiong pdoka TpooTaaiag avamvorig,
TpooTaTeuTIKd yavia, oTaBepd ke aoakq oy ohiaBnon umodruara, kpdvog Kai wroaoTideg.

H axGvn mou Brnpioupyeitan kard T epyaoa efval ouyvd emBAafiic yio my uyeia ke Gev empémerat va
€\e1 ato awpia. N opdre kardMnAn pdoka mpooTaoiag am axovn.

Mnv emegepydCeote emKivouva yia Ty uyeia Ukikd (.. apiavrog).

L epimruon ymhokopioyaTog T apidag amevepyoToleiore apéowg T ouakeur! My evepyoorele ek
véou T ouokeu] 6o 1 apida eivan mhokapiopéun. X' aurr m TepiTTuan 8a popodoe va pokoyel uynAd
por avridpaong. Bpeire mv aria Tou pmhoxapioparog mg apidag kai Eeumokdperé my Aappdvoviag
umdyn g 0dnyieg aogaAeiag.

MiBavég arrieg;

+ H apida pdykwae pe To Tpog Katepyaaia Koppdr.

+ ImGoipo Tou TTPoG KaTepyaaia uhikoU.

+ Ymeppdprwan Tou nAextpioU epyaheiou.

Mnv amavere Ta xépia oag oty emikivauvn mepioyr T pnxavig Orav efval ae Aemoupyia.

H Bepyokpaoia g apidag mopei va grdoel ot uynhd emimeda kard m Aemoupyic
MPOEIAONOIHZH! Kivduvog eykadarog

+ kard v ahhayn epyaheiou (apidag)

+ kard mv amdBeon g ouokeurg

Ta ypéQia 1) o1 axAABpeg dev emmpémeral va aTopakpUvovTal 600 n pnxavr Bpioketal o€ Aemoupyia.

Kard i epyaaieg o€ Toiyo, 0pogr | Gamedo mpootere yia Tuyv nhextpikd kahdia K yia owAiveg aepiou
Kal vepod.

Aagakiore To Tpog Katepyaaia KopyaT oTn péyyevn 1 e pia dMn Bidragn oTepéwang, Mn aogahiopéva
TIpog Karepyaaia Koppdmia pmopei var mpokakéaouv aoBapods Tpaupiamopol Kai {npieg.

O payiopéveg mpiovohape (piovadiokol) f aurég Tou Eyouv Tapapopguwlei dev emmpémeral va
XpnoigoromGoov!

To mpidviopa pe BUBIopa eivar duvard pévo ot paakd uhikd (§Uho, ehagpd Bopikd UAIKG yia TolywuaTa),
a7a oKkAnpOTepa UAIKG: (éTahhar) mpémel var avoiyTel pia TpUar avriaToin To éyeBog g TpiovAapag.
Mpiv amd kdBe epyacia o pnxavi agaipefre Ty aviahhaKTiKr pmratopia.

Mnv merdre Tig petayeipiopéveg aviahakTikég Hmarapieg 0T Qwid f oTa oikiakd amoppiupata. H
Milwaukee mpoo@épel pia amdoupon Twv TaNWY aviaMAKTIKWY HTIaTaPILY UGV HE TOUG Kavoveg
Tipoaraaiag Tou mepiBatovIag, pwrraTe apakahe) oxemkd aTo e1dIKo KardoTnua TARang.

Mnv amoBnedere Tig avraMakmikeg pmarapieg padj e peraMikd avrikeiyeva (kivauvog BpayukukAwpatog).
I Brkn umodoyrig Twv aviaMGKTIKWY BTIaTapIeV ToU GopriaTr dev emipemeTal va 9BAvouv pETaMIKG
avTikelpieva (kivduvog Bpayukukhdparog).

Poprilere Tig aviahhakTikeg pmatapieg Tou ouaTarog M18 povo pe popriorég Tou auatiuarog M18. Mn
oprilere pmarapieg amo dha ouaTipara.

Mnv avoiyere Tig aviaMakTikég pmarapieg kal Toug GoprIoTéS kai ypnoipomoie yia amorikeun évo
ateyvols ywpoug. Mpootatedere Tig aviaAaKTIKEG ITIaTapies Kol TOUS GOpTIOTES a6 TV Uypasia.

Orav umapxel umepBoNiki} kamamdvnon 1} uynA Bepuokpaoia pmropei va TpéSer uypd pmatapiag amé Tig
Xahaopiéves emavagoprlOpeveg umarapies. Av épBere ot emagr} pe uypd pmarapiag v mAuBITe apéowg pe
Vepo kar oamolv. Le mepimwon emagrig e Ta pdria va mAuBiire oxoAaaTikd yia TouhdyioTov 10 Aerrrd kai
va avadnioere apéowg éva yiarpo.

NMpoeiSomoinan! Na v amorpémeral Tov kivouvo Tupkayidg Adyw Bpayukukhiparo, Tpaupariopiols i
{npég Tou mpoidviog, var pn BUBICeTe To epyaikeio, Tov aviaMakTIkO GUTTWPEUTA f T GUGKEUI popTIong o€
uypd kai va @povriCere, wate var pn dieiodlouv uypd aTig UOKeUE kal Toug ouaowpeutég, AlaBpuikég
QYyIpieG UypES ouaieg, GG aAaTOvEO, OPITHEVES YnUIKES OUGTES Kal AeukavTikd ) mpoidvia Tou
TIEPIEXOUV AEUKEVTIKG, {TTopei val poxaAouv BpayukikAwya.

XPHEH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

H aéya mpiovice §Uko, haaiko kan pérabo. KoBel eubeia, Aogd, kapmies kan eawrepikd avoiypara.
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Aur| n ouokeur emmpEmeTal va ypnoipoToinBel H6vo GULWVA e Tov aVaQEPOLEVD OKOTO TTpOopIaLoy.

AHAQZH ZYMMOPOQEHE EK

()¢ kataokeuaoTg SAwvoupe uTreUBuva 61l To TPoidv Tou TepIypageTal aTo kepahao «Texvika
XapaxkrnpioTiky eival oupBard pe Oheg Tig ayemieg dlarageig Twv Koivorikav OBnyiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EE, 2006/42/EK ko Ta ax6houBar evappoviopéva KavoviaTid éyypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
;’szc‘[ /

Alexander Krug
Managing Director
E¢ouatodomyévog va auvidgel Tov Teyvik gdkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

MPOZTAZIA KINHTHPA EZAPTOMENH ATO TO ®OPTIO

Le mepimwon uynhAg UMEpPOPTLIANG Tou KIVTARQ, EvepyoTOlEiTal N TpoaTacia uTepgdprwong. Ma va
QUVEXIOETE TV EpYaOiar 00G, MEVEPYOTIOIROTE Kal ETTaVEVEPYOTIOIAGTE T knXavi).

MAAAKO ENAPZH

To nhexrpovikd oloTnya augdver opahd Tov apiB6 oTpoUV (aTe va amogeuBer pia amoTopn ekkivian Mg
pnyaviig kai va diaagakiaBei o aiyoupog Xeipiopog TG

MMATAPIEZ

Emavagopritere nig aviahakTikég urarapieg mou Bev éyouv ypnoigorioinei yia peyah(epo ypovikd
Bidommpa moiv T ypron.

Mia Beppoxpaota méve amé 50°C pedver v 100 g avioMakrikg pmatapiog. Amiogedyere  Béppavan
Yiar peyahdTepo Xpovikd dicanua am Tov fikio f Tig Guokeués Bépuavang.

vampeire i emagég oGvSeang oo poprior ke oy aviaMakmikd pmarapia kaBapég.

o i dpion Bidpkera Qi mpémel petd ) yprion of pmarapieg va gopriatody TAApwG,

Tia i ko o Suvorrdv peyan Bidpkeia Gurig o pmarapieg perd m pGprion ogeihouv va agaipeBody amo o
GopioT.

Tl my amoBikeuon g pmarapiag yia éwuompu feyahurepo T 30 nuepuv:

Amobiedere m ymarapia ep. 0T0UG 27°C OE TEO Ypo.

Amobnkelere ) pmarapia ep. 10 30%-50% mg KardaTaong gopriong.

KaBe 6 prives poprilere ek véou T pmarapia.

MPOZTAZIA ENANTI YTEPOOPTQEHE MATAPIAZ

To maéro matapiag eivar e¢omAiopEvo e pia TpooTooia uepedpTanS,  orioia TpooTaTelel T TaTapia
amo umEpOPTLION KOl zﬁuo(pu)\\(e\ it peyahn didpkeia Qg

Lt (Biafrepa uynAq Karamovnon o nAexTpovikag eSomhiopiog T parapiag amevepyoToiel quTopaTa T
pnavA. Ta va ouveioere T epyaoia amevepyoToleite kol evepyorolefte TGN T pryav. Edv Bev Eexvioel
T n oA, T6avd To TakéTo paTapiag va eivan Gei0 Kai B TETEl va QOpTIOTEI €K VEOU 0T GUTKEUR
(popriang.

META®OPA TON MMATAPIQN IONTQN AlGIOY

Or pmarapieg 16viwv Aiiou: umkeivian oig amamaeig Twv vopikav diardewy yia v petagopd

EMIKIVEOVWY EPTTOPEVATIV.

H eTaopd TéTolwv maropia TIpETel vor payaTooiEfil TpLVIaG Toug Tomoug, eBvikoug kot BieBurig

Kavoviaodg ka Tig avrioToigeg Siatdgeis.

+ Emmpémerar n peragopd TéTolwy matapiav aTo Bpopo Xwpig Tepaimépw amarmagig.

+ Heymopikd petagopd pmarapichv 6viwv AiGiou amé eTaipeie HETaQOpWV UTIOKEal OTIG amaImaeig Twv
VopIKev BlaTdGewy yia TV peragopd emKkivaivwy epmopeupiamwy. Or TpoeTolaoieg amooTohdg kain
HETagopd mpayHaromoiovTal amokheioTikd amd eidikd ekmaideupéva mpdowma. H ouvokikn diadikaoia
QUVOBEUETal a0 ECEIDIKEUHEVO TIPOOWTIKO.

Kard m peragopd pmatapiawv 1dvrwv hiiou mpémer va mpoagyere Ta e€fic:

+ Opovrioe Ta onyeia maguv va vl TOOTATEUEVE KOl HOVWYEVD WOTE Var amogeuyBody
BpayukukA@para.

+ Mpoot€re 1o makéro pmaTapiav va efval oTaBepd péoa o ouakeuaoia ka va pn yhioTpd.

+ H peragopd pmatapiav mou Tapouaidlouv pBopég f diappoég Sev empémeral.

T mepioadTepeg mAnpogopies ameuBuvBeite aTv etaipeia petdpopuv.

IYNTHPHEH
Dvampeire mdvioe Tig ol eSaepiopod g pnxavig kaapés.
Xpnonporoeite yovo e¢apriuara kar aviahokTikd g Milwaukee. AvaBéote v ahhayr Twv egapTmpdruy,

TwV oroiwy ) avrikardoTaon dev xel mepiypagei, o' éva kévpo ogppig g Milwaukee (mpoo€€re 1o
eyxelpidio Eyyinony/AeuBivaeig eSummpémong meAatiov).

Orav ypeidleran, pmopefte va {nmoete éva ayédio auvappohdynang g ouakeurg, Sivoviag Tov Témo g
nxavig ki apiBud omv mvakida 10yUog, amd 1o kévrpo otpBig 1 ameueiag amo m gipya Techironic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

.: MPOSOXH! MPOEIAOMOIHEH! KINAYNOS!

Mpv amé ka6 epyaaia ot pnyavi) agaipefte TV aviahakTikd pmarapia.

Mapakaha diapdore ayohaoTikd Tig 0dnyieg xprong moIv amd v évap§n Aemoupyiag.

Na gopére mpooTareutikd ydvrial

Gopdre mpoatacia akorig (wroomideg)!

E¢apruara - Aev mepihapBavovral ota ukikd mapddoang, auviaTodevn TpoaBikn amd
70 TIpOYPapKa EEapmudTwy.

%f
‘ L1iG epyaaieg pe ) pnyavi} popde mdvrore pooTareuTika yuaNd.

AmoBAnra nhextpixav aThav ke nhektpixod kai nhextpovikod e€omhioad dev
EMIPETETaI Vot GMoppiTTOVIal oG] e Ta OIKIaKd amoppiuatal. ATOBANTa nAEKTpIKGV
oAy ke nAexrpikod kai nAexrpovikod eSomiaiol TpEmel va ouhhéyovral kai va
amoppftrovTal {exwpioTd.

Moty 10y améppiyn va agaipeite NAEKTPIKEG OTAAES, OUOOLIEUTEG Kot AapTrpeg
a6 Tov egomhiopo.

Evnpepubeire amd mig Tomkeg urmpeoteg f am eidikeupEvoug eumopous yeTid pe
Kévipa avakdkAwang kar cuMoyrg amoppipy

Avahoya pe Toug mmmug Kavoviapiod¢ mopei var €ivat of éumopor Miavikiig ioAnang
uTioypewpévol, va Traipvouv Triow ammoBANTa AEKTOIKWY GTNAGV Ko nAEKTPIKOU Kat
nhexrpovikod eSomhiajiol dupedv.

LupBahere ki eotic péow emavaypnoiporoinon kai avaklkhwong Twv amophfrwy
TWV AEKTPIKGOV aTNAGY, Katl Tou MAEKTPIKOU Kat AexTpovikoU e§omhiagiol oag om
peiwan g {fmang mpwrwy UA@v.

AmoBAnTa nAekTpIKcv oAV (TpomravTdg NAEKTPIKWY GTRAGI I6VTLV

NBliou) ke AexTpIkoU Ko nhekTpOVIKOU £€0TAIYOU TIEpIEKOUY TTOAUTIVES,
emavaypnalporroioiyieg GAeg Tou pmmopei va BAdmmouv To epiBaMov kai Ty uyeia
0ag kard ) pn mepiBaMovTikwg opr} didBear Toug,

Mo v amdppiyn va diaypdgere dedopéva mpoowmikol yapaKTipa Trou meavey va
umdpyouv ota amBhnra Tou e§omhiagiod oag.

“ ApiBuog nakwBpopraeav yopic popio
E Zuvexég pedpa

c € Eupuaiks ofiya moTomra
ﬁ Bperavikd orjua motémTag

Oukpavikd orfpa moTémTag

Eupaoiariké orua motomag
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TEKNIK VERILER AKU KIL TESTERES| M18 FJS
Uretim numaras! 469259 03...
..000001-999999
Kartug aki gerilimi 18V
Bogtaki strok sayisi 0-3500 min”* (+/- 10%)
Strok yiiksekligi 25mm
Maksimum egik kesim 45°
Maksimum kesme derinligi:
Tahta 100 mm
Aliiminyum 19 mm
Celikte 10 mm
Agirigr ise EPTA-Uretici 01/2014°e gbre.(2,0 Ah - 12,0 Ah) 2,63-3,69 kg
(Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakiii -18..450 °C

M18B2... M18B9, M18HB12

Tavsiye edilen akii tipleri

Tavsiye edilen sarj aletleri
GilriiltiiVibrasyon bilgileri

Olgtim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimii uluslararasi ses basinci seviyesi dederlendirme egrisi Aya gore tipik
qiriiltii seviyesi:

M12-18 ... ; M1418C6

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 88,68 dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 99,68 dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titregim degeri (Ui ydniin vektdr toplami) EN 6284 1’e gére belilenmektedir:
Kontrplak yontma *1
fitregim emisyon degeri ans 21,25 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?
Metal sac yontma *2
fitresim emisyon degeri anu 17,34 mis?
Tolerans K= 1,5 m/s?

*1 BIM testereli, Boyu 100 x 7,5 x 1,0 mm ve dig dagilimi 2,5 mm
*2 BIM testereli, Boyu 75 x 7,5 x 1,0 ve dis dagilimi 1,8 mm

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titregim seviyesi, EN 62841 standardina uygun bir 8lgme metodu ile élgilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim

sonuglari ayrica titresim yikinin geici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim
kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiki toplam calisma zaman aralii igerisinde belirgin 6lctide yikselebilir.

Titresim yikintin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu stireler ve cihazin galigir durumda oldugu, ancak gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate
alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim y(ikii belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniciyt titresimlerin etkisinden korumak tzere, 6regin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is akiglarinin organizasyonu gibi ek givenlik

tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asagida aciklanan talimat hikiimlerine
uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A DEKUPAJ TESTERELERI ICIN GUVENLIK UYARILARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden galismalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun.

Kesme aletinin iginden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi
cihazin metal kisimlarina geger ve elekirik carpmasina sebebiyet verebilir.

Aleti saglam bir althga sabit olarak bilmek yla vidali veya diger
pratik yardimei aletler kullaniniz. Aletin elle tutulmasi veya viicudunuzla bastirimasi
suretiyle alet kayabilir ve kontrolden ¢ikabilir.

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giriilti isitme kayiplarina neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette koruyucu gozIik takin.
Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve bedeninize temas
etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldugu sirece cihazi tekrar calistirmayin; bu sirada yiksek
reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin
neden bloke olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.
Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takima

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete airi yik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim dedistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye ¢alismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su borularina dikkat
edin.

Islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is pargalari
agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Catlamig ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde (tahta, duvarlarda
kullanilan hafif yap malzemeleri gibi) miimkundir. Sert malzemelerde ise testere
bigagi boyutuna uygun bir 6n kilavuz delik agiimalidir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartug akuy ¢ikarin.

Kullanilmis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee, kartus akiilerin
cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
[titfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre tehlikesi).
Sarj cihazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal pargalar kagmamalidir (kisa
devre tehlikesi).

M18 sistemli kartus akileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Bagka
sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme ve
1slanmaya karg! koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri 1sinma sonucu hasar gdren Kartus akiilerden batarya sivis
disar akabilir. Batarya sivisl ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin.
Batarya sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya liriin hasarlari tehlikesini
Onlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde
veya adartici madde iceren Grlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden
olabilir.

KULLANIM

Bu dekupaj testeresi tahta, plastik ve metali keser; diiz, gbnyeli, kavisli ve icten kesme
islerini yapar.
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Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuline uygun olarak kullanilabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliimiinde tarif edilen dirinin
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayil direktifin ve asa§idaki harmonize
temel belgelerin biitin énemli hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
[

Alexander Krug C €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla goreviendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

YUKLEMEYE BAGIMLI MOTOR KORUMASI

Motora fazla yiiklenmesi durumunda fazla yiik koruma tertibati agilir. Calismaya devam
edebilmek icin makineyi kapatin ve tekrar caligtirin.

YUMUPAK ILK

Giivenli kullangm saglayan elektronik yumubak ilk hareket; alet calistiridiginda gere
tepmeleri Gnler.

Uzun siire kullanim digi kalmis kartus akilleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diistirir. Akiiniin giines 15131
veya mekan sicaklig altinda uzun siire isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartug akideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akintin 6mriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmast igin kullandiktan sonra tamamen
doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yikleme yapildiktan sonra
doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyd yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akuyi her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akii donanimi, akuy fazla yiiklenmeye karsi koruyan ve uzun émirlii olmasini garanti
eden fazla yiiklenmeye kars! bir koruma tertibati ile techiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda aktinin elektronik tertibati makineyi
otomatik olarak kapatir. Makinenin tekrar galistinimasi amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden galistirin. Makine tekrar galismazsa, akii donanimi muhtemelen bogalmistir ve
0 zaman yeniden sarj edilerek tekrar dolduruimasi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hiikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararas yonetmeliklere ve hikiimlere uyularak

taginmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi icin tehlikeli madde
tasimaciliginin hikiimleri gecerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi
gormiis personel tarafindan gergeklestirilebilir. Bittin siireg uzmanca bir refakatgilik
altinda gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini 6nlemek iin kontaklarin korunmus ve izole edilmis olmasini
saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalajt iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmig pillerin taginmasi yasaktrr.

Ayrica bilgiler iin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin. Degistirilmesi
aclklanmamis olan parcalari bir Milwaukee miisteri servisinde degistirin (Garanti
brosiriine ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin ve tip etiketi tizerindeki
sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden veya dogrudan Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

. DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

" Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus akuyi ¢ikarin.
Litfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu dikkatli bigimde
okuyun.

‘ Aletle calisirken daima koruyucu gézlik kullanin.

QL[>

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Koruyucu kulaklik kullanin!

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen tamamlamalar
aksesuar programinda.

®
w

5
/'—O\

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik elektrikli ve
elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden énce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akimillatorleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dénisiim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik pilleri, atik
elektrikli ve elektronik esyalari ticret talep etmeden geri almak
zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elekirikli ve elektronik esyalarinizi tekrar
kullanarak ve geri doniistime vererek ham madde gereksiniminin az
tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli ve elektronik
esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre ve
sagliginiz izerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli, tekrar
kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden énce atik esyaniz icinde mevcut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

“ Bostaki strok sayisi
E Dogru akim

c E Avrupa uyumluluk isareti
ﬁ Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU PRIMOCARA PILA M18 FJS
Vyrobni ¢islo 4692 59 03...
..000001-999999

Napéti vyménného akumulétoru 18V
Pocet zdviht pfi b. napr 0-3500 min”* (+/- 10%)
V/ySka zdvihu 25mm
Sikmé fezy do 45°
Reznd hloubka max. v:

Drevo 100 mm

Hiinik 19 mm

Ocel 10 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah). 2,63-3,69 kg
Doporucena okolni teplota pfi praci -18..+50 °C

M18B2... M18B9, M18HB12

Doporucené typy akumultor(i

Doporucené nabijecky

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

M12-18 ... ; M1418C6

88,68 dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

99,68 dB (A)

Poutzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibrac (vektorovy soucet tff smérd) zjisténé
ve smyslu EN 62841,
Rezéni dfevotfisky *1

Hodnota vibracnich emisi ans

21,25 m/s?

. Kolisavost K=

1,5 m/s?

Rezéni kovovych plechd *2
Hodnota vibracnich emisi anu

17,34 m/s?

Kolisavost K=

*1's pilovym listem BIM, rozmér 100 x 7,5 x 1,0 mm a rozestup zubli 2,5 mm
*2's pilovym listem BIM, rozmér 75 x 7,5 x 1,0 a rozestup zubt 1,8 mm

VAROVAN

1,5 m/s?

Uroveft chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 62841 a miize byt pouZita pro porovnani elektrického nafadi. Hodi se také pro priibézny

odhad zatizeni chvénim.

Uvedend uroven chvéni pedstavuje hlavni cely pouZiti elektrického néradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné icely, s odliSnymi néstroji nebo s nedostate¢nou tdrzbou, mize se

Uroven chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s nim nepracuje. To miize zatizeni chvénim béhem

celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred Ucinky chvéni jako napfiklad: technické Udrzba elektrického nafadi a néstrojt, udrZovani teploty rukou, organizace

pracovnich procesu.

m VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny, zobrazeni a
specifikace pro toto elekirické néfadi. Zanedbani pfi dodrZovéni vystraznych upozornéni a
pokynd uvedenych v nésledujicim textu mize mit za nésledek zasah elektrickym proudem,
zplsobit pozar anebo téZké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO DEROVACI PILY

Pii provadéni praci, pii kterych nastroj miize narazit na skryta elektricka vedeni, drite
pristroj za izolované pridrZovaci plosky.

Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim méize vést k penosu napéti na kovové
Casti pristroje a k Urazu elektrickym proudem.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu pouzijte Sroubovou svérku nebo
jinou praktickou pomucku. PridrZovanim obrabéného dilu rukou nebo jeho pritlacovanim
télem se dil muze vysmeknout a tim miZe dojit ke ztraté kontroly.

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k poSkozeni sluchu.

DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym néradim pouZivejte vzdy ochranné bryle.
Doporucujeme rovnéz pouZiti sou¢asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a
ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mdze byt zdravi $kodlivy. Proto by nemél pfijit do
styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplisobit ohroZeni zdravi (napf. azbest)
Pfi zablokovani nasazeného néstroje pristroj okamyZité vypnéte! Pristroj nezapinejte, pokud
je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny néraz s vysokym
reakénim momentem. Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného néstroje a odstrarite ji pfi
dodrZeni bezpecnostnich pokynd.

Moznymi pficinami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovévaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

+ pretizeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.
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Nasazeny nastroj se mlize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

+ pii vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.

PH eréni do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely, plynové a vodovodni
potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou zplsobit tézka
poranéni a poskozeni.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materidlu. Zapneme nstroj a nasadime
ho na vodici tfmen, jednou rukou dobfe pfidrzujeme kryt a druhou rukou zatlacime ovlada¢
nahoru a zanofime pilovy list.

Pred zahjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Poutité nevyhazuite do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi ekologickou
likvidaci starych clanku, ptejte se u vaseho obchodnika s nafadim.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi predmty, nebezpeci zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty, nebezpei zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18. Nenabijejte akumulatory
jinych systéma.

Nahradni akumulétory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu, chrarite pred vihkem.
Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté miZe z akumulétoru vytékat kapalina. Pfi zasazeni
touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni oci okamyZité
dkladné po dobu alespoii 10 min.omyvat a neodkladné vyhledat lékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného zkratem, poranénim nebo
poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulator nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které
obsahuji bélidio, mohou zplisobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Pfimocara pila feze dfevo, plast a kov. Je s ni mozné provadét rovné fezy, fezy pod thlem,
kfivky a vnitfni vyfezy.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny ucel.

ES PROHLASENI 0 SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v
"Technickych udajich" shoduje se v3emi relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Wz

Alexander Krug C €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

OCHRANA MOTORU PRED PRETIZENIM

PFi vysokém pretizeni motoru se aktivuje motorovy jistic. K pokraCovani v préci stroj vypnéte
a opét zapnéte.

RIZENY MEKKY ROZBEH

pohybu pfi rozbéhu stroje.

AKUMULATORY

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Tgpl?ta pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred diouhym prenfivanim na slunci
¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumultory po pouZti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulétory mély po nabiti vyjmout z nabfjecky.
Pfi skladovani akumulatoru po dobu del3i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumultoru kazdych 6 mésicd.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pfetizeni, ktera ji chrani a zarucuje jeji
dlouhou Zivotnost.

PFi extrémnim zatiZeni elektronika akumulétoru elektricky nastroj vypne. K pokracovéni v
praci nastroj vypnéte a opét zapnéte. V pripadg, Ze se motor néstroje ani potom nerozbéhne,
Je akumulétorové sada pravdépodobné vybita a musi se v nabijecce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERII

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu nebezpeéného

nakladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich, vnitrostatnich a

mezindrodnich pfedpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po komunikacich.

+ Komercni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim prepravnich firem podiéha
ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou
prepravu sméji vykondvat jen prisludné vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné
dohlizet.

Pfi pepravé bateril je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterif v ramci baleni nemohl sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

1];74:

Vétraci $térbiny néfadi udrzujeme stale cisté.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisludenstvi Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla
popsana, nechavejte vyménit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zarucni list.)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o typu a Cisle pfimo servis a
nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

>

. POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC!

Pred zahgjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
1“ akumulétor.

e

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte névod k pouzivani.

Pi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

PouZivejte ochranné rukavice!

PouZivejte chranice sluchu !

PrisluSenstvi neni soucasti dodévky, viz program pfislusenstvi.

Odpadni baterie a odpadni elekiricka a elektronicka zafizeni se nesméji
likvidovat spole¢né s domovnim odpadem. Odpadni baterie a odpadni
elektrickd a elektronick zafizeni je nutné sbirat a likvidovat oddélené.
Pred likvidaci odstranite ze zafizeni odpadni baterie, odpadni
akumultory a osvétiovac prostredky.

Informujte se na mistnich Uradech nebo u vaseho odborného prodejce
ohledné recyklacnich dvort a sbémych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt povinni
bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich baterii a vasich
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizen prispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie), odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni obsahuji cenné, opétovné pouZitelné materialy,
které pfi ekologické likvidaci nemohou mit negativni Ucinky na Zivotni
prostredi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymaZte na vasem odpadnim pfistroji
existujici osobni Udaje.

Podet zdvihii pfi b. napr
Napéti

Stejnosmémy proud

c € Znatka shody v Evropé
% Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA DIEROVACIA PILA M18 FJS
Vyrobné ¢islo 4692 59 03...
..000001-999999

Napétie vymenného akumulatora 18V
Pocet zdvihov naprazdno 0-3500 min”* (+/- 10%)
V/ySka zdvihu 25mm
Sikmé rezy a7 45
Max. hibka rezu v:

Drevo 100 mm

Hiinik 19 mm

Ocel 10 mm
Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) 2,63-3,69 kg
Odporticana okolita teplota pri praci -18..+50 °C

Odporcané typy akupaku

M18B2... M18B9, M18HB12

M12-18 ... ; M1418C6

Odpordané nabijacky

Informacia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty urcené v stlade s EN 62841.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

88,68 dB (A)
99,68 dB (A)

Poutzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibréci (vektorovy stcet troch smerov) zistené v zmysle EN 62841.
Rezanie trieskovej doske *1
Hodnota vibracnych emisii ans

21,25 m/s?

Kolisavost K=

1,5 m/s?

Rezanie kovovych plechov *2
Hodnota vibracnych emisii anu

17,34 m/s?

Kolisavost K=

1,5 m/s?

*1's pilovym listom BIM, velkost 100 x 7,5 x 1,0 mm a rozstup zubov 2,5 mm
*2 s pilovym listom BIM, velkost 75 x 7,5 x 1,0 a rozstup zubov 1,8 mm

POZOR

Uroveri vibracif uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouZit na vzajomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na

predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedend urove vibrécii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elekirické néradie pouziva pre iné aplikacie, s odliSnymi viozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou
Udrzbou, mdze sa Urover vibracii liSit. Toto moZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohfadnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa nepouziva. Toto mdZe kmitavé namahanie v

priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Gcinkami vibracii, ako napriklad: UdrZba elektrického néradia a vioZenych néstrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizacia

pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny, znazornenia a
Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrZiavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujticom texte moZe mat za nasledok zésah
elektrickym prudom, sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné
budce pouzitie.

A\ BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE DIEROVACIE PiLY

Pri realizovani préc, pri ktorych nastroj méZe narazit na skryté elektrické vedenia,
drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.
Kontakt rezného néstroja s vedenim pod napatim méze viest' k prenosu napatia na
kovové Casti pristroja a k tirazu elektrickym pridom.
iu obrabaného dielu na poutzite i zvierku
aleboi ind p ocku. PridrZovanim of ho dielu rukou alebo jeho
prmacovamm telom sa dielec moze vySmyknt a tym moZe dojst k strate kontroly.
Poutzivajte ochranu sluchu. Posobenie hluku moze sposobit stratu sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elekirickym naradim pouzivajte vzdy ochranné
okuliare. Doporu¢ujeme taktiez pouzitie stc¢asti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako
sU protiprasnd maska, ochranné rukavice, pevné a nekizajlica obuv, ochranné prilba a
ochrana sluchu.

Prach vznikajtici pri préci moze byt $kodlivy zdraviu. Pri préci nosit vhodnu ochrannd masku,
aby sa nedostal do ludského organizmu.

Nesm sa opracovavat materidly, ktoré mézu sposobit ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okam?Zite vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je
nasadeny néstroj zablokovany; mohol by pri tom vzniknt spatny néraz s vysokym reakénym
momentom. Priinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohfadnenim
bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pricinami moZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuite do beZiaceho stroja.

pokyny st i jte na

e Allad,
P

“h

Nasadeny néstroj sa pocas pouzivania moze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

+ privymene néstroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podiahe dévajte pozor na elektrické kable, plynové a
vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu sposobit tazke
poranenia a poskodenia.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa pouZit.

Ponomé pilenie je mozné len v maksich materidloch (drevo, fahké stavebné materidly pre
steny), v tvrdSich materidloch (kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajtica velkosti
pilového listu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohiia alebo medzi domovy odpad.
Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych akumulatorov, ktora je v stilade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo skratu).
Do zastvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat
Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami systému M18.
Akumulétory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v suchych
priestoroch. Chrénit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach moZe déjst k vytekaniu batériovej
tekutiny z poskodeného vymenného akumulétora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o, okamzite ich
dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhfadat lekéra.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru sposobeného skratom, poraneniam
alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujtice alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikdlie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mdzu sposobit skrat.
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POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Kmitacia pila pili drevo, plast a kov. Vyrezava priamky, tkosy, krivky a vnitorné vyrezy.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na viastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
"Technickych (dajoch" sa zhoduje so vietkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujlcimi harmonizujlicimi normativnymi
dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

b
Alexander Krug C €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

OCHRANA MOTORA PRED PRETAZENIM

Pri vysokom pretaZeni motora sa aktivuje motorovy isti€. K pokraCovaniu v préci stroj vypnite
aopat zapnite.

JEMNY NABEH

Elektromcky jemny nabeh pre bezpecné oviddanie zabrariuje trhavému nabehu stroja pri
zapnuti.

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrénte dih§iemu ohriatiu
slnkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimélnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plne dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihSiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu, ktord ju chrani a zarucuje jej
dlhi Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika akumulatora elektricky néstroj vypne. K pokraCovaniu v
préci nastroj vypnite a opét zapnite. V/ pripade, Ze sa motor nastroja ani potom nerozbehne,
Je akumulétorova sada pravdepodobne vybita a musi sa v nabijacke opét nabit.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERI|

Litiovo-ionové batérie podra zakonnych ustanoveni spadaji pod prepravu nebezpecného

nékladu.

Preprava tychto batérii sa musf realizovat s dodrziavanim loklnych, vnutrodtatnych a

medzinérodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestéch.

+ Komeréna preprava litiovo-idnovych batérif prostrednictvom pedicnych firiem podlieha
ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd
prepravu sm vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odbome dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérif v rdmei balenia nemohol zosmyknt.

+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informéaciam sa obratte na vasu Spedicn firmu.

UDRZBA
Veetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely. Stciastky bez navodu na vymenu
treba dat vymentt v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid broZtru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a Cisla nachadzajliceho sa na $titku da sa v pripade potreby vyziadat
explozivna schéma pristroja od vasho zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

.: POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Pouzivajte ochranu sluchu!

PrisluSenstvo - nie je sti¢astou Standardnej vybavy, odpori¢ané doplnenie
z programu prislusenstva.

%f
‘ Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

PouZité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa
nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elekironickych zariadeni treba zbierat a likvidovat
oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouZité batérie, pouzité
akumultory a osvetlovacie prostriedky.

Informute sa pri miestnych radoch alebo u vasho odborného predajcu
ohfadom recyklacnych dvorov a zbernych miest.

Podra miestnych ustanoveni mézu maloobchodni predajcovia byt povinni
bezplatne zobrat spat poutZité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opéatovnym pouZitim a recyklaciou vasich pouzitych batérif a vasho
odpadu z elektrickych a elektronickjch zariadent prispievate k znizovaniu
potreby surovin.

Pouzité batérie (predovietkym litium-idnové batérie), odpad z
elektrickjch a elektronickych zariadeni obsahuje cenné, opétovne
pouZitelné materiély, ktoré pri ekologickej likvidacii nemdzu mat
negativne U¢inky na Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymaZte na vasom pouZitom pristroji
existujlice osobné Udaje.

“ Pocet zdvihov naprézdno
= Jednosmerny prid
C € Znatka zhody v Eurépe
% Znatka zhody v Briténii

( : Znacka zhody na Ukrajine

Znatka zhody pre oblast Eurazie
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DANETECHNICZNE WYRZYNARKA AKUMULATOROWA

M18 FJS

Numer produkcyjny.

469259 03...

Napiecie baterii akumulatorowej

..000001-999999

18V
03500 min' (+/- 10%)

Skok bez obcigzenia
Diugos¢ skoku 25mm
Ciecie ukosne, do 45°
Maksymalna glebokos¢ ciecia
Drewno 100 mm
Aluminium 19 mm
Stal 10 mm
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah). 2,63-3,69 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18..450 °C

M18B2... M18B9, M18HB12

Zalecane rodzaje akumulatora
Zalecane fadowarki

Inf P PR

Zmierzone wanééci—\lfvyznaczono zgodnie‘z norma EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

M12-18 ... ; M1418C6

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 88,68 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 99,68 dB (A)
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!
Wartodci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z normg EN
62841
Pitowanie ptycie wibrowej *1
Warto$¢ emisji drgan ang 21,25 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?
Cigcie blachy stalowej 2
Wartos¢ emisji drgar any 17,34 mis?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?

*1 z brzeszczotem pity BIM, wymiary 100 x 7,5 x 1,0 mm i podziatka pity 2,5 mm
*2 z brzeszczotem pity BIM, wymiary 75 x 7,5 x 1,0 i podziatka pity 1,8 mm

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowe] zgodnej z norma EN 628411 moZe by¢ uzyty do pordwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sig on rownieZ do tymczasowej

oceny obcigZenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje giowne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elekironarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wiedy poziom

drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w kiérych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcie

obciazenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyklad: konserwacja narzgdzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazowek
mogq spowodowat porazenie pradem, pozar illub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego
zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA OTWORNIC

Trzymaj urzadzenie za izol ie chwytne gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktdrych
narzedzie skrawajace moze natrafic na ukryte przewody pradowe.

Stycznod¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem moze spowodowac podiaczenie
czedci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem elekirycznym.

Uzy¢ srubowego Scisku stolarskiego lub innego praktycznego przyrzadu, aby zamocowa obrabiany
przedmiot do stabilnej podstawy. Na skutek trzymania obrabianego przedmiotu w rece lub dociskania go
wlasnym ciatem obrabiany przedmiot moze sie wysuna¢, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.
Stosowac $rodki ochrony stuchu! Narazenie na hafas moze spowodowac utrate stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowat wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary ochronne. Zalecana jest
odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed poslizgiem obuwie,
kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwiazku z tym nie
powinien dotrze¢ do ciafa. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabiac materiafow, kiére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na przykfad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy
ponownie wiaczac urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mégtby
powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne zablokowania
narzgdzia nasadzanego iajac wskazowki dotyczace bezpieczenst

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skodne ustawienie sie w poddawanym obrobce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrdbce

+ Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siggac do wnetrza maszyny bedace] w ruchu.
Narzedzie nasadzane moze w trakeie uzytkowania stac sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia
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Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrobce za pomoca urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Nie uzywac peknietych lub znieksztaiconych brzeszczotow!

Wykonywanie cie¢ wglebnych bez uprzedniego nawiercenia ofworu mozliwe jest tylko w materiafach
migkkich (drewno, lekkie materiaty budowlane na $ciany). W twardszych materiatach (metalach) nalezy
najpierw wywiercic otwdr odpowiadajacy rozmiarowi brzeszczotu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke akumulatorow.
Zuzytych akumulatorow nie wolno wrzucac do ognia ani trakiowac jako odpaddw domowych. Milwaukee
oferuje ekologiczna utylizacjg zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywac akumulatorow wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Do fadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotow metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).
Akumulatory Systemu M18 nalezy fadowac wylacznie przy pomocy fadowarek Systemu M18. Nie fadowac
przy pomocy tych fadowarek akumulatorow innych systemow.

Nie otwieraC wkladek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych pomi
przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciaZeniu moze dochodzic do wycieku
kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem
akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontakiu z
oczami nalezy dokfadnie przeplukiwaC oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic sig natychmiast o pomoc
medyczng.

Ostrzezenie! Aby uniknaé niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia,
nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ si¢ o
to, aby do urzadzen i akumulatorow nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreélone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita wyrzynarka tnie drewno, tworzywa sztuczne oraz metal. Wycina linie proste, krzywe, otwory
wewnetrzne oraz tnie skosnie.

Produkt mozna uzytkowac wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

jach. Chroni¢

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
;szwf /s

Alexander Krug
Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafie 10

71364 Winnenden

Germany

OCHRONA SILNIKA W ZALEZNOSCI OD OBCIAZENIA

Przy wysokim obciazeniu silnika aktywuje sie ochrona przeciazeniowa. W celu kontynuacji pracy wylaczy¢ i
ponownie wiaczy¢ maszyne.

LAGODNEGO ROZRUCHU

Bezpieczna obsluga dzieki elektroniczne] funkcji fagodnego rozruchu zapobiegajaca szarpinigciom.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, kidre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow wkiadki akumulatorowej. Unikac dugotrwatego
wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci ak Y po uzyciu nalezy nafadowac do pefnej pojemnosci.
Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyjac z tadowarki po ich natadowaniu.
W przypadku skiadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie nafadowanym do ok. 30% - 50%

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed przeciazeniem, kidre chroni akumulator
przed przeciazeniem i zapewnia jego duza zywotnosc.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora automatycznie wylacza maszyne. Aby
kontynuowac prace nalezy wylaczy¢ i ponownie wiaczy¢ maszyne. Jezeli nie nastapitby ponowny rozruch
maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy jest wytadowany i musi zostac ponownie natadowany w
fadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu towarow

niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ QOdbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatordw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatordw ltowo-jonowych przez przedsigbiorstwa spedycyjne podlega
przepisom dotyczacym transportu towardw niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz transport
moga by¢ wykonywane wylacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac
sl pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw naleZy przestrzegac nastgpujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestyki s3 zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespot akumulatordw nie mag sie przemieszczac we wnefrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrécic sig do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elekironarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czgsci zamienne Milwaukee. W przypadku
koniecznosci wymiany czedci, dla ktdrych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielami
serwisu Milwaukee (patrz lista punktow obstugi gwarancyjnej/serwisowe).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego. Przy zamawianiu nalezy podac numer
oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna dokonac albo u
lokalnych przedstawicieli senwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

.: UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

1“ Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjac wkiadke

akumulatorowg.
+

Przed uruchomieniem elekironarzedzia zapoznac sie uwaznie z trescia instrukeji

‘ Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Nalezy uzywa ochroniaczy uszu!

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elekironiczny nie moze by usuwany
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty
sprzgt elektryczny i elekironiczny nalezy gromadzi¢ i usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte baterie, zuzyte akumulatory oraz
Zrédia $wiatta.

Prosze zasiegnac informaci o centrach recykiingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni moga by zobowiazani do
bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i elekironicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykiing zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elekirycznego i elekironicznego pomagamy zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwiaszcza baterie itowo-jonowe) oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elekironiczny zawieraja cenne materialy nadajace sie do recykiingu, kidre moga mie¢
negatywny wpiyw na Srodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang
2utylizowane w sposdb przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usunaé wszelkie zamieszczone na nim dane
0sobowe.

n Skok bez obciazenia

c € Europejski Certyfiat Zgodnosci

% Brytyjski Certyfikat Zgodnodci
' Ukrairiski Certyfkat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATORS SZUROFURESZGEP M18 FJS
Gyartasi szam 469259 03...
..000001-999999

Akkumulétor feszilltség 18V
Uresjérati loketszam 0-3500 min”* (+/- 10%)
Lokethossz 25mm
Ferdevaga 45°
Vagasmélység max.:

Fa 100 mm

Aluminium 19 mm

Acél 10 mm
Sly a 01/2014 EPTA-eljras szerint.(2,0 Ah - 12,0 Ah) 2,63-3,69kg
Ajénlott kormyezeti hémérséklet munkaveégzésnél -18..+50 °C

M18B2... M18B9, M18HB12

Ajénlott akkutipusok

Ajénlott toltkeszilékek

Zaj-/Vibracié-informacio
Akdzolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.

M12-18 ... ; M1418C6

Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
iansia=3dB

Hangnyomas szint (K bizony g=3dB(A)) 88,68 dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 99,68 dB (A)
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege) az EN 62841-nek megfelelden
meghatarozva.
Vagott forgacslap *1
ansrezegésemisszio érték 21,25 mis?
K bizonytalansag 1,5 m/s?
Fémlemez firészelése 2
anurezegésemisszio érték 17,34 m/s?
K bizonytalansa 1,5 m/s?

*1 BIM fiirészlappal, méret: 100 x 7,5 x 1,0 mm és 2,5 mm-es fogosztas
*2 BIM fiirészlappal, méret: 75 x 7,5x 1,0 és 1,8 mm-es fogosztas

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden kerlllt lemérésre, és hasznélhato elektromos szerszamokkal torténd

dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsilésére is.

Amegadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfobb alkalmazésait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszamot azonban més alkalmazasokhoz, eltérd hasznalt szerszamokkal vagy
nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket s figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan miikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez

jelentdsen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés telies idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példéul: az elektromos és a hasznalt szerszamok karbantartésaval, a kezek melegen tartéséval,

a munkafolyamatok megszervezésével.

m FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra vonatkozo dsszes
biztonségi (tmutatést, utasitést, dbrét és specifikéciot. A kovetkezokben leirt utasitésok
betartasanak elmulasztasa dramiitésekhez, tiizhoz ésivagy slyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ S20ROFORESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Akésziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan munkalatokat végez,
lyeknél a vago am rejtett elek vezetékekbe.

Avagoszerszam feszilltségvezetd vezetékkel valo érintkezésekor a késziilék fém részeiis

feszliitség ala keriilhetnek, és elekiromos aramiités kdvetkezhet be.

A munkadarab stabil aljzathoz rogzitéséhez hasznaljon csavaros szoritokat vagy mas

praktikus segédeszkozoket. A munkadarab kézzel torténd megtartasaval vagy testtel

torténd ellentartdsa kovetkeztében a munkadarab elcstszhat, és ez a kontroll elveszitéséhez

vezethet.

Viseljen hallasvédot. A zajhatés a hallas elvesztését eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védafelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon véddszemiiveget!
Javasoljuk a véddruhazat, ugymint porvédd maszk, védécipd, erds és cstiszasbiztos labbeli,
sisak és hallésvédd hasznélatét.

Amunka sorén keletkez6 por gyakran egészségre kéros, ezért ne keriiljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre veszélyesek (pl.
azbesztet).

A betétszerszam elakadéasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziléket! Addig ne kapcsolja
vissza a készliléket, amig a betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarigas torténhet. Hatérozza és szlintesse meg a betétszerszam
elakadasanak okat a biztonsagi Utmutatésok betartdsa mellett.

Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandd munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elekiromos szerszdm tilterhelése

Ne nyljon a jar6 gépbe.
Abetétszerszam az alkalmazés soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

+ szerszameserekor
+ akésziilék lerakésakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkdnkokat, tormeléket, stb. csak a készilék
teljes ledlldsa utén szabad a munkateriiletrdl eltévolitani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd firasnal fokozottan tigyelni kell az elektromos-, viz- és
gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok stlyos
sériiléseket és karokat okozhatnak.

Ti\os repedt vagy deformalt fiirészlapot hasznalni!

Un. siillyesztd vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, konny(i falazéanyagok). Kemény
anyagok esetében (fémek) egy, a fiirészlap méretének megfeleld furatot kell késziteni.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a kész{ilékbél.

A hasznalt akkumultort ne dobja tizbe vagy a héztartasi szemétbe. Téjékozodjon a
szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egy(tt fém targyakkal. (Rdvidzarlat veszélye).

Ugyelen arra, hogy a toltd aknajéba ne keriijin semmilyen fém térgy, mert ez révidzarlatot
okozhat.

Az "M18" elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarlag a rendszerhez tartozé
toltovel toltse fel. Ne hasznaljon més rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérolag széraz helyen szabad térolni.
Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy extrém ho miatt.
Ha az akkumulator sav a borére keriil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
keriilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal fordufjon
orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy termékkarosodésok veszélye
elkerllésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolttkészléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatést vagy vezetSkepes folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehéritk vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

Asziréfiirész fa, miianyag és fém megmunkéléséra alkalmas. A készilékkel egyenes, ferde,
gorbe és belst kivagasok készithetok.
Akészliléket kizarlag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad hasznlni.
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EN IEC 63000:2018
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TERHELESTOL FUGGO MOTORVEDO
Amotor nagyfoku tllterhelése esetén kiold a tlterhelés-védd. A munkavégzés folytatdsahoz
a gépet ki és Ujbol be kell kapcsolni.

LAGYINDITAS

Elektronikus lagyinditas a biztonsagos hasznalat érdekében; megeldzi a gép I6késszer(i
felfutésat.

AKKUK

Ahosszabb ideig lizemen kiviil Iév6 akkumulatort haszndlat el6tt ismételten fel kell tolteni.
50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye. Keriilni kell a
tulzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii tarolast.

At6ltd és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznélat utén az akkukat teljesen fel kell tolteni.
AlehetBleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a toltékészilékbal.
Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kel térolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kel térolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel rendelkezik, mely védi az akkut a
tllterhelés ellen, és hosszu élettartamot biztostt.

Rendkivill er8s igénybevétel esetén az akkuelektronika automatikusan lekapcsolja a gépet.
Atovabbi munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kel kapcsolni. Ha a gép nem indul el
ismét, akkor lehetseges, hogy az akkucsomag lemerillt és azt jbdl fel kel tolteni a toltoben.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes éruk szallitasara vonatkoz torvényi rendelkezések hatalya

alé tartoznak.

Az ilyen akkuk széllitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi elirasok és rendelkezések

betartasa mellett kell torténnie.

Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kozdton.

Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu szallitaséra a

veszélyes aruk szallitésara vontakozd rendelkezések érvényesek. A kiszallitas

elokészitését és a szallitast kizarolag megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A

teljes folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell tértennie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerilése érdekében az érintkezok védve és szigetelve
legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason belil.

+ Tilos sérillt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatésokért forduljon széllitményozési vallalatéhoz.

KARBANTART,

Akészlilék szell6zonyilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitashoz, karbantartashoz kizérolag Milwaukee alkatrészeket és tartozékokat szabad
hasznalni. A készillék azon részeinek cseréjét, amit a kezelési itmutaté nem engedélyez,

kizérolag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistét)

Szilkség esetén a készilékek robbantott brajat - a készilék tipusa és azonositd szama
alapjn a teriiletileg illetékes Milwaukee markaszerviztdl vagy kozvetlenil a gyartétol
(Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

. FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
1“ keszilékbal.

. Kérjiik alaposan olvassa el a téjékoztatot mieldtt a gépet hasznalja.

‘ Munkavégzés kozben ajénlatos véddszemilveget viselni.

L

Hordjon véddkeszty(t!

Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a készilékhez
mellékelve, killon lehet megrendelni.

®
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Ahulladékelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait nem szabad a haztartsi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elekironikus berendezések
hulladékait elkdlonitve kel gy(ijteni és értalmatianitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a hulladékelemeket, a
hulladékakkumulatorokat és az izzokat a berendezésekbél.

Ahelyi hatdsagokndl vagy szakkereskeddjénél téjékozodjon a
hulladékudvarokrol és gy(ijtshelyekrél.

Ahelyi rendelkezésektdl figgden a kiskereskeddk kotelesek lehetnek a
hulladékelemeket, az elektromos és elekironikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.

Ahulladékelemek, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrahasznalatéval és Ujrahasznositésaval jaruljon hozzé a

ny yagSzuksegiet csc 1€Z.

Ahulladékelemek (mindenekelGit a litium-ion elemek), az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek kérnyezetvédelmi szempontbdl nem
megfelelé drtalmatlanités esetén negativ hatéssal lehetnek a kbrnyezetre
és az On egészségére.

Artalmatlanitas el6tt torlje a hasznalt késziiléken lévé lehetséges
személyes adatokat.

Uresjarati I6ketszam
Fesziltség

Egyenaram

| N |
c E Eurépai megfeleldségi jelolés

Egyesillt kiralysagbeli megfeleldségi jelélés

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurdzsiai megfeleldségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKE VBODNE ZAGE M18 FJS
Proizvodna Stevilka 469259 03...
..000001-999999
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V
Stevilo dvigov v prostem teku 0-3500 min”* (+/- 10%)
ViSina dviga 25mm
Po3evni rezi do 45°
Globina reza maks. v:
Les 100 mm
Aluminij 19 mm
Jeklo 10 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 A - 12,0 Ah). 2,63-3,69 kg
Priporocena temperatura okolice pri delu -18..+50 °C

M18B2... M18B9, M18HB12

Priporoene vrste akumulatorskih baterij

Priporoceni polnilniki

Inf ol

ije o hrupnostilvibracij
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

M12-18 ... ; M1418C6

Nivo zvognega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Vigina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

88,68 dB (A)
99,68 dB (A)

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolocena ustrezno EN 62841.
Zaganje iverne plosce *1
Vibracijska vrednost emisij ans

21,25 m/s?

. Nevarnost K=

1,5 m/s?

Zaganje plocevine iz kovin *2
Vibracijska vrednost emisij anu

17,34 m/s?

Nevarnost K=

1,5 m/s?

*1 z zaginim listom BIM, velikost 100 x 7,5 x 1,0 mm ter razporeditvijo zob 2,5 mm
*2 z zaginim listom BIM, velikost 75 x 7,5 x 1,0 ter razporeditvijo zob 1,8 mm

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za

predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugaéne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim
vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko Cez celoten delovni ¢as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopliena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten

delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zatito upravijalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in
specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektricni udar, poZar infali tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA VBODNE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektricno napeljavo, je
napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine.

Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektriénega udara.

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite primez ali druge prakticne

pripomocke. Pri drZanju obdelovanca v roki ali pri pritiskanju s telesom ob obdelovanec,
lahko le ta zdrsne, kar lahko privede do izgube nadzora.
Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zadCitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zastitna ocala. Priporocajo se
zas¢itka oblacila, kot npr. maska za zaScito proti prahu, zasCitne rokavice, trdno in nedrsece
obuvalo, ¢elada in zadCita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite ustrezno
masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne vklapljajte dokler je
orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.
Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ preZganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

+ pri menjavi orodja

+ priodlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.
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SLOVENSKO

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in vodne napeljave.
Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko povzrocijo
tezke poskodbe in okvare.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki gradbeni material za stene),
pri trsih materialih (kovine) se mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske odpadke.
Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpradajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost kratkega stika).
V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih aparatih ne smejo zaii
nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi aparati sistema M18. Ne
polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v suhih
prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega izmenljivega
akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo
temelito izpirajte in nemudoma obistite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevamosti pozara, poskodb ali okvar na
proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalie in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO
Zaga luknjarica Zaga les, umetno maso in kovino. Reze naravnost, zajere, zavoje in notranje
izreze.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za navede
namene.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovomost, da je izdelek, opisan pod
»Tehnicni podatkic, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
fo&%_

Alexander Krug C €
Managing Director

Poobla$¢en za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

0D OBREMENITVE ODVISNA ZASCITA MOTORJA

Pri visoki preobremenitvi motorja se spro~i preobremenitveno varovalo. Za nadaljnja dela s
strojem ga je potrebno izklopiti in ponovno vklopiti.

RAHLI ZAGON
Elektronski rahli zagon za vamo delovanje pri vklopu preprecuje sunkovit zagon stroja.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.
Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja. lzogibajte se
daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikfjucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem akumulatorju Cisti.
za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Ziviensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz naprave za
polnjenje.

Pri skladi$cenju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno zascito, ki citi akumulator pred
preobremenitvijo in zagotavija dolgo Zivijenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja stroj avtomatsko izklopi. Za
nadaljnje delo stroj izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne stece, je
komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v polnilcu potrebno ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam transporta nevamih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo3tevajo¢ lokalne, nacionalne in mednarodne

predpise in dolocbe.

« Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izklju€no s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za¢iteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obmite na vae Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezraevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele,
katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic Industries GmbH naroci
eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

A

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.

Nositi zascitne rokavice

Nosite zas¢ito za sluh!

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno dopolnilo iz
programa opreme.

Odpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske opreme ne
odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadne baterije ter
odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba zbirati loceno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je treba
odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbimih mest se obmite na lokalno oblast
ali trgovea.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno obvezani, da
morajo brezplacno vzeti nazaj odpadne baterije ter odpadno elektricno in
elektronsko opremo.

Via$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij ter
odpadne elektricne in elektronske opreme pomaga pri zmanj$evanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, $e posebej tiste, ki vsebujejo lit, ter odpadna
elektricna in elektronska oprema vsebujejo dragocene materiale,
primerne za recikliranje, ki imajo lahko, ¢e niso odstranjeni na okolju
prijazen nacin, $kodljive posledica za okolje in zdravje fjudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ce obstajajo.

Stevilo dvigov v prostem teku
Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UBODNA PILA M18 FJS
Broj proizvodnje 469259 03...
..000001-999999
Napon baterije za zamjenu 18V
Broj hodova praznog hoda 0-3500 min”* (+/- 10%)
Visina hoda 25mm
Kosi rezovi do 45°
Dubina rezanja max. u:
Drvo 100 mm
Aluminij 19 mm
Celik 10 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) 2,63-3,69kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18..+50 °C

Preporuceni tipovi akumulatora

M18B2... M18B9, M18HB12

M12-18 ... ; M1418C6

Preporuceni punjaci

Informacije o bucilvibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigumost K=3dB(A))

88,68 dB (A)
99,68 dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN 62841
Rezanje drva iverice *1
Vrijednost emisije vibracije ans

21,25 m/s?

Nesigurnost K=

1,5 m/s?

Rezanje metalnog lima *2
Vrijednost emisije vibracije anm

17,34 m/s?

Nesigumost K=

1,5 m/s?

*1's listom pile BIM, dimenzije 100 x 7,5 x 1,0 mm i raspodjelom zuba od 2,5 mm
*2s listom pile BIM, dimenzije 75 x 7,5 x 1,0 i raspodjelom zuba od 1,8 mm

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za

predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej3e vrste rabe elekiriénega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugaéne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim
vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upodteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopliena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten

delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zad¢ito upravljalca pred uéinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze i
specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja sliedecih upta moze
uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske ozljede.

Sacuvajte sve 05sig i i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UBODNE PILE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite radove kod kojih
rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje.

Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave
dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.

Koristite vijcane jke ili druga f pomoc¢ kako bi izradak
pricvrstili na stabilnoj podlozi. Drzanjem izratka rukom ili protupritiskanjem tjelom izradak
moze prokliznuti, $to moZe dovesti do gubitka kontrole.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, cvrste i
protiv klizanja sigume cipele, §ljem i zatitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u tijelo. Nositi
prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravije (npr. azbest).
Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskijuciti! Uredaj nemojte
ponovno ukljuciti za vriieme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja
alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijleme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i vodove plina i vode.
Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu prouzrociti
teske povrede i oStecenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je moguce samo kod meksih materijala (drvo, lagani gradevni materijal
za zidove), kod tvrdih materijala (metali) se mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko
busenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee nudi
moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi moguénost
uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vadeg stru¢nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog spoja).
U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti metalni dijelovi
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M18. Ne puniti baterije iz
drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u suhim prostorijama.
Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz o$tecenih baterija iscuriti
baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah
potraziti ljecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem, opasnosti od
ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ubodna pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reZe ravnine, zako3enja, krivine i unutrasnje
isjecke.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.
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1IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavijujemo kao proizvoda¢ na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod "Tehnicki
podaci” sukladan sa svim relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG i sa slijedecim harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
fo&%_

Alexander Krug C €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

ZASTITA MOTORA OVISNA O OPTERECENJU
Kod visokog preopterecenja motora se aktivira zastita protiv preopterecenja. Da bi se moglo
dalje raditi, stroj iskljuciti i ponovno ukljuiti

NJEZAN START
Elektronicki njeZan start za sigurno rukovanje sprijecava kod ukljucivanja grubi start stroja.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od strane sunca il
grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.
Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstranti iz
punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladifiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERE! AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv preopterecenja, koja akumulator 8titi protiv
preopterecenja i osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora automatski iskljucuje stroj. Za
nastavak rada stroja iskljuciti i ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene, Akkupack
je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu ponovno napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne robe.
Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i internacionalnih
propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po cestama.

Komercijalni transport ltijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeca spada pod
odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an
nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zadticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene liiscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati istima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije
opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraziti crtez eksplozije aparata uz davanje podataka o tipu stroja i
desetoznamenkastog broja na plocici snage kod Vase servisne sluzbe i direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

. PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

1“ Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

& Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.

>

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zadtitne rukavice!

Nositi zadtitu sluha!

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena dopuna iz
promgrama opreme.

®
mf

\&==/l| Stare baterije, elekiritni  elekironicki uredaji se ne smiu zbrinjaval

F skupa sa kuénim smecem. Stare baterije, elekiricni i elektronicki uredaji

/—ON\

se moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare akumulatore i rasvjetna
sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih viastiili kod Vadeg struénog trgovca o
mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci mogu biti obvezatni, stare
baterije,i elektricne i elektroniCke stare uredaje besplatno uzeti nazad.
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih starih baterija,
elekiricnin i elektronskih uredajatome, da se potreba za sirovinama
smanj.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elektricne i elektronske
stare uredaje sadrZe dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi
kod zbrinjavanja protivno ocuvanju okoline mogli imati negativne
posljedice za okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbrisite postojece podatke koji se odnose na osobe,
koji se po mogucnosti nalaze na Vadem starom uredaju.

Broj hodova praznog hoda
Napon

Istosmjema struja

| N |
c € Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA FINIERZAGITIS M18 FJS
Izlaides numurs 4692 59 03...
..000001-999999
Akumulatora spriegum 18V
TukSgaitas gajienu skaits 0-3500 min”* (+/- 10%)
Géjiena augstums. 25 mm
Sasvérta zagésana lidz 45°
maks. griezuma dzilums (mérv.):
Koks 100 mm
Aluminijs 19 mm
Térauds 10 mm
Svars atbilstos$i EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah). 2,63-3,69kg
Leteicama vides temperatdra darba laika -18..+50 °C

Leteicamie akumulatoru tipi

M18B2... M18B9, M18HB12

Leteicamas uzlades ierices

M12-18 ... ; M1418C6

TrokSnu un vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Anovértétas aparatiiras skanas limenis ir:

Trok3na spiediena lmenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 88,68 dB (A)
Troksna jaudas lfmenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 99,68 dB (A)
Nésat troksna slapétajul
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summay tiek noteikta atbilstosi EN 62841.
Griezti no skaidu *1
svarstibu emisijas vértiba ans 21,25 m/s?
Nedrosiba K= 1,5 m/s?
Metala un skarda zagis *2
svarstibu emisijas vértiba anu 17,34 m/s?
Nedrosiba K= 1,5 m/s?

“ar zéga platni BIM, izmérs 100 x 7,5 x 1,0 mm un zobu solis 2,5 mm
*2 ar zaga platni BIM, izmérs 75 x 7,5 x 1,0 un zobu solis 1,8 mm

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir

piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus
elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvertiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arl ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami samazint svarstibu noslogojumu visa

darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu

organizacija.

m BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak
uzskaititas instrukcijas var novest pie elektrosoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmanto$anai.

A\ FIGURZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet iz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros griesanas darbiem
izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus.

Stinstrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit spriequmu arf ierices
metaliskajas dalas un var izraistt elektrisko triecienu.

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit un nostiprinat
apstradajamo materialu pie stabilas platformas. Materiala turé$ana roka vai atbalstisana
pret kermeni padara to nestabilu un var izraisit kontroles zaudéSanu.

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbibas rezultata var rasties dzirdes traucéjumi.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un
neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu nokldt organisma.
Jangsa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materilus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).
Jaizmantojamais darba riks tiek blokets, nekavéjoties izslégt iericil Neiesledziet ierici, kamér
izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu.
Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokésanas iemeslu, ievérojot visas
droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

+ iespridis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

[+AA2eslegtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu
+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai nesabojatu elekiriskos,
gazes un Udens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati materiali var izraisit
smagus savainojumus un bojajumus.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainfjuSas savu formu, nedrikst izmantot.
legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu apstradei (koks, vieglie
bivmateriali sienam), cietakos materialos ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilstoss
urbums.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos. Firma Milwaukee
piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzgjosa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priek$metiem (iespéjams Tsslegums).
Jauzmanas, lai akumulatoru 1adétaja nenoklitu nekadi metala priekSmeti (iesp&jams
Tsslégums).

M18 sistemas akumulatorus [adét tikai ar M18 sistémas lad&tajiem. Nedrikst [adét citus
akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattiram no bojata akumultora var iztecét
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavejoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums nondcis acTs, acis vismaz 10 min.
skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegsanas, savainojumu vai produkta
bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici
$kidrumos un riipéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju
izraisoSi vai vaditsp&jigi Skidrumi, pieméram, sélsiidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balintajus, var izraist Tssavienojumu.
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar svarsta zagi var zagét koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisnos zagejumus, ka
arf sasverto, slipo un kombinéto zagéesanu.
So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas noteikumiem.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Meés ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka misu “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK norm@m un $adiem saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

b
Alexander Krug C €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

NO NOSLOGOJUMA ATKARIGA MOTORA AIZSARDZIBA

Ja pastév augsts motora parslogojums, iedarbojas aizsardzibas sistéma pret parslogojumu.
Lai darbu varétu turpinat, ierici izslédziet un atkal ieslédziet.

REGULETA PAKAPENISKA

Elektroniski reguléta pakapeniska iedarbinasana novérs gridienveida iedarbo$anos péc
masinas iedarbinasanas.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms litoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag
izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas izmantosanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams atvienot no
ladetaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27° C un
sausa vietd. Uzglabat akumulatoru uzlades stavoki aptuveni pie 30%-50%. Uzladet
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga no
parslogojuma un nodrosina ilgu ta kalpo$anas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora elektronika ierici automatiski izslédz.
Lai darbu turpinatu, ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas, iespéjams, ka
akumulatoru bloks ir izladgjies un ir jauzlade no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz ltija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportéSana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un starptautiskajiem

normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas
darbus un transporté$anu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pla§aku informaciju Jds varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE
Viajag vienmér uzmantt, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet nomainit
detalas, kuru nomaina nav apraksfita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. brosdru "Garantija/klientu apkalposanas serviss".)

Ja nepieciesams, Klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie firmas Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs,
kas noradits uz jaudas panela.

.: UZMANTBU! BISTAMI

Pirms mainai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jéiznem ara
akumultors.

Pirms sakt lietot instrumentu, Iidzu, izlasiet lieto$anas pamacibu.

%f
‘ Stradajot ar masinu, vienmeér janésa aizsargbrilles.

Javalka aizsargcimdi!

Nésat troksna slapétaju!

Piederumi - standartaprikojuma neietvertds, bet ieteicamas papildus
komplektacijas detalas no piederumu programmas.

Neutiliz&jiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elekirisko un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu atkritumi ir
janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegitu padomus par
otrreizéjo parstradi un savaksanas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bat pienakums
bez maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.

Jiisu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu atkartota izmanto$ana un otrreizéja parstradé palidz samazinat
pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi, otrreiz parstradajami materiali,
kas var negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie netiek ufilizéti
videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

Tuk3gaitas apgriezienu skaits
Spriegums

Lidzstrava

| 0, |
c € Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zZime
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TECHNINIAI DUOMENYS SIAURAS PJUKLAS SU AKUMULIATORIUMI M18 FJS
Produkto numeris 4692 59 03...
..000001-999999
Keiciamo akumuliatoriaus jtampa 18V
Judesiy skaicius laisva eiga 0-3500 min”* (+/- 10%)
Judesio aukstis 25mm
|strizi pjaviai iki 45°
Maks. pjavio gylis pjaunant:
Medieng 100 mm
Aliuminis 19 mm
Plieng 10 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika(2,0 Ah = 12,0 A).....ccce. wevvvevsvicerrcesssicnnens 2,63-3,69kg
Rek Juojama aplinkos temperatira dirbant -18..+50 °C

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai

M18B2... M18B9, M18HB12

M12-18 ... ; M1418C6

Rekomenduojami krovikliai

Inf LEmalvih

, apie tri 3 ijq
Vertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 88,68 dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 99,68 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikdmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
I3pjauti i§ medienos drozliy plokstés *1 *1
Vibravimy emisijos relkSmé ans 21,25 mis?
Paklaida K= 1,5 m/s?
Metalo skardos pjovimas *2
Vibravimy emisijos reikSmé anu 17,34 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?

*1'su BIM pjiklo geleZte, dydis 100 x 7,5x 1,0 mm ir 2,5 mm tarpas tarp danty
*2 su BIM pjiklo geleZte, dydis 75x 7,5 x 1,0ir 1,8 mm tarpas tarp danty

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribin verté yra imatuota remiantis standartu EN 62841; ji gali biti naudojama keliems elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti

svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, btina atsizvelgti ir | laikotarpj, kai jrenginys yra isjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti

svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo takos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elekiriniy darbo instrumenty techniné prieZidra, ranky Silumos palaikymas, darbo

procesy organizavimas.

E WARNING P itykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas, perzidrékite
iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras irfarba galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

AURIAPJUKLIO SAUGUMO NURODYMAI

Dirhdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo jrenginys pats galéty
liesti pasléptus laidus.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai
gali sukelti elektros iSkrova.

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo priemone pritvirtinti daikta, su
kuriuo dirbate, prie stabilaus pagrindo. Jei dalj, su kuria dirbate, laikote ranka arba
prispaude prie savo kino, ji yra nestabili, ir todél gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima netekti klausos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su magina visada uzsidékite apsauginius akinius.
Rekomenduotina déveti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais padais, $almg ir klausos apsaugos priemones.
Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél turéty nepatekti |
organizmg. Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, deél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz., asbesto).
Blokuojant jstatomajj jrankj bitina i$jungti prietaisg! Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis
Jrankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis smiigis su dideliu sukimo momentu.
AtsiZvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir padalinkite jstatomojo jrankio blokavimo
priezast].

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medZiagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancia masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj | elektros laidus, dujy ir vandens
vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati
pazeidimy priezastimi.

|trikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik mink$tose medZiagose (medienoje, lengvujy konstrukcijy
medziagose sienoms). Pjaunant kietose medziagose, reikia igrezti pjovimo disko dydj
atitinkant] grezinj.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas. ,Milwaukee"
sidlo tausojant] aplinka sudévety keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo pavojus).
| ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj turi nepatekti jokios
metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

Keiciamus ,M18" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18" sistemos jkrovikliais. Nekraukite
kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite
nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattiros poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali
iSteketi akumuliatoriaus skystis. I8sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite
vandeniu su muilu. Patekus  akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus, suzalojimy arba
produkto pazeidimy, nekiSkite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus arba jkroviklio | skysius ir
pasirdpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Siaurapjiklis pjauna mediena, plastika ir metala. Jis pjauna tieses, nuosklembas, kreives ir
vidines i$pjovas.
§; prietaisq leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

62 LIETUVISKAI

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apradytas skyriuje , Techniniai
duomenys*, atitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir $iy
damniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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Managing Director

|qaliotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

PRIKLAUSANTI NUO APKROVIMO VARIKLIO APSAUGA

iSjunkite masin, o tada vél ja jjunkite.

TOLYGAUS PALEIDIMO REGULIATORIUS

Saugiam valdymui - elektroninis tolygaus paleidimo reguliatorius, uzkertantis kelig jrenginio
trikciojimui, jj paleidziant.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie§ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia. Venkite ilgesnio
saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bt Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto jkrovimo iskart
iSimti S kroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj | Sias nuorodas: baterijg laikyti
sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi biti nuo 30%
iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsauga nuo perkrovos, kuri leidzia iSvengti perkrovy ir uztikrina jo
eksploatacijos ilgaamZiskuma.

Esant didelems apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné sistema prietaisg iSjungia
automatiSkai. Kad prietaisas dirbty toliau, reikia jj iSjungti ir vél jjungti. Jeigu prietaisas
nejsijungia, esant galimybei, akumuliatoriaus komplekta reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo
Jkrauti.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezi bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy i tarptautiniy direktyvy ir

nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygu.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné
pagal nuostatas del pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruo$imo issiysti ir
pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai ismokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuliatorius bitina laikytis iy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekan¢ius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas neapraytas,
leidZiama keisti tik Milwaukee Klienty aptamavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus broidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj numer, i$ Klienty
aptarnavimo skyriaus arba tiesiai iS Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

. DEMESIO! [SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
1“ akumuliatoriy.

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo naudojimo
instrukcija.

‘ Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

@ Nesioti klausos apsaugines priemones!
]

QL[>

Priedas - nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduojamas papildymas i$
priedy asortimento.

O
Ng=3/| Neismeskite bateriy atlieky, elektros ir elektronins jrangos atlieky kaip
ﬁ nerasiuoty komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros bei elektroninés
‘ frangos atliekos turi biti surenkamos atskirai.
A= B Jrangos turi biti pasalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos ir $viesos
Saltiniai.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités | vieting institucija
arba pardaveja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali biti jpareigoti
nemokamai priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir elektronikos

jranga.

Jasy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojima ir perdirbima padeda sumaZinti Zaliavy poreik].
Akumuliatoriy, ypa€ kuriy sudétyje yra licio, ir elektros bei elektroninés
[rangos atliekose yra vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinkg ir zmoniy sveikata, jei jos nebus Salinamos
aplinka tausojanciu bidu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

judesiy skaicius laisva eiga

|tampa

Nuolatiné srové

| 0, |
C € Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA JOHVSAAG M18 FJS
Tootmisnumber 4692 59 03...
..000001-999999
Vahetatava aku pinge 18V
Kéikude arv tiihijooksul. 0-3500 min”* (+/- 10%)
Kaigu korgus. 25mm
Kaldliked kuni 45°
Loikestigavus maks:
Puit 100 mm
Alumiinium 19 mm
Teras 10 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) 2,63-3,69 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur toétamise ajal -18..+50 °C

Soovituslikud akutiiibid

M18B2... M18B9, M18HB12

Soovituslik laadija

Miiralvibratsiooni andmed

Maotevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62841,

Seadme tiidipiline hinnanguline (A) miiratase:

M12-18 ... ; M1418C6

Helirohutase (Maéramatus K=3dB(A)) 88,68 dB (A)
Helivgimsuse tase (Mé&a K=3dB(A)) 99,68 dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsumma) moddetud EN 62841 jérgi.
Ligatud puitlaastplaadist *1
Vibratsiooni emissiooni vaartus ans 21,25 m/s?
Madramatus K= 1,5 m/s?
Metallpleki saagimine *2
Vibratsiooni emissiooni véértus anu 17,34 m/s?
Madramatus K= 1,5 m/s?

*1 koos saelehega BIM, maddud 100 x 7,5 x 1,0 mm ja hammaste samm 2,5 mm
*2 koos saelehega BIM, mdddud 75 x 7,5 x 1,0 ja hammaste samm 1,8 mm

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 62841 standardile vastava mddtesisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud naitaja

sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vanketase kehtib elekiriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tdoriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase

siintoodust erineda. Eeltoodu véib vonketaset markimisvéérselt tosta terves tookeskkonnas.

Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka Milwaukeea, mil seade on vélja liilitatud vai on killl sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See vdib mérgatavalt vahendada kogu

tdokeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes, kes puutuvad 66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks vdivad olla, néiteks: elektri- ja tddseadmete korraline

hooldus, kéte soojendamine, td6voo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU! Kok selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad ohutusnuded,
juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kdigi allpool loetletud juhiste
eiramise tagajarjeks vaib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

A TIKKSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Todde puhul, kus Ioikeseade voib minna vastu peidetud elektrijuhtmeid, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest.

Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka loikeseadme metallist osad ning
pdhjustada elektrilddgi.

To60 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid voi leia selleks mingi muu
prakiline viis. Hoides t66d kéega vdi vastu keha vdib olla ebastabiilne ja vaib pohjustada
kontrolli kaotust.

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira mdju vaib kutsuda esile kuulmise kaotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tootamisel kanda alati kaitseprille. Kaitseriietusena
soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga
jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T66 ajal tekkiv tolm on sagelli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda organismi. Kanda
sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest [&htub oht tervisele (nt asbest).

Palun lilitage seade rakendustoriista blokeerumise korral kohe valjal Arge lilitage seadet
sisse tagasi, kuni rakendustdariist on blokeeritud; seejuures vib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja
kérvaldage rakendustodriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pahjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine tdddeldavas toorikus

+ toddeldava materjali [abimurdumine

+ elekiritddriista ilekoormamine

Arge sisestage jasemeid to6tavasse masinasse.

Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Péletusoht

+ tdoriista vahetamisel

+ seadme rapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.

Seina, lae voi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.
Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad raskeid vigastusi ja
kahjustusi pohjustada.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on vaimalik ainult pehmemate materjalide puhul (puit, kerged
seinamaterjalid), kovemate materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida saelehe
suurusele vastav auk.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade
akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vah id akusid koos metall ga (Ihiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku (henduskambrisse ei tohi sattuda metallosi (lihiseoht).
Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18 laadijatega. Arge laadige
nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult kuivades ruumides.
Kaitske niiskuse eest.

Agrmuslikul koormusel vi aarmuslikul temperatuuril vib kahjustatud vahetatavast akust
akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiresti pahjalikult vahemalt 10 minutit ning péérduge
viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote kahjustuste valtimiseks érge
kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jlgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pohjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tikksaag puidu, plasti ja metalli Igikamiseks. Sobib sirg-, kald-, kurv- ning valjaligeteks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed" kirjeldatud
toode on koosk®las ELi direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG kdikide
asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud normdokumentidega:

64 EESTI

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug c €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

KOORMUSEST SOLTUV MO

mootori suure Glekoormuse korral lilitub sisse Glekoormuskaitse. To0 jatkamiseks lulitada
masin valja ning seejarel uuesti sisse.

SUJUVKAIVITUS

Turvaliseks kasitsemiseks mdeldud elektrooniline sujuvkaivitus takistab masina jérsku
kaivitumist sisselilitamisel.

AKUD

Pikemat Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur {ile 50 °C vahendab vahetatava aku toovaimet. Valtige pikemat soojenemist
péikese vdi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae patareiplokk téielikult.
Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist laadijast vélja
votta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut iileliigse koormuse eest ning
kindlustab selle pika eluea.

Adrmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv ttuli. Kui koormust ei vahendata, siis
|iilitab masin ennast automaatselt valja. Edasi téétamiseks tuleb masin valja ja uuesti sisse
liilitada. Kui masin ei ldhe uuesti tdle on akuplokk nahtavasti tiihi ja tuleks
laadimisseadmega uuesti tais laadida.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele Gigusaktidele.
Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja rahvusvahelistest
eeskirjadest ning méaarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete kaudu on allutatud ohtlike
ainete transportimisega seonduvatel ktidel Imistusi ja transporti

AOEER)

digL Tam
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult
jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.

+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid i tohi kasutada.

Pdtrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille véljavahetamist pole
kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brostiri
garantii / Klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labiloikejoonise, naidates &ra masina tiilibi ja
andmesildil oleva numbri. Selleks pdorduge klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

>

1“ Enne kéiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

L

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt I&bi.

Masinaga ttétades kandke alati kaitseprille.

Kanda kaitsekindaid!

Kandke kaitseks krvaklappe!

Tarvikud - ei kuulu tame komplekti, soovitatav taiendus on saadaval
tarvikute programmis.

Arge kdrvaldage patareide, elekiri- ja elektroonikaseadmete jatmeid
sorteerimata olmejadtmetena. Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb seadmetest
eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest véi jaemdijalt nduandeid
ringlussevétu ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemiilijal lasuda kohustus votta
akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab vahendada ndudlust toorainete
jérele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete jatmed,
sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis voivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasobralikul viisil.

Kustutage kdrvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui neid seal
on.

)
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TEXHWYECKVUE JAHHBIE AKK. NOB3UK

M18 FJS

CepuitHblit Homep uanenvs

469259 03...

..000001-999999

Bonbrax akkymynsropa 18V
Yacrora xopa 6e3 Harpyakv 0-3500 min”* (+/- 10%)
[nnHa xopa 25 mm
HaknoHHoe nunexve no 45°
Maxc. my6uHa peskm B:
[lepese 100 mm
AnomiHim 19 mm
Crann 10 mm
Bec cornacHo npoueznype EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah). 2,63-3,69kg
PexoMeHI0BaHHas TeMneparTypa okpyXatoLLieil cpezpl BO BpeMs paborbl -18..+50 °C

PexoMeH70BaHHbIE TTbI akKyMynsSTOpHbIX 610KoB

M18B2... M18B9, M18HB12

M12-18 ... ; M1418C6

PexoMenzi0BaHHble 3apsiaHble YCTpoicTBa

WHdhopmauus no wymam/subpaumn
‘3HauieHus 3aMepAICh B COOTBETCTBIM CO CTaHmapTom EN 62841,

YpoBeHb Luyma npubopa, onpeeneHHbI no nokasatento A, 0BbI4HO CoCTaBseT:
YpoeHb 38yk0B0ro Aasnenns (HebesonacHocts K=3dB(A))

88,68 dB (A)

YpoeHb 38yk0B0it MolLHocTH (HebesonacHocTs K=3dB(A))
n !

y I IR 3aWMTbI CyXa. 9,68 dB (A)
06LLve 3HaveHus BUBPALYM (BEKTOPHAS CyMMa TPEX HanpaBneHvii) onpeaeneHbl B
coorsetcTu ¢ EN 62841.
Coxparus [ICMN *1
3HaveHue BUBPALWIORHOI MUCCIM ahs 21,25 mis?
He6esonacrocb K= 1,5 m/s?
Tnnexme nucToBoro MeTanna *2
3HaueHue BUBPALMOHHOI 3MUCCUM anu 17,34 m/s?
HebeaonacHocTb K= 1,5 m/s?
*1 ¢ nunbHbIM nonotHom BIM, paamep 100 x 7,5 x 1,0 M, war 3y6bes 2,5 Mm
*2 ¢ nunbHIM nonoTHoM BIM, paamep 75 x 7,5 x 1,0 M, war 3y6bes 1,8 My
BHUMAHUE
YkasaHbit B HACTOSLLIEM PyKOBOZCTBE YPOBEHb BHBPALIMM U3MEPEH B COOTBETCTBIM C TEXHONOTYIE/E HaMEPEHNS, YCTaHOBNEHHOM cTanaapToM EN 62841 1 MOXET Uenonb3oBaTes ANA cf 3MEKTPOUHCTDY fpyre

fipyroM. OH Take NOAXOLUT A5 NPeSBaPATENsHOM OLEHKI BUDALIOHHOM Harpy3K,

YKasaHHbiit ypoBeHb BUOPaLIM NPEACTABNAET OCHOBHbIE B! HCMONb30BaHHA ANEKTRC

Ho ecnn anex

UCNIONL3YETCA AN APYTAX Liened, UCnonb3yeMblit UHCTYMEHT OTKMOHAETCA OT Ya3aHHoro

I TEXHI4ECKoe 0BenyXuBaHYE BbiN0 HEAOCTATOHbIM, TO YPOBEHb BIGPALIMM MOXET OTKIOHATLCA OT yKasaHHOro. B aToM cny4ae BGPALMOHHAS HAMpY3Ka B Te4eHHe BCero Nepioaa paboTbl 3HaHUTENbHO YBENMUMBAETCA.
[ TO4HOIA OLIEHKM BUOPALIMOHHOIA Harpy3k HeOBXODUMO TakKe y4UTLIBATb BPEMS, B TE4EHHe KOTOPOro Npop OTKMKOHEH UnW BII0YEH, HO (DaKTUYECKU He UCnonb3yeTca. B aTom cny4ae BHOPALIMOHHAS Harpy3ka B Teverie

BCET0 N1epHoAa paBoTsl MOKET CyLIECTBEHHO YMEHBLLNTBCS.

Mepb! AN 38T NOTIb30BATENS O BO3AENCTBIAR BUBPaLIMM, HANpUMED: TEXHUYECKOE 0BCnyXWBaHHE anex

TENTIOM COCTOSHiH, OpraHH3aLs paBouw npoLieccos.

m BHUMAHME! O3HakoMuTCS CO BCEMM NPeAyNpeX/CHUAMM OTHOCHTENbHO GesonacHoro
1CNONb30BAHIA, UHCTPYKUMAMM, UTTKOCTPATUBHbIM MaTEPUANOM U TEXHHYECKUMH
XapaKTepUCTUKaMH, NOCTABNAEMbIMU C 3TMM NEKTPOMHCTPYMeHTOM, Hecobionenvie Bcex
HIEKECTIEZHOLLYIX MHCTPYKLIMI MOKET MPUBECTH K NOpaXEHUIo aNEKTPHHECKMM TOKOM, NIokapy Wi
TAKENBIM TPABMAM.

CoxpansiTe 3Tv UHCTPYKLWM M YKasaHus Ana GyAyLLIero UCNONb30BaHMA.

A\ YKA3AHVS 10 BE3ONACHOCTH N4 HOXOBOYHbIX MU

Ecnvt Bbl BbinonHsiere paBotb, Np KOTOPbIX PEXYLMIA MHCTPYMEHT MOKET 3aLeNHTh CKpbITYH
3NeKTPONPOBOJKY KaBenb, HHCTPYMEHT CeAYeT AePKaTh 3a CMeuHanbHo NpeAHasHadeHHbIe ANA
37070 H30NUPOBaHHIE NOBEPXHOCTH.
KoHTaKkT pexyLLero MHCTPYMeHTa C TOKOBEAYLLYM NPOBOAOM MOKET CTaBIT NOE HaNpsixeHite
MeTannudeckiue yacT npibopa, a Takxe NpUBOLHTS K Yapy NEKTPUIECKM TOKOM.
Wenonb3yitre cTpyGUMHY U fipyrie Lenecoobpastbie BCNOMOraTenbHbIe CPEACTBa, 4Tobb!

{ 0pab W3Aenve Ha YCToHYMBOR ocHoBe. Ecnv Bl epiuTe opabaTbizaemoe
37enVte B PyKe WM MIDIKUNAETE €ro KOPYCOM, OHO MOKET CABMHYTLCS, 4TO NDUBELIET K NI0TEPE KOHTPOMS.
Wenonb3yitre Haywkmku! BoazeiicTavie Lwyma MOKET NDUBECTI K NIOTEPE CRyXa.

LIONONHUTENBHBIE YKA3AHWA N0 BE3OMACHOCTI U PABOTE

Tonb30BaTbCSA CPEACTBAMM 3aLLYTHI, PaBoTab C MHCTPYMEHTOM BCETA B 3aLLMTHbIX 04KaX. PeKOMEHAYETCS
CNELIOAEK(a: MbINe3aLLTHAS MACKa, 3aLLUTHbIE NIEPHATKH, NIPOYHaS U HECKOMb3aLLiast 0ByBb, kacka U
HayLLHMKH,

Tbinb, BO3HYKal0LLaA NP PaBoTe AaHHBIM UHCTPYMEHTOM, MOKET HaHECTH Bpes 3A0poBbi0. He crenyer
JionyckaTb e& nonaaxis B oprakam. HagesaiiTe npoTMBoNbINgBOif pecnupatop.

Sanpeluaercs 0BpabatbiaTb MaTepuansl, KOTOPbIE MOTYT HAHECTH BPEL 30POBLIO (Hanp., actecT).

v 6noKUpOBaHMY YCIONb3YEMOr0 UHCTPYMeHTa HeMeANEHHo BulkniounTb putop! He BiniovaiiTe npuop
0 TEX 1I0p, N10Ka MCTIONb3yeMbiii WHCTYMEHT 386MOKUPOBAH, B MPOTUBHOM Cyae MOKET BOSHHKHYTb
OTAAY@ C BBICOKVIM PEAKTUBHBIM MOMEHTOM. OnpesienuTe 1 YCTpaHHTe NpHUKy BnokupoBaHis:
JCTOTb3yEMOT0 MHCTPYMEHTa C YHETOM yka3aHuii 1o Ge3onacHocTy,

BoaMOKHBIM MPU4UHAMA MOTYT BbiTb:

+ Tlepexoc 3aroToBKy, nonexaueii obpabotke

* paspylLueHue MaTepuana, nognexatLero opabotke

* Tieperpy3ka aneKTPOMHCTPYMeHTa

He npukacarses k paﬁma»ouemy CTaHKy.

Vicnonb3yembit HHCTPYMEHT MOKET HArpeBaTbCA BO BPEMA NPUMEHEHUR.
BHWMAHME! OnacHocTs nonyexis oxora

e nozepXaKue pyk B

k 2} +

+ 1PV CMEHE MHCTPyMeHTa

+ TIpY yKnabiBaHuy npuBopa

He yBupaiite omankw 1 06ROMKM MpH BKTKOHEHHOM MHCTPYMEHTE.

Mpw paBiote B CTeHax, NOTONKaX WM oY CRIeAUTe 3a TeM, YToBbl He NoBPEaMTS anexTpudeckvie kaben
UM BOROMPOBOAHbIE TRYGb.

SachucupyiiTe BaLLy 3ar0TOBKY C NOMOLLIbIO 3aXUMHOTO NpycnocoBenys. HesadukeHpoBaHHbIe 3aroToBk
MOTYT MpVBECTH K TSKENbIM TPaBMaM 1 MOBDEKTEHHSM.

He vcnonb3yiiTe TPECHyBLUME WM NOTHYTbIE NOAOTHA AL,

Bpesahite Ge3 nperBapyTenbHOro BbICBEPTMBAHHS OTBEPCTII BO3MOKHO B MATKIX MaTepHanaX (depese,
TIETUX CTPOUTENbHbIX MaTepHanax Ans creH). B Gonee Tepabix Marepuanax (Meranne) Heobxomumo
CHavana MPOCBEpMMTH OTBEPCTHS, COL Pa3Mepy NATIbHOT0 MooTHa.

BbilHbTe akkyMynSTop 13 MaLLHbI niepes MPOBEIEHHEM  Heil Kakux-nB0 MarmyRsLui.

He BbiGpacsizaiiTe UCTIONb30BaHHbIE aKKYMYNIATOPbI BMECTE C AOMALLHUM MYCOPOM t HE CXUTaiiTe UX.
[ivcrpubbtoTops! koMnakw Milwaukee npennaraioT BOCCTAHOBMEHYE CTapbix aKkyMynATOpOB, 4Tob!
3ALTUTB OKPYXaKLLYHD Cpeny.

He xpatire )Pl BMECTE C KAMH T BO W30EXaHIE KOPOTKOTO 3aMblkaHis.
He fonyckaeTcs nonanaxus kakux-nubo KX 1p B Iil OTCEX 3apSAHOTO
YCTPOViCTBA BO U3BEXKaHHE KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

[ing 3apsaKw akkymynsTopos Mogenv M18 ucnonbayiiTe TonbKo 3apsHbiM ycrpoiicTaom M18. He
3apsKaliTe kKyMYNSTOPbI APYTUX CHCTEM.

Hutkora He BCKpbIBaiTe aKkyMyNATOPb! U 3apABHLIE YCTPOWCTBA U XPaHUTE X TOMBKO B CYXiIX
ioMeLLenwsx. CrieauTe, 4ToBbl OHY BCerga Gbiv CyxuMM.

AxkaMynsTopHas Gatapes MOXET BbiTb NOBPEKZEHa U AaTb Teb NOZ BO3AEHCTBYEM YpeaMEpHbIX
TEMNEPATYP UK NIOBLILLIEKHO/ HATpY3KW. B CNy4ae KOHTaKTa C aKKYMYNSTOPHOM KUCTOTOI HEMEANEHHO
MIPOMO/ITE MECTO KOHTaKTa MbINOM U BOROFL. B cny4ae nonaaxits KuenoTbi B fMa3a npoMblaiiTe Masa B
TedeHn 10 MUHYT M HeMezNeHHo 0BpaTuTeCh 33 MEAULIMHCKOM NOMOLLbI0.

Mpenynpexaeue! 11 npenoTepaLLIEHHIS ONaCHOCTI NIOXapa B PE3yMbTaTe KOPOTKOrO 3aMblKaHKs, TpasM
1108 U3LENIA He onycKai T CMEHHbIA D U 38PSHOE YCTPOVICTBO B
KUEKOCTH M He FonycKaliTe NONajaHIs KUEKOCT/t BHYTDb YCTPOVICTB WM akkymynsTopoB. KopposHoHHbie
1 TIPOBOASLLIYE XWAKOCTH, Takite Kak ConeHbiit pacTBop, OMpeAeneHHble XMMKaTb, oTbenvsaLLye
CPEAiCTBa UM COBEPKALLIE WX MPORYKT, MOTYT MPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMblKaHH.

CONb30BAHVE

3107 1I0G3MK MOXET MHATb £8PEBO, NAACTHK U METAIN; OH MOKET WTTb 110 TPAMOF, MO HaKIOHOM, 10
KpUBOT 1 SEMaTb BHYTPEHHHE BbIDeas.
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He nonb3yiirech aHHbIM UHCTDYMEHTOM CrIocOGOM, OTAUYHSIM OT YKa3aHHOTO ANA HOpMANBHOO
TIDUMEHEHMS.

[JEKNAPALINA COOTBETCTBUA EC

Mo COBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb Mb Kak POU3BOAUTEND 3asBNSIEN O TOM, 4TO ONVCaHHo B pasgene
«TeXHIHECKWE XapaKTePUCTIKY U3ENVAe OTBEHAET BCEM COOTBETCTBYHOLLYM TPEGOBaHUSM AUDEXTHB
2011/65/EC (aupexTua, orpanuuBalolLas conepianue Bpeabix ewects), 2014/30/EC, 2006/42/EC n
CIelybOLLYX FapMOHUIDOBAHHbIX HOPMATHBHbIX [JOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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Alexander Krug
Managing Director
YONHOMO4EH Ha COCTABNEHHE TEXHUHECKOIh FOKyMEHTaLIM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafte 10

71364 Winnenden
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3ABUCHMAA OT HATPY3KW 3ALLUTA IBUTATENA

v BBICOKYIX nEperpy3kax ABurarens cpabaTblsaer 3aLLuTa oT neperpyaok. [ins AanbHeiiueit pabotsl
HeoBX0muMO BLIKTIOYHTL M CHOBA BKITIONHTL MaLLIHY.

MNABHbIA CTAPT

MinasKbii cTapr Ans GesonacKoii paborel pesKoe P .

AKKYMYNIATOP

Tepen vcnonb30BaHHEM aKkyMynATopa, KOTOPEIM He NIOMb30BANNACH HEKOTOPOE BPeNs, €70 HeoBXomuMo
3APAUTD.

Temneparypa cabilue 50°C chinxaer paBotocnocoBHocTb akkymynaTopos. Vsberaiire npogomkTenbHoro
Harpesa WM MPAMOTO COMHEHOMO CBETa (pHCk neperpesa).

KoHTaKTI 3apAaHOrO YCTPOICTBa 1 aKkyMyNATOPOB OMKHbI COTEPKETHCR B YHCTOTE,

[ins oBiecnedeHits onTUMan5HOro cpoka cyxGbl akkyMyATop HEoBKORUMO MOMHOCTBIO 3apsXaTb nocre
1CnONb30BAHHA MpHG0pa.

Jin5% AOCTUKEHAS MaKCHVATBHO BOSHOXHOTO CPOKa CRYKGbl @kKyMyNATOPbI NOCTe 33pAAKi Credyer
BbIHIMATb 13 33PAHOTO YCTPOIiCTBA.

Tpu xpareH akkymynsopa Gonee 30 aei:

XparnTe akkymynstop npu 27°C B Cyxom Mecte.

XparnTe akkymynstop ¢ 3apanom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 Mecalies akkymynaTop cnenyer aapsxath.

SALLMTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KI

AKKYMYRATOPHIE GMOK OCHaLLIEH MpECloXpaHHTENEM OT Neperpy3kH, KOTOpbit 3aLMLLAET akkYMYRSTOp O
neperpyakit v obecnesuBaeT Aonriit cpok cyxGbl.

TTpi 4PEsMEPHO CHIMbHBIX HATPY3KaX aNEKTPOHHKA aKKYMYNATOPA ABTOMATHHECKY OTKIIOWHT MallitHy. [Ins
MPOROITKEHUS paﬁom MALUWHY BBIKMIOYUTb U CHOBA BKMIOYWTD. Ecnv MawwuHa He BKMIOYEETCA, TO, BO3MOKHO,
PA3PAANCA aKKyMyMATOPHt 61K 1 CriEnyeT 3apsEyiTb €10 B 3apsiZHOM YCTpOTiCTBE.

TPAHCTOPTUPOBKA NUTUM-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TuTi-HOHHbIE pbi B oy

Tpy3bl.

TPaHCTIOPTUPOBKA 3THX aKKYMYTIATOPOB AOMKHA OCYLLIECTBNSTECS ¢ COBMIOAEHHEM MECTHBIX, HaLWOHambHbIX U
X i i

‘374 aKKkyMyNSTOPbI MOTYT NEpEBO3HTLCS MO YrLe noTpeGiTenen Ges pansHediuux oBszarerseTe.
TTpit KOMMEP4ECKOih TPRHCTOPTUPOBKE MATHIA-HOHHBIX aKKYMYMSTOPOB SKCMETOPCKUMIA KOMMaHWSMA
[EHCTBYHOT MONOKEHNS, KACRIOLLIMECR TPRHCTOPTIPOBKY OMACHbIX rpy308. IoAroTOBKa K OTrpasKe 1
TPEHCTOPTUPOBKa FOMKHI MPOU3BOBTLCS HCKTKHUTENBHO CrIEMANsHO OBYHEHHBIMM NALiaMM. Bech
MPOLECC OMKEH HAXOZUTLCA NOA KOHTPONEM CrieLvanicra.

Ty TPaHCMOPTUPOBKE aKKyMyNATOPOB cobnionaTb CreayloLLye NYHKTLL:

+ YBenuTech, Y70 KOHTaKTbI 3aLVLLIEHb! 1 M3OMAPOBAHbI BO M3BEXaHHE KOPOTKOTO 3aMblkaHHS.

+ Cnepyme 3a TeM, 4T0Gbl akKyMyNATOPHIE Bk He COCKOMb3HYN BHYTPH YnakoBKi.

+ TPRHCNIOPTIPOBKA MOBPEXAEHHSIX UM MPOTEKAIOLLIMX aKKYMYNIATOPOB 3anpeLLeHa.

3a gon HbIMY YKa3aHusMu 00 K CBOEMY auTop!

OBCINYXVBAHUE

Beerna fepxuTe OXNaXaaLLMe OTBEPCTUA YUCTLIMML

Monb3yitrecs aKceccyapami 1 3anackbiit YacTami Tonbko dupmsl Milwaukee. B cny4ae Bo3HUKHOBEHNS
HeobXoQuMOCTH B 3aMeHe, KOTopa He Gbina onucaKa, noXanyicra, 06PAILAITeC Ha OUH 13 CEpBICHbIX
LIEHTPOB (CM. CIMCOK HALLIMX rapaHTHiiHbIX/CEPBYCHbIX OpraHU3aLi).

3aKOHa TPAHCMOPTUPYIOTCH Kak OnacHble

Ty HeOBXOBMMOCTI MOXET BbiTb 3aKasaH YepTEX UHCTPYMEHTa C TPEXMEpHBIM U306paKerHem feTaneit.
Tloxanyiicra, ykaXuiTe HOMEP U THT UHCTDYMEHT W 3aKAKUTE HepTEX: Y Balliix MECTHbIX areHToB i
HenocpercTaeHHo y Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

BbIHbTE aKkKYMYNATOP 13 MaLLMHbI TIeper; MPOBEEHWEM  Helt Kakix-nGo MaHumynsLyi

TloKanylicTa, BHUMATENLHO MPONTUTE UHCTPYKLIMIO 10 UCTIOTIb30BaHO MEPEA Hadarom
TioBbiX OnEpaLii C HHCTPYMEHTOM.

Hagesarb 3alyTHble nepyarki!

Tonb3yiiTech ﬂpMCﬂOCOﬁﬂeHVIHMVI [LNA 3aluThl cnyxa.

TPUHAENEXHOCTH - B CTaHAPTHYI0 KOMANEKTALMIO He BXOAWT, NOCTABNAETCA B
Ka4ecTBe AONONHHTENbHO/ PUHBANEXHOCTA.

‘ [pw padore ¢ UHCTPYMEHTOM BCETJa HaJeBaliTe 3alLIMTHbIE O4KNL.

He BuiGpactiaifre oTpafiorasiLute GarapeH, aNeKTPIHECKoE i MEKTPOHHOE
060py0BaHHE BMECTE C HEOTCOPTHPOBaHH5IMM BbiToBbiMY oTXgamy. OTpaboraslume
BaTapen, a TaioKe nexTPHYECKOe ¥ 3NeKTPOHHOE 060py0BaHHE AOMKHbI BbiTb
YTUAM3IPOBaHb OTAEMbHO.

QOrpaBorasluie Garape, aKkyMyMATOPbI 1 UCTOMHIKH CBETa HEOBXOmMMO
IPEABAPHTENIEHO U3BMEHH U3 000pYA0BAHAS.

32 ononHuTENbHOI MHchopMALIMeN 1o yTunu3aLMM 1 cSopy oBpaTuTech B MECTHbIE
MYyHULNbHbIE OPTaHbl AN B POSHNYHBIN MAraaiH.

Hopmatwrble TpeG0BaHIS B HEKOTOPbIX PETMOHaX MOTYT 063biBaTb PO3HHuHbIE
Maraa/tHbl GeCnnaTHO YTWNV3MpOBaTb OTpaGoTaBlLIee MEKTPHHECKOE M NEKTPOHHOE
ofiopyaosakie, a Taike orpaborasiuie Gatapen.

TosropHoe uenons308ate  nepepatiorka orpatoTapLLnx Garaped, a Takke craporo
3TIEKTPOHHOTO 1 3MEKTPI4ECKOTO 0O0PYA0BAHAS NO3BONAET CHIBHTL NOTPEGHOCTS B
CHIPbEBLIX ECypeax.

Orpaborasluue Garaper ConepKar cpeavt MPO4Er0 AT, a aNEKTPOHHOE 1
3nexTpYIeckoe 060pyA0BaHHE — LigHHbE nepepaBaTbiBaemble MaTepansl.

OnHaKo Mt HeHaeXaLLIEH YTHA3ALIAM fiaHHbIE KOMMOHEHTb MOTYT HaHeCTH BpeA
OKpYXaloLLIEH CPEAE 1t 310POBbI0 YenoBexa.
Yanure KOHMIEHLMANbHYI0 MHGOPMaLo C

Npyt €€ Hanuaum.

Uueno obopotos Be3 Harpyaki

Hanpsikenve

ToCTORHHbI TOK

- EBponelickuit 3Hak cOOTBETCTBUS

BpuTaHckuit 3HaK CooTBeTCTBNS

YkpauHcKui 3Hak CooTBETCTBNA

EBpoaviatckwit 3HaK COOTBETCTBUA
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TEXHWYECKWU OAHHU AKKYMYJITATOPEH NPOEOAEH TPUOH

M18 FJS

[pouaBoscTBeH Homep,

469259 03...

HanpexeHue Ha akymynaropa

..000001-999999

YeCcToTa Ha [BKEHIE Ha TPUOHYETO Ha MPa3eH Xon,

18V
03500 min' (+/- 10%)

BucounHa Ha xofa 25mm
Psi3ane nog vron o 45°
Makc. 4bnbouHa Ha pAsaHe B:
[Ibpeo. 100 mm
Anymnui 19 mm
Cromaxa 10 mm
Terno cbrnacko npouegypara EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) 2,63-3,69 kg
[penopbynTentHa okonHa TeMnepatypa npu pabota -18..+50 °C

[penopbynTenHy BIT0BE akyMynaTopHy Gatepum

M18B2... M18B9, M18HB12

[penopbymTenHi 3apsaHK yCTpoiicTBa

M12-18 ... ; M1418C6

WHcbopmauus 3a wymaleubpaumumute
3mepenwTe CToitHOCTY ca nony4eHn cbobpasHo EN 62841.
OLieHeHoTO C A HUBO Ha LUyMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:

PagHuLLe Ha 38yKoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) 88,68 dB (A)
PaBHulLie Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (Hecuryproct K=3dB(A)) 99,68 dB (A)
[l ce HocK NpeAnasHo CPeACTBO 3a cnyxal
OBLmTe CTOtHOCTY Ha BIGPaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpU MOCOKM) Ca ONpe/eneH B
choTBercTaue ¢ EN 62841.
Hapsaann 104 *1
CTOVHOCT Ha eMyCHM Ha BUGPaLMTE ans 21,25 m/s?
HecurypHoct K= 1,5 mis?
Psi3aHe Ha MeTanHa navapuHa *2
CTOIHOCT Ha eMuCHM Ha BUBpaLWWTE any 17,34 m/s?
HecurypHoct K= 1,5 mls?

*1 ¢ pexeL met BIM, paamep 100 x 7,5 x 1,0 mm u cTbnka Ha 3b6ute 2,5 mm
*2 ¢ pexeL met BIM, paamep 75 x 7,5 x 1,0 v cTbka Ha 3wbuTe 1,8 mm

BHUMAHVE

T0C04EHOTO B T3V UHCTDYKLM HItBo Ha Bmﬁpauwure € 113MepeHo B ChOTBETCTBYE CbC CTaHapTHanpan B EN 62841 uawepaarerneH MeTo 1 MOXe [ Ce 131011383 3a CPABHEHVIE Ha ENexTPYMECk!t MHCTPYMEHTH rioexay . MTomXonslL e v 3a

BPEMEHHa OLieHKa Ha BIIGPALIVOHHOTO HaToBapBaKe.

TIOCOHEHOTO HHBO Ha BHGPALIMTE DEICTABS OCHOBHITE MDATIONEHAS Ha EMEXTPHHECKUA MHCTPYMEHT. AKO 06a4E ENeXTPHHECHAST UHCTPYMEHT & U3NO38a C [9yT0 NDGLHABHAHEHHE, C PASTAYHH CEHSEMY UHCTDYMEHTV WTW TIOM HeLOCTaTbuHa
TXHIMECHA NOPHKKA, HABOTO Ha BUHBPaLIIATE MOXE £a & PaaridHo. TOBa UYBCTBITETHO MOKE [ YBEMWHH BUGPLIIOHHOTO HaTOBADBAHE 110 BPENIE Ha LI paBoTeH Lk,

3 T04HaTa OLieHka Ha BUBPALIIOHHOTO HaToBapaaHe TA0Ba Aa Ce B3eMaT MeJ1BNE 1 EPHORHTE OT BPeMe, B KOVTO YPebT € U3KITioueH Uit paBoti, Ho B ZelCTBITENHOCT He Ce anonaea. T0Ba YyBCTBHTENHO MOXe 43 HaMany BIGpaLIMOHHOTO

HATOBaPBAHE 10 BPEMe Ha Liena paboTeH LKL,

Onpejenere AOMLAHYTENHY MEPKH 0 TeXHAKA Ha 6e30MaCHOCT B 3alLiuTa Ha 06cnyXBaLLIA paBOTHYK OT BLb3ENICTBILETO Ha BUBPALIMHTE KaTO HaNDHMED: TEXHYHECKA NOR/PbAKa Ha ENEXTDHHECK!R UHCTDYMEHT U CMHAEMITE HHCTPYMEHTH,

TIOR/LPAKEHE Ha PBLETe TOMH, OpraHH3aLs Ha pabOTHIA LkbA.

m BHUMAHME! Mpoyerere Beuuky ykasams 3a Py pauuu u
cneLvdmKaLuy 3a To3M eNeKTPOUHCTPYMEHT. HecobnkeHiie BCeX HILKeCTERYIOLLIX MHCTPYKLMA MoxeT
TIPUBECTU K TIOPEKEHIO SNIEKTPUYECKMM TOKOM, NIOXaPY WM TRXENIM TpaBMaM.

Coxpanaﬁre ITU MHCTPYKLMA W YKasaHuA Ana 6ynyu.lero UCNONb30BaHNA.

1 3A BE30NACHOCT 3A POBOJHN TPH

[pbXTe ypena 3a H30NUPaHKTe PLKOXBATKH, KOraTo 3BBLIBATE PABoTH, NPt KOUTO PEXELMAT
UHCTPYMEHT MOXe [ 3aCErHe CKPHTY eNleKTOMHCTanaLMOHHN Kabenu.

KOHTAKTBT Ha PEXeLLYS IHCTYMEHT C TOKOBOBELL MPOBOZHUK MOKE A3 NPENAe HANPEEHVETO BDXY
METANH# YacT Ha ypena v Aa A0BEAE AO TOKOB Yaap.

W3non3saitre pe3GoBM CTAT vt Apyry PAKTHYHM CIOMaraTenky cpeacTBa, 3a Aa 3akpenute
AeTaiina BbPXy cTaBunHa 0CHOBA. AKO fETailnbT ce bpX C Pbka W MIOATAPA C TANO, TO TOil MOXe Aa
C8 U3MECT 1 T0Ba A fioBefje A0 3aryGa Ha KoHTpon.

Hocere cpeAcTBo 3a 3alLuTa Ha cnyxa. BL3eliCTBUETO Ha LuyMa MOXe fa peu3siika 3aryba Ha cnyXa.

JOMBIHUTENHN YKASAHUA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

[la ce wanonasat npeanashy cpeacrea. Mp pabora ¢ MaLLVHaTa BUHATM HOCETe MPeanasHit ouna.
TpenopwyBar ce 3aLTHO 0Bekno 1 MpaXxo3alLMTHa Macka, 3aLMTHI PbKaBILY, 3L1DABH U HEXTTbaralLM ce
0BYBKW, Kacka U npeLinasHyt CPeACTBa 3a CiyXa.

MpaxsT, KoiiTo e 0Bpasyea npu pabota, 4ecTo e BpeaeH 3a 3fpaseTo U He Buea a nonaga 8 Tanoo. a
€€ HOCH MIOZXORALLA NPAX03ALLMTHA Macka.

He e paspeLuexa obpaboTkata Ha MaTepHani, KOWT MpeAICTABNABAT ONACHOCT 38 3APABETO (Hanp. asfecr).
AKO U3NON3BAHHST UHCTPYMEHT GNOKpa, M3KNi4eTe BenHara ypenal He BKTiouBaliTe ypesa 0THOBO, fokaTo
U3ON3BAHHST MHCTPYMEHT € Bnokupar; Tosa 6 MO0 7 A0BEE A0 OTKAT C BIICOKA PeaKTHBHA Cuma.
QTKpwitTe M OTCTPAHETe NpU4MHaTa 3a BIOKUPAHETO Ha U3NON3BaHHS MHCTPYMEHT UMalfkit B NpenBia
UHCTPYKLHTE 33 BesonacHocT.

Bb3MOKHHTE NpUHUHH 3a T0BA MorarT ja Gbar:

+ BaknuHBane B 0BpaboTBanara yact

+ TlpobiBane Ha Matepuana

+ IpeHaroBapBaHe Ha enexTpUIECk s MHCTPYMEHT

He 6bpkaiite B MalLmHara, Aokaro T4 pabotu.

J/anon3BaHUsT HHCTPYMEHT MOXe fia 3arpee o BpeMe Ha yroTpeta.

BHWMAHME! Onactocr ot uarapstis

* TP CMSHA Ha VHCTPYMeHTa

* TIpM OCTABAHE Ha ypeaa

CTpyKKW U OT4yNEHM NapyeTa fa He Ce OTCTPaHABAT, 40KaTo Mallia padoTy.

Mpu pabiora B CTeHM, TaBak¥t Uk NOJOBE BHMABAIITE 3a Kabenw, rasonpoBoAY 1 BOAONPOBOAH.
Sakpenere o6pabioTeaxara yacT ¢ yCTPOIACTBO 3a 3axBaLLaHe. He3akpeneHw yacT 3a 06paborka Morar Aa
MIPUYHAT CEPHO3HH HADaHABAHNS 1 MATEPHANHY LIETH.

[la He ce vanon3sar HanyKaxM PexeLLu NUCTOBE WK TakwBa, KoTo ca ce Aehophiupani!

PA3aHe ¢ noTbBaHe Ha TPiOHa & Bb3MOXHO CaMO NpK N-MeK/t MaTepUani (Tbpso, Mekw CTPOUTENHM
MaTepwany 3a CTeHw), a npu no-TBbPAY MaTepuank (Meranv) Tpabea a ce Hanpasy ronsm oTBop
b06PA3HO PEeXeLLMs TiCT.

Mpeav 3ano4BaHe Ha kakaTO € fa & paboTy N0 MaLLHaTa U3BazeTe akyMynaTopa.

He u3xebpnisiTe u3xabeHuTe akymynatopy B OrbHs Wi B ipy GutosuTe oTnagbuy. Milwaukee npennara
exonorocb06pasHo cbBipaHe Ha cTapuTe akyMynaTopu; Mons nonwTaiie Baluus crewyanuaipan
THProBEL,

He cbxpaHsBaiiTe akyMynaTopuTe 3aeAHO C METaNHM NPEAMETH (OMACHOCT OT KbCO CheAMHeHYe).

B rHe3110T0 3a akymynaTopyt Ha 3apsRHUTe YCTPOCTBa He GiBa fia NOMaiaT MeTaNHi YacTut (OnacHocT ot
KbCO CheHEHNe).

Axymynatopy or cictemara M18 fa ce 3apexaar camo e 3apsgHu ycTpoiicTa ot cucremara M18 laden.
[la'He ce 3apexaT akymynaTopu OT APy CUCTEMM.

He orBapsit 1 33AZHI YCTPOIACTBA M T CbXDaHSBalTe Camo B CyXu oMelLienus. [aete
oT BMara.

Tpu EXCTPEMHO HATOBAPBAHE UM EKCTPEMHa TEMNEPaTYPa OT NOBPEAEHN aKyMyMATOpH MOXe fia U3Teye
Garepuitia TesHocr. Mpit OMAP C Takasa TEYHOCT BAHAra HaMMITe C BORa i canyH. TTpi KOHTKT ¢ 04uTe
Be[IHara WannakgaiiTe crapaTernHo Hait-Manko 10 MUHyTU U HeaabasHo noTbpCeTe Nexap.
Mpeaynpexaenvte! 3a fa uaberere oNackoCTTa oT NOXap, MPEA3BHKaHA OT KbCO ChEAMHEHHE, KaKTO 1
HapaHsiBaHWSITa U MIOBPEIWTE Ha MPORYKTa, He ] CMEHAEMaTa akyMynaTop
GaTepus UVt 38pARHOTO YCTPOIACTBO B TEYHOCTH U C& TIOTPHKETE B YPEAWUTE U akyMynaTopHuTe Gatepimt fa
He NONaaT Te4HOCTH. TEHHOCTUTE, NPEAU3BIKBALLIM KOPO3iIS WM NPOBEXALLY ENeKTPUYECTBO, Karo
COneHa BOfa, ONPEeneHit XuMyKanK, 3GenBaLLyt BELLIECTBa WM NPOAYKTH, ChjbpKally u3bensaluy
BELIECTBA, MOraT A3 NPEAU3BUKAT KCO ChEAMHEHHE.

W3MON3BAHE NO NPEN YEHUE

Hpoﬁo}:{ﬂwm TPUOH Pexe AbPBO, NacTMAca i MeTan. Toii pexe N0 pasa MHIS, MO brbi ¥ 10 Kpitea
TIMHAA Y NPaBY BBTPELLHIA U3DE3t

Toau ypep MOKe 4a Ce U3Non3sa no NPeAHasHayeHute Camo KakTo € MOCOYEHO.
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[IEKNAPALIA 3A CbOTBETCTBYE HA EO

B Ka4ecTBOTO Cit Ha MPOM3BOZUTEN AEKnapUpavie Ha CoBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye MPORYKTLT, OMMCaH B
TEXHU4ECK AaHHU', OTTOBAPS Ha BC4KI CBOTBETCTBALUY paanopeatit Ha upexTusn 2011/65/EC (RoHS),
2014/30/EC, 2006/42/EQ 1 Ha CneRHUTE XapMOHU3MPaHIt HOPMATHBHY OKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

[ /

Alexander Krug
Managing Director
YBIHOMOLLH 3 ChCTABAHE Ha TEXHUHECKATa [lOKYMEHTaLUA
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafie 10

71364 Winnenden

Germany

SALLMTA HA [IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

Tlpit BHCOKO HATOBAPBAHE Ha [BUTATENS Ce aKTUBIADA 3alLyITaTa OT NPEToBapBaKe. 3a fa MpombKuTe
paboTa W3KTHO4ETe MalLiMHara 1 e TOBA OTHOBO 5 BKTHOYETe.

TNABHUAT CTAPT

CUMBOMH

BHAMAHVE! NIPELYNPEXTEHVE! ONACHOCT

[pev 3anoysaHe Ha kakBuTo e f1a e paboT 1o MalluHaTa u3saieTe akymynaropa.

[peay MyckaHe Ha ypena B AiiCTBIte MONA MOYETETe BHIMATENHO MHCTPYKLMATa 3
13non3sakxe.

[pv pabora ¢ MaLLHaTa BUHAr HOCETe MpeanasHit ona.

[la Ce HCAT NpeanasHi pbKasuLy!

[la ce HocH TpeNazHo CPEACTBO 3 criyXal

TInaBHWAT CTapT, OCHTYPEH OT EEKTPOHWKaTa 3 CHTYPHO MaHWTyIMpaHe C MALUWMHaTa, NpeoTBpaTSBa npi
BK/TI04BaHe 10RBATA HA TNACHLI NPH 3BLEIICTBAHETO Ha MaLLWHaTa.

AKYMYTIATOPH

AkyMynaTopH, KOMTO He Ca ron3Bak¥t No-AbIITo Bpee, Mpeay ynoTpea aa ce A03apens.

Temneparypa Hag 50°C Hamansa MOLIHOCTTa Ha akymynatopa. fla ce W3srea no-NpogbIKUTENHO
HarpsBaHe Ha CTIbHLIE WA OT OTONMEHHe.

TonabpKaiiTe WCTH NPUCLEAMHATENHHTE KOKTAKTH Ha 3aPRAHOTO YCTPOVICTBO U Ha akyMyMaropa

3a ONTUMANHa POILAXUTENHOCT Ha KBOT cnef ynoTpe6a GatepuuTe TpAGBa Aa Ce 3apeasT HanbHo.

3a Bb3MOXHO N-Abra MPOFbAXUTENHOCT Ha XWBoT BatepuuTe TpA6ia 4a ce W3Bax(aT oT ypeda cnen
3apeK(ane.

Tpu chXpaneHue Ha Gatepuure 3a nosede or 30 AM: chxpansieaiire Garepusita npy npu6n. 27°C u Ha cyxo
wscro. Coxparssaitre Garepusta npu 30 4o 50 % or aapsaa. 3apexzaiite Garepusra Ha Bcekit 6 Meceua.

SALLWMTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AkyMynaropHT naker e 060py1BaH CbC 3aLLVTa MPOTUB MPEToBap
IPETOBAPBAHE W TAPAHTIDA [ITLT EKCTNOATALYIOHEH XIUBOT.

TTp¥t M3BLHDEAHO CUITHO HATOBAPBAHE ENEKTDOHMKATA HA aKYMYNATOpa ABTOMATYYHO U3KTIOHBa MaLLMHaTa,
3a NPORbITKABAHE Ha paBOTaTa U3KTKYETE M OTHOBO BKITKHETE MLLIHATA. AKO MLLWHATA HE MOKE fa Ce
TIYCHE HaHOBO, MOKE Oit aKyMyMGTOPHUST Naker & paspedeH 1 TpGBa 0THOBO Aa Ce 3aperit B 3apagHoTO
YCTpOViCTBO.

KOSITO 3allvTaBa ot

) I

MPEBO3 HA IUTUEBO-OHHW BATEPUM

TATveBo-ioHHITe Barepin Ca npEAMeT Ha 3aKOHOBHTE paanopestit 3a peso3 Ha OnacHk ToBapH.

TpeBoabT Ha Tean Garepuv TpAGEa Aa Ce U3BbPLUEA B CLOTBETCTBIE C MECTHITE, HALMOHATHHTE 1

MEXZYHAPOZHITE PAsTIOpERdH U permanienTy.

+ TlorpeGiuTenure Mora fa npeso3Bar Teaw Gatepuu o MbT Ge3 AOMBIHUTENHA UaHCKBHHS.

+ [peBO3bT Ha MMTIEBO-i0HHi GaTepuk OT TPEHCTIOPTHI KOMNHU & NDEAMET Ha 3AKOHOBMTE
pasnopeAGHTe 3a rpeso3 Ha onacki Tosapi. ToATOTOBKATa Ha NPEB03a 1 CaMMAT Npesoa TpsiGea fa ce
13BbLLBAT CaMo O 0Byueit nuua. LienwT npouec TpGaa A e Moz MPoecHoHareH Hasop.

Cra3aiire CrieaHATe W3/CKBaHIS MpU NPEB03 Ha Garepin:

+ YBepere ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLMTEHY M U30MMPaKH, 38 Aa Ce HBErHE KbCO CheRHeHvE.

+ YBepere e, e HAMa ONACHOCT OT Pa3MeCTeaxe Ha GarepusTa B onakoBKara.

+ He npesoasaiire noBpeseH GaTepii Uit TaKitBa C Tev0Be.

OﬁtheTe ce KbM Baluara TpaHCnopTHa KOMNaHKS 38 AOMLIHUTENHI UHCTPYKLIMA.

NOAAPHKKA

BEHTUNALWOHKUT ML H MaLLMHATa 2 Ce NOLABPKAT BAHAM YHCTH.

[la ce uanonasar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pe3epBHM YacT Ha. EneMerTH, isTa nogmsHa He e
onvcara, f1a ce Aaar 3a noawsHa B cepaua Ha Mitwaukee (swxte Gpoluypara "TapaHuys v azpeck Ha
cepaian).

Tpy HeoBxomyMOCT MOXETe fa noickaTe 3a ypea ot Batuws cepau3 unn upextHo o Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany, 4eprex 3a B cnyyait Ha excinoans, kato
TIOCO4YTe TUMA Ha MaLLMHATA It HOMeD BbXY 3aBOCKATa Tabenka.

Axcecoap - He ce chabpxar 8 00ema Ha focTasKara, NPenopb4BaH0 A0NbIHeHHe oT
nporpamara 3a akcecoapu.

NOEEERAE

5

QOmnagbLyTe 0T GaTepiu, OTNAZUMTE OT ENKTPHHECKD W ENIEKTDOHHO 060pyABaHe
He Tps0Ba f1a Ce U3KBLPNAT 3ae[IHo ¢ GMToBUTE oTnagbLy. OTnagbLyTe oT GaTepu,
OTNALLMTE OT ENIEKTPUYECKO U eNEXTPOHHO 0B0pyaBaHe Tpsibaa Aa ce Cbvpar
U3XBLPMAT Pa3ENHO.

Tpeavt M3XBPNSHETO OTCTPaHABAITE OT YPEAUTe OTMafbLMTe OT Garepui,
QTNALLUTE OT aKyMyNATOpH U MamniTe.

Vichopmupaitre ce o MecTHUTE CyXGU UM OT CBOS CneLIManu3npaH Thprosel
OTHOCHO IMPMITE 33 PELVKTMPaHE 1 MecTara 3a ChOUpaHe Ha oTnambLM.

B 3aByicuMocT oT MecTHyTE pasnopexH, ThproBLyTe Ha fpeBHo Morar ca
3a/IbIKEHM fa NpUeMar GeannaTHo BbpHaTHTe 06paTHo OTNagbuyt oT Gatepit U o
€IEKTDHYECKO W ENIeKTPOHHO 060pyABaHE.

[laiire CBOS MPUHOC 3 HAMANSIBAHETO Ha HyXETe OT CypOBYHY YPe3 MOBTOpHaTa
yroTpeBa 1 pewpKMpaHETo Ha BawuwTe oTnambLy oT GaTepi 1 oTnagbuy or
€IeKTDHYECKO W ENIEKTPOHHO 060pyABaHE.

QOrnagbLyTe OT Garepuy (Hail-Bede NUTUEBO-OHHUTE Gatepuu) v oTnambLyTe OT
ENIEKTPU|ECKO 1 ENEXTPOHHO 0BOPYBEHE CHTbPKET LIEHHH PELIMKIMpALLY C&
MaTepuant, KouTo Morar f1a NIOBIMAST OTPULTENHO Ha OKOMHaTa cpesa M Ha
Balulero 3pase, aKo He Ce U3XBBPAST N0 €K0NoracboBPaseH HaluH

[penu U3xBBPNFHETO KaTo OTnagbk MsTpHiTe OT Bauus ynorpebseaH ypen
EBEHTYANHO HANUYHIITE B HETO MY AaHHM,

Yectora Ha ZBMKEHHE HA TDMOHYETO Ha MPa3eH X0a

Hanpexetve

TocTosHeH Tok

- Esponeiick aHak 3a CbOTBETCTB/E

BpuTaHcky 3Hak 3a cwoTBeTCTaNE

YkpaucKy 3Hak 3a CbOTBETCTBHE

EBpo-aauatcku 3Hak 3a CbOTBETCTBIE
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DATE TEHNICE FERASTRAU PENDULAR CU ACUMULATOR M18 FJS

Numér productie 4692 59 03...
..000001-999999

Tensiune acumulator 18V

Cursa in gol: 0-3500 min”* (+/- 10%)

Lungimi de cursa 25mm
Téiere oblica pana la 45°
Adéncimea max. de téiere:
Lemn 100 mm
Aluminiu 19 mm
Otel 10 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014° (2,0 Ah - 12,0 Ah) 2,63-3,69kg
Temperatura ambiantd recomandatd la efectuarea lucrarilor -18..450 °C

M18B2... M18B9, M18HB12

Acumulatori rect
Incércatoare recomandate.

Informatie privind zgomotulivibratjile

Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))

M12-18 ... ; M1418C6

88,68 dB (A)

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

99,68 dB (A)

Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directii) determinate conform normei EN
62841

Téiere de placi aglomerate *1
Valoarea emisiei de oscilafi ans

21,25 m/s?

Nesiguranta K=

1,5 m/s?

Téiere de tabla din metal 2
Valoarea emisiei de oscilati anu

17,34 m/s?

1,5 m/s?

Nesiguranta K=
*1 ou lame BIM pentru fieréstréu marimea 100 x 7,5 x 1,0 mm si dentitie (nr. dintiftol) 2,5 mm
*2 cu lame BIM pentru fierastrau mérimea 75 x 7,5 x 1,0 si dentitie (nr. dinti/tol) 1,8 mm

AVERTISMENT

Gradul de oscilafie indicat fn prezentele instructjuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN 62841 i poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se

preteaza $i pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilafie indicat reprezinta aplicatile principale ale uneltelor electrice. In cazul n care nsé uneltele elecrice au fost folosite pentru alte aplicati, or au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea
nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intrefinere, gradul de oscilatje poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.
In scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilafji, urmeaza s fie luate fn consideratje i perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest

fapt poate duce la o reducere netd a solicitarilor la oscilafii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare fn scopul protectiei utiizatorului de efectele oscilafiilor, de exemplu: inspectie de intrefinere a uneltelor electrice i a celor de muncd, pastrarea calda a mainilor,

organizarea proceselor de munca.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
privind siguranta furnizate cu aceastd unealtd electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor
listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii sifsau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU FERASTRAIE COADA DE SOARECE

Tineti aparatul de ménerele izolate cand executati lucréri la care scula téietoare poate nimeri
peste conductori electrici ascungi.

Intrarea in contact a sculei téietoare cu o linie electrica prin care circuld curent poate pune sub
tensiune si componente metalice ale aparatului si sa ducd la electrocutare.

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice in vederea fixérii piesei de prelucrat
pe un suport stabil. Daca piesa este finutd cu ména sau rezemata prin contraactiune cu corpul, ea
poate aluneca din pozitia de lucru, pierzandu-se controlul asupra ei.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce pierderea auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand lucrafi cu masina .
Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Mésti contra prafului, ménusi de protectie,
incaltdminte stabilé nealunecoasa, cascé si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi ddunétor sanétatii si prin urmare nu
trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanatatea operatorului (de
exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugém sa deconectafj imediat aparatul! Nu conectafj aparatul
atéta timp cat scula demontabild este blocatd; dacé o facefj, s-ar putea sa se producé un recul cu
un cuplu mare de reactie. Gésii si remediatj cauza de blocare a sculei demontabile respecténd
indicafiile pentru sigurantd.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingef parfile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate s& devind fierbinte in timpul utilizari.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ ladepunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii maginii.

Cénd se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, avefi grijé sa evitatj cablurile electrice si tevile de
gaz sau de apa.

Asiquratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca accidentari
grave §i stricaciuni.

Nu folositi lame de feréstrau crapate sau deformate.

Taieri de adancime fard efectuarea prealabild a unei gauri sunt posibile cu materiale moi (lemn,
materiale ugoare de construcfii pentru peretj). Materialele mai dure (metale) trebuie intai sa fie
perforate cu o gaura care corespunde dimensiunii lamei ferastraului.

Indepartati acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe magina

Nu aruncafj acumulatorii uzafj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardefi. Milwaukee
Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitatj acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru acumulator al incarcatorului.
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai fncércatoare System M18 pentru incarcarea acumulatorilor System M18. Nu folosifi
acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidefi niciodata acumulatorii §i incarcatoarele si pastrafi-le numai in incéperi uscate.
Pastrafi-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorafj la incarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de
contact cu acidul din acumulator, spélati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentje timp de cel putin 10 minute §i apelatj imediat la ingrijire medicald.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea rinirilor sau deteriorarea produsului fn
urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i
asiqurai-v/ s/ nu pltrund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa sirat/, anumite substane chimice i fn/lbitori sau produse ce conin fn/lbitori, pot provoca
un scurtcircut.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau pendular taie lemn, materiale plastice si metale . El poate taia linii drepte, oblice,
curbe si poate face téieturi interne.

Nu utilizat] acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala
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DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declardm pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este
in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE, precum si ale urmétoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
,fzxzwf /s

Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10

71364 Winnenden

Germany

PROTECTIE AMOTORULUI iN FUNCTIE DE SARCINA

In cazul suprasolicitarii motorului se declangeaza protecta contra suprasolicitérii. Pentru a putea
continua munca oprifi masina §i repornifi-o apoi

MOALE DE PORNIRE

Pornirea electronica lind pentru economie previne functionarea sacadata a masinii.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utiizatj o perioadé de timp trebuie reéncarcatj inainte de utilizare.
Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitatj expunerea
prelungitd la caldura sau radiatie solara (risc de supraéncalzire)

Contactele incércatoarelor si acumulatorilor trebuie péstrate curate.

In scopul optimizarii duratei de functionare, baterile trebuie refncarcate complet dupé uilizare.
Pentru o duraté de viatd cat mai lungé, acumulatorii ar trebui scosi din incércator dupd incarcare.
La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.

Acumulatori se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotatd cu o protectie anti-suprasarcind, care protejeaza acumulatorul
Impotriva supraincarcarii §i i asigura o duraté indelungat de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic al acumulatorului decupleazé magina
in mod automat. Pentru continuarea lucrului, magina trebuie decuplata si apoi cuplatd din nou. Daca
masina nu porneste, este posibil ca bateria de acumulatoare s fie descércatd, trebuind reincarcata
in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatori cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptjilor legale pentru transportul de marfuri
periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s se efectueze cu respectarea prescripfiior si
reglementérilor pe plan local, naional §i international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.
Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de expeditie si
transport este supus reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile pentru
expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de cétre personal instruit corespunzétor.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul cd sunt protejate si izolate contactele.
+Avei grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alté pozitie in interiorul ambalajului
sdu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd lichid.
Pentru indicafii suplimentare adresafi-va firmei de expediie si transport cu care colaborafj.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul

Utilizatj numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din componente care nu au fost
descrise trebuie inlocuite , va rugdm contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastrd pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a sculei. V& rugam mentjonafi
numérul art. Precum i tipul maginii tiparit pe etichetd si comandatj desenul la agentii de service
locali sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

. PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
" Indepértafj acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina
. Va rugam cititi cu atentie instructjunile inainte de pornirea maginii

‘ Purtafj intotdeauna ochelari de protectie cand utilizafi magina.

L

Purtafi ménusi de protectje!

Purtafj casti de protectie

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard , disponibil ca accesoriu

®
=
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P

.,

Deseurile de bateri, deseurile de echipamente electrice si electronice nu se
eliming ca deseuri municipale nesortate.

Deseurie de bateri si deseurie de echipamente electrice si electronice trebuie
colectate separat.

Deseurile de bateri, deseurile de acumulatori si materialele de iluminat trebuie
Indepértate din echipament. Informati-va de la autoritétile locale sau de la_
comerciani acreditat in legaiturd cu centrele de reciclare si de colectare. In
conformitate cu reglementarie locale retailerii pot fi obligati s& colecteze gratuit
baterille uzate si deseurile de echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastré la reutiizarea si reciclarea deseurilor de baterii si a
deseurilor de echipamente electrice si electronice contribuie la reducerea cereri
de materii prime.

Deseurile de bateri si deseurile de echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot avea un impact negativ asupra mediului
si sanatatii umane, in cazul In care nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu caracter personal,
acestea trebuie sterse inainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.
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TEXHWUYKW MOJAT
MpowasogeH 6poj

BATEPUV

M18 FJS

469259 03...

Bonraxa Ha Garepujata

..000001-999999

YI3apeH MOMEHT MpH He ONTOBAPEHOCT (Ha CrIOBOAHO).

18V
03500 min' (+/- 10%)

[llomkvHa Ha yaap 25mm
[lvjaroHane- koc pes Ao 45°
MakcumanHa anabouHa Ha cevetbe Bo:
[ipso 100 mm
AnymnHinym 19 mm
Yenmk 10 mm
Texua cnopen EMTA-npouenypara 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) 2,63-3,69 kg
Mpenopayana TemnepaTypa Ha okonuHata npv pabota -18..+50 °C

[penopayaHu TUMOBM Ha akymynatopcky GaTepuy

M18B2... M18B9, M18HB12

[penopayaru nonHaum

M12-18 ... ; M1418C6

WHcbopmauuija 3a byyasara/ubpaummte
/13vepeHvTe BPeoHOCTYI Ce Ofperienv ComacHo cTanzapaoT EN 62841.
A-OLiEHETOTO HYBO Ha By4aBa Ha ANapaToT TUMYHO U3HECYBa:

Huso Ha 3By4eH npuTucok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 88,68 dB (A)
HvBo Ha jaunHa Ha 3syK. (HecurypHoct K=3dB(A)) 99,68 dB (A)
HocTe wruTHUK 3a ywm.
BKynHy BUOPALYCKY BPEOHOCTY (BEKTOPCKM 301p Ha TPUTE HACcOKW) MPECMETaHu
cornacto EN 62841.
Ceyerbe Ha YecTuaku opdop *1
BuBpaLivcka eMUCHOHa BPEAHOCT ang 21,25 m/s?
Hecuryproct K 1,5 mis?
Muna meTaneH nnm *2
Hecurypoct K 17,34 m/s?
BuGpaLivcka EMUCHOHA BPEAHOCT any 1,5 m/s?

*1 co mmet BIM, ronemmna 100 x 7,5 x 1,0 MM 1 pacTojatie nomery 3abute 2,5 M
*2 co nmer BIM, ronemwa 75 x 7,5 x 1,0 MM 1 pactojanue nomery 3abute 1,8 Mm

NPEQYNPELYBAKE

HwBOTO Ha OCLyNaLVja HABEZIEHO BO OBUE MHCTPYKLIAN € U3MEPEHO BO COMACHOCT CO MepHUTE MocTanku Hopmvpaxy Bo EN 62841 1 Moxe na Gune ynotpebero 3a MefyceGHa cnopeada Ha
enekTpo-anarv. 08a H1BO MOXe Aa Ce ynoTpetin v 3a NpUBpEMeHa NPOLIEHKA Ha OMTOBAPYBAMETO Ha ocLynaLyjaTa.

HaBezieHoTO HUBO Ha OcLMNALMjA M1 PENPESEHTIPA MABHUTE HAMEHN Ha enekTPO-anaroT. Ho, 40KOMKY eNekTpo-anatoT ce ynoTpeGyBa 3a APYrit HaMeHM, CO OTCTaNyBauKw AOAATOLM WK CO
HECOOZIBETHO OFIPXYBaHbE, HUBOTO Ha OCLNALIA MOXE Aa OTCTanu. Toa MOXE 3HAYMTENHO Aa rO 3roflemyt OMTOBAPYBaHETO Ha OCLIMNALYATa 3a BDEME Ha LieTuoT paboTeH Nepuoa.

3a npeLvi3Ha PoLieHKa Ha OMTOBAPYBAMETO Ha OcLynaLyjaTa NpedBvA Tpe0a Aa G1aaT 3emMenut U BpEMMHbaTa, BO KOWLLTO anapaTor e UCKny4eH unu paboTu, Ho hakTudki He ce ynoTpebyea. Toa
MOXE 3HaY/TENHO A FO HaMaW ONTOBAPYBAHETO Ha OCLMNALMaTa 33 BPEME HA LENUOT PaboTeH NepHop.

YTBpAeTe AONOAHUTENHY GE30EAHOCHY MEpKY 3a 3aWTUTA HA OEPATOPOT O BAMJAHNETO HA OCLMNALMKTE, KAKO Ha MpUMED: OAPXYBAHE Ha €NeKTPO-anaToT 1 Ha AOAATOLM KOH eNeKTpo-anaror,

OZPXYBatbE TONAM PaLle, OpraHuaauyja Ha pasoTHTE NpoLECH.

m MPEAYNPEAYBAKSE! MpoyuTajte ru cute 6e3BeAHOCHN YNaTCTBa, MHCTPYKLMMA,
UNYCTPaLMK M cieLMd)MKaLIMK 3a OBOj eNeKTPUYeH anar. HenocneaHo nounTyBatbe Ha nogony
HABE[IEHVTE YNaTCTBa MOXe [1a NPEe3BHKa eNexTpUeH yjap, noxap wiun cepuosHy noBpeay.
Yysajre ru cute M ynaTcTea 3a ynory

A\ HATIOMEHY 3A BE3BELIHOCT 3A YBOQHM KN

[lpKeTe ro eneKTPUYHIOT anaT 3a U3AaAeHUTe NOBPLLMKY MPK M3BEYBatLE Ha OnepaLiu
TIPH KO anaToT 3a Ceuetbe MoXaT 1 A0jAaT BO KOKTAKT CO CKPHEH! KMLM.

KOHTAKT CO XWLia 110 HArOH UCTO Taka ke Hanpagy MPOBOLHYLIM O METanHUTE [1EN0BI U OHO] KO
paKyBa Co anaror ke AOKVBEe CTPYeH yiap.

Ynotpe6yBaje cnajanka 3a HaBpTYBatbe UMM APYTM NPaKTUYHM NOMOLLHK CPEACTBA, 33 fia ro
3aUBPCTUTe Aenor o ce o6paborysa Ha cTabunHa nopnora. Co ApKerse Ha AEOT LTo ce
06paboryBa CO paKa Unit HEroBO MPUTUCKAHE CO TENOTO, AETIOT MOKE A CE NA3HE, @ T0a MOKe fa
foBeae Ao ryBetbe Ha KoHTponara.

Hocere WwrmTHIK 3a ywuw. V3noxeHocTa Ha Gyka MOXe Aa npeau3Bika ryGerbe Ha cryxor.

OCTAHATV BE3BEHOCHM U PABOTHU YNATCTBA

Ynorpebysajre 3awuTuTHa onpema. Mpy pabora co MaLLMHaTa NOCTOJaHO HoCeTe 3alWTUTH 04ura. Ce
TIpenopayyBa 3aLLTiTHa 0Brexa KaKo: Macka 3a 3aLTiTa Of MpaLuMHa, 3aLUTUTHY paKasiLy, LBPCTI
YEBNM LLTO He C NIU3raaT, Kalura v 3alLTuTa 3a yuum,

MpluwHaTa Koja e Co3naBa MpK KOpYICTEHE Ha 0BOj anaT Moxe Aa Biyne LWTeTHa o 3apasjero. He ja
BAvLyBajre. Hocete cO0ABETHA 3alLTUTHA Macka.

He cwear na Guaar 06paboTysani MaTepwjant ko LUTO MOXAT fa [0 3arpo3ar 3ipasjeto (Ha np.
a3bect).

TlokonKy ynorpeByBaHoTo opyaue ce Gnokvpa, Monvve BeaHaLL Aa ce uckny4u anapator! He ro
BKITy4yBajTe anaparor NoBTOPHO Al0AeKa ynoTpebysaroTo opyavie e Bokupano; nputoa G Moxeno

Peayiipeay

* TPV CTaBatbE Ha anapator Ha cTpaka

TpaluyHaTa v CTPYTOTUHUTE He CMEaT fia Ce OACTPaHyBAAT ACKeKa € MaluiuHaTa patotu.

Kora paGoruTe Ha S10BH, TaBaH W M0 BHUMaBA[TE fia 1 U3DETHETE ENEKTPUUHMTE, FacHuTe 1
BOAOBOAHY MHCTanaLMM,

O6e3benete ro npeameTor Koj o ro 0bpaboTysare co Hanpasa 3a HanoH. Heobesbeenn napyukba
Kovt o ce o6paboryaaT MOXAT A NPEAM3BHKaAT TeLLIK NOBPERM W OLLTETYBAbA.

He KopucTeTe CKpLUEH It 306MMIEHH Cevna.

Y60aHM pe3osi 663 NPETXOAHO Aynuete Ce BOMOXHM Kaj Mexv MaTepujani (3pBo, NECHY rpaexHi
MaTepujani 3a suioBu). Kaj nouspeTy warepyjanit (erany) Mopa npBitH Aa Ce Hanpasi Ayka koja
e 0AroBapa Ha AMMeH3MjaTa Ha nunara.

/13Bapere ro Garepuckwo ckrion pes OTNOYHyBaHE Ha KaKkoB 1 Aa € 3achaT Bpa MalLuHaTa.

He rv ocTagajTe UckopycTeHuTe BaTepuvt BO AOMALLHIOT 0TNaZ U He ropere rv. Jucrpubytepute Ha
Mungoku v cobupaar crapute Gatepun, €O LUTO ja WTHTAT HalLaTa OKOMMHA.

He ru uyBaje GarepuuTe 38€AHO CO METaIHM MPEAMETH (PU3VK Of KPATOK C0j).

MeTanku napuvta He CMeaT i HaBneaar BO Z€n0T 3a NonHetbe Ha Barepuja (puauk oz kparok cnoj).
Kopwcrere ucknyuuso Cuctem M18 3a nonkete Ha Garepuvt o M18 cucrem. He kopuctere Gatepun
07} ApYT CHCTEM,

He 1 0TBOpajTe HacuTHo BatepuuTe U nonHadMTe, Y HyBajTe 1 camo Ha cyBo Mecto. Uysajre
NIOCTOjaHo CyBU.

KitcenuHara o oleTeHvTe GatepuuTe MOXe [a UCTeue MpH eXCTPEMEH HaroH W TemneparypH.
[loKorky AojneTe BO KOHTaKT CO caTara, U3WHjTe e BeAHaLL CO canyH i Boga. Bo cnyuaj Ha KoHTakT
€0 04UTe NINaKHeTe vt yGaBo HajManky 10MIHYTY Y 3aZ0MKUTENHO OZeTe Ha Nexap.
TMpenynpenyBatwe! 3a A H3BerteTe oNactocTa O NoXap, OR HapaHyBatoa W O OLITETYBatbE Ha
IPOM3BOLIOT, KOVLUTO I CO31aBa KPATOK CI0j, He ja MoTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara, 3ameHnveara
GaTepuja Unu MONHAYOT i NaseTe BO YPeawTe 1 B0 GatepuyTe f1a He NPOHUKHYBAAT TEYHOCTH.
Kopo3uBHM Wi enlekTpOCTIPOBOAIMBI TEYHOCTH, KAKO CONEHa BOZIA, OAPEREHM XeMUKanu,

73 fiojfie A0 NOBPATEH YAap CO BICOK MOMEHT Ha peaKLivja. VicnwTajre i oTcTpateTe ja np %
6nokvparbeTo Ha ynoTpeBeHoTo opyaue uMajiu v Bo perBUA HanoMenwTe 3a Gesbeatoct.

Mot npusi 61 Moxene pa ce:

+ 3aKaHTyBare BO Napuyero koe Lo ce obpatotyea

+ Kplwetbe nopany npoavpatbe Ha Marepujanor koj o ce o6paboryea

+ [peonToBapyBatbe Ha ENEKTPUHHOTO OpyAUe

He thaajre BO MaluvHara kora pabotu.

YioTpeBeHoTo Opyavie 3a BpEMe Ha MPUMEHaTa MOKe [1a CTaHe MHOTY KELLKO.
MPEAYNPENYBARE! OnackocT oz uaropeTvkut

* TIpU MeHyBatbE Ha opyaveTo

Y penaparvt ini npou3Bonu Kou Conpiar M36enyeaqul CyncTaHuuu, Moxar Aa
npezv3suKkaar KpaTok cnoj.

CMELM®OULIUPAHN YCNIOBY HA YNIOTPEBA

Osaa yﬁqua nuna ceye apBo, NNacTvka 1 MeTan, MoXe fia Ce4e Npasu MAHM, KDUBUHI U BHATEYHN
QTCe4oLM.

He ro kopucTeTe 0Boj MPOU3BOA Ha Gno Koj ApyT HaYMH OCBEH MPOMALLIAHHOT 33 HopManka yroTpega.
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EK-[EKNAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

Kako npov3somven, ujasysame nozl LENOCHA OATOBOPHOCT ek , TEXHUYKMTE MOZaToLy ofony ro
ONMLLYBaAT MPOU3BOZOT CO CUTE P oppex6v oa pery. 2011/65/EY (RoHS),
2014/30/E3, 2006/42/E3  ce ycornaceHu ¢o CesHUBE XapMOHW3/PaHK PErynaTopHit AOKYMEHTH:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
;szwf /s

Alexander Krug

Managing Director €

OronHOMOLLTEH 3 COCTaBYBaK-E Ha TEXHHUKATa AOKYMEHTALMja.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

MOTOPHA 3ALLTHTA LUTO 3ABUCH O
[py BUCOKO OMTOBAPYBAHHE HA MOTOPOT Ce aKTUBUPA 3aLUTUTaTa O MPEONTOBApYBatLE. 3a Aa
TIpOAOIKVTe CO paboTa Uekny|eTe ja MaLLMHaT 1 BKITYYETe ja MOBTOPHO.

MA3EH CTAPT

EnexTpoHCKv KOHTPONMPaH MadeH CTapT 3a Be36enHo KopUCTetbe KOj LUTUTY O MOYETHOTO Harno
33/1BIKYBAbE HA MalLMHaTa.

BATEPUN

Tosonr nepuop, HeynorpeyBany komnneTu GaTepuut fa ce Hanonkar npe ynotpega.
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NOEEERAE

CUMEBONN

Temneparypa noswcoka og 500C (12209) ro yBaaT TpaereTo Ha arepuue. MsberHysaj
TI0AONTO M3MOKYBakE Ha BATEPUUTE Ha BUCOK/ TEMNEPATYPH WM COHLLE (PU3UK O NPETpeBatbe).
Kriemyre Ha nonHasor 1 GatepuuTe Mopa Aa Giuaat weru.

3a ontimaneH paBoteH ek GatepuyTe MOPa A Ce HANOMHAT LIENOCHO Mo ynoTpeda.

3a MOXHO NIORONT BeX Ha TPaetbe, anapaTuTe nocne HUBHOTO Nonkerse TpeGa fa Guaar u3saseHk on
anapator 3a NonHere Ha GatepuuTe.

Bo cnyuaj Ha cknapvpatse Ha Gatepujata noaonro o 30 Aea: AkymynaTopor Aa ce YyBa Ha
Temneparypa oa npubnkHo 27°C 1 Ha cyBo MecTo.

Axymynatopor fia ce cknaavpa Ha npubninkHo 30%-50% on coctojbata Ha HanonHetocT.
AkyMynaTopoT NOBTOPHO /3a Ce HaMoMHM Ha Cexou 6 MeceLy.

SALUTATA Of NPEONTEPETYBAE HA BATEPUJATA

bateprcKoTo nakyBake € OMPEMEHO CO 3alLTUTa Of MPEOTC
peonToBapyBatke i 06esbenysa fonr paboteH Bex.

TTp¥ EKCTPEMHO BYCOK CTENeH Ha yNoTpeda, eNexTpOHUKaTa Ha BaTepujata aBTOMATCKM ja vckTyyBa
MalumHaTa. 3a 7a npofomKvTe co pabora UCKNyYeTe ja MalLivHaTa i BKIY|eTe ja NOBTOPHO. Jlokorky
MaLLMHaTa He Ce BKNY4¥t NIOBTOPHO, MOXHO € GaTepuekoTo nakyBatse Aa e . Toralu Toa fe
Mopa 7 e HanomHeTo BO anaparor 3a MoHerbe.

TPAHCIOPT HA IUTUYM.

TIUTYUM-OHCKUTE GaTepwyt NOANEXaT Ha 3aKOHCKTE OZPESH 38 TPAHCTOPT Ha ONaCHY MATEPUH.

TPaHCnopTOT Ha OBite GaTepitk Mopa A Ce BPLLIM COMACHO NOKAMHHTE, HALMOHAMHHTE

MefyHapOBHHTE MPOMIACH 1 0BPeadH.

ToTpoLuyBad¥Te Ha 0BHe BaTepUM MOKE Aa BPLLIAT HEMPeyeH MATeH TPHCTIOPT Ha UCTTe.

KoMepLujarHOT TPAHCTIOPT Ha MUTUYM-OHCKY GaTepiyt O CTaHa Ha LLMeBMTENCkM

npeTnpvjaTUja NOANEXHY Ha OfpenGHTe 3 TPaHCMOpT Ha onlacky Matepuwu, MModroToBkuTe 3

uneavLMja v TpaHCNopT Tpeba Aa v BpLLAT UCKTYHUBO COOIBETHO 0By4enw nuua. Lienokynkvot

fipolec Tpeba Aa Guae CTPYHHO HaAmenyBaH.

v TpaHcnopToT Ha Gareput Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha ClIEZHOTO:

+ OcurypajTe e fieka KOHTaKTUTE Ce aLLITUTEHM U U30MAPAHH, & CETO Toa CO Lien Aa ce uaberHar
KpaTKyt crioesi.

+ BHuasajTe 1 He J0jfie 10 U3MECTYBabE Ha GaTepyITe BO HUBHATA ambanaxa.

+ 3a6paHer e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHM UNV MDOTEYeHH TIATUYM-JOHCK Batepim.

38 TIOHaTAMOLLHY UHCTPYKLK 0BpaTeTe ce A0 Baluero wieauTepcko npeTnpujarie.

OPKYBAHE

BerTunauvickyiTe OTBOPY Ha MaLLMHaTa Mopa fa GWaaT KOMANETHO OTBOPEHY MIOCTOJaHo.

Kopucrere camo Milwaukee sosatoLm 1 pe3eparit enosit. [J0KOTTy HEXOM O KOMTOHEHTUTE Kou He
ce onLwaku TpeBa fia Gunat samenety, Be MonvMe KOHTAKTUDa[TE T CEPBIICHHTE areHTU Ha
Milwaukee (koHcynupajTe ja nvctata Ha anpech).

Tloxonky € notpeBHo MOXHO e fa Gune HaBaBeH AeTanet npuka3 Ha anator. Be Monuve Hasezete ro
BpojoT Ha apTUKNOT KaKo ¥ TUNOT Ha MALLIVHA KOj € OTNeYaTeH Ha eTKeTaTa 1 nopavajTe ja ckiiara
Kaj NoKanHuOT 3acTanHwK Uni upexTHo kaj: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

T ja Wty Gatepujata o
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BHUMAHVE! NPELYIMPEYBAHE! OMACHOCT!

/13Bagere ro GatepuckvoT cknon npex OTTI04HYBakLE Ha KakoB 1 a e 3ahar Bp3
MalluHaTa.

Be Monume npeq Aa ja CTapTyBaTe MalLuHaTa 0GpHeTe BHUMAHIE Ha ynaTcTeaTa
33 ynotpeda.

CexoralL MpH KOPYICTEHbE Ha MALLUHATA HOCETE pakaBuLiy.

Hocere paxasiu!

Hocre wwuTHuK 3a ywm.

[lononkwTenHa onpema - He e BknyeHa B CTaHaapaHata, a A0CTanKa e kako
[foaarok.

He orcTparyBajTe 1 oTnagHuTe Gatepuy, oTnaaHaTa enexTpudHa u
€neKTPOHCKa ONpeMa Kako HECOpTUpaH KoMyHaneH oTnag, OTnagHuTe
Batepuu 1 OTnajHaTa enexTPIdHa 1 eNexTPOHCKa onpema Mopa fa ce
cobupaar nocebHo.

iHuTe Barepun, oTnap yMynaTopu 1 oTnagy
CBETNMHa TPeGa fia Ce OTCTPaHaT 0f onpemara.
TpoBepere kaj BaLLMOT NoKaneH opraH Wi MPojaBaY 3a COBETH 3
PELMKIVatbe 1 MEcTo 3a Cobupatbe.
Bo 3aBYCHOCT 0y NoKanHMTe perynaTvu, TPToBLTE Ha Mano Moxe Aa ce
06Bp3aHK GecrnatHo Aa v npeemaart UCKOpUCTeHNTe GaTepuu, Kako v
0TN8HaTa eNeKTPUYHa 1 eNeKTPOHCK Onpema.
BatumoT NpuRoHec 3a NoBTOpHa yrioTpeBa 1 peLMKIMpatse Ha oTnaaHuTe
GaTepiuy 1 OTNaaHaTa enexTpU|Ha 1 eNIeKTPOHCKA Onpema nomara a ce
Hamany noGapyBadkata Ha CypoBUHH,
OtnapnwTe Gatepuu, noceGHO OHME LUTO CORPKAT NUTUYM, U OTNafHaTa
€NeKTPU4Ha I ENEKTPOHCKA OrlpeMa COAPKAT BPEAHY MaTepujanyt 3a
PELVKIIMPatbE, KO MOKE HETaTUBHO A BIIWjaaT Ha KWBOTHaTa CPeavHa 1 Ha
37IpaBIETo Ha NyfeT0 AOKONKY He Ce OTCTpaHaT Ha KC
HaU/H.
V136puLuete 1 nv4HATE NOAATOLM OF} OTNaAHaTa ONpema, AOKONKY I UMa.

13BOPY HA

YiapeH MOMEHT Npi He ONTOBAPEHOCT (Ha coBogHO)
Bonmu
MctocmepHa cTpyja

EBporicka 03Haka 3a coobpasHocT

bpwTatcka o3naka 3a cooﬁpasﬂom

YkpauHcka 03Haka 3a cooBpasHocT

EBpoasvcka o3Haxa 3a COOﬁpaﬁHOCT

MAKEOOHCKWU 73



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKI AKYMYNIATOPHUM NIOB3NK

M18 FJS

Homep Bupoby

469259 03...

Hanpyra aHimHol akymynstopkoi Gatapei

..000001-999999

CnoxvBaHa NOTYKHICTb

18V
03500 min' (+/- 10%)

Bucora xony 25mm
Hascicki poapian o 45°
TTMBIHa PisaHHS Make. B:
[lepesitHa 100 mm
Antomiii 19 mm
Cran. 10 mm
Bara 3rigHo 3 npoueaypoio EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) 2,63-3,69 kg
Pexomenz0BaHa TemnepaTypa AoBKinNs nif vac pobotn -18..+50 °C

Pexomer08aHi TN akymynaTopis

M18B2... M18B9, M18HB12

PexomeroBari sapaaHi npucrpoi.

M12-18 ... ; M1418C6

LLlym / inchopmauis npo BibpaLito
BumipsHi 3HaueHHs BuaHayeHi arigHo 3 EN 62841,
Pisetb wwymy "A" npunagy CTaHOBMTb B TUMIOBOMY BHMAAKY:

PiseHb 38ykoBoro Ticky (noxubia K = 3 46(A))
Pisexb 38ykoBoi notyxHocTi (noxubka K = 3 ab(A))

88,68 dB (A)
99,68 dB (A)

BuKopucTOBYBaTH 3ac06M 3aXMCTy OpraHiB cnyxy!

CymapHi 3Ha4eHHs! BiBpai (BekTOpHa Cyma TPbOX HANPAMKB), BCTaHoBMeHi 3rigHo 3 EN 62841,
[Mungkns [1CM *1

3HavenHs BibpaLii ang
nox6ka K =

21,25 m/s?
1,5 m/s?

[MnsHHs MeTanesoro ucTa *2:
3HauenHs BibpaLii anu

17,34 m/s?

noxv6ka K =

1,5 m/s?

*13 nunkosum nonotHom BIM, poamip 100 x 7,5 x 1,0 mm, kpok 3y6i 2,5 mm
*2 3 nunkoBum nonotHom BIM, poamip 75 x 7,5 1,0 M, kpok 3y6ie 1,8 mm
MOMEPEKEHHS!

Pigenb gi6paLji, BrasaHui B i iHCTPYKLT, BUMIDIOBaBCH 3rHO 3 METOROM BUMIDIOBaHHS, HOMOBaHWM CTaxgapToM EN 62841, i MoXe BUKopHCTOBYBaTHCS ANS NOPIBHAHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB. Bi NpUsHaueHwil Takox Ana

ionepezH50i OLliHKy HaBaHTaXeHHA B BibpaLli

Brasanwit piseHb si6paLli BjanoBina OCHOBHHM Chepam BUKOPUCTAHHA enex

P Py

Y. Ane SKLjo enexTpoi P
TeXHi4HOMy 06cnyroByBaHHi, piBeHb BIBpaLT MoXe BT ikiLnM. Lie MoXe 3Ha4HO nifBULLT HaBaHTaKeHHA Bif BibpaLj 3a Bech nepiog pobotu.

T 8 1A IHILOT METH, 3 LMWK T abo npt Wy

[insi TOYHOT OLjHKM HaBaHTaxeHHs Big BibpaLli HeoBXiaHo TakoX BpaxoByBaTt Yac, Ko npUnaz BUMKHeHWI aBo yBIMKHEHMIA, ane (aKTUHO He BIKOPHCTOBYETLCA. Lie MoXe 3Ha4HO MEHLLIMTH HaBaHTaxeHH Bif Bibpai 3a

BeCh Nepiog pobioru.

Bu3nayre aonaTkosi 3axoay Geanexv 4 3axuety onepatopa B 4l sifpauil, Hanpuknag: Texkivse 06cnyroByBaHHs enexTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHHX HCTPYMEHTIB, JirpiBaHHS pyK, opraniaaLlis poouwx npouecis.

E YBATA! O3aiomuTyCh 3 yciMa nonepefKeHHsMY 3 6e3neyHOro BUKOPUCTAHHS, IHCTPYKLIAMH,
iNKOCTPATUBHMM MaTepianoM Ta TexHIYHUMMU XapaKTEPUCTUKAMM, AKi HABAIOTLCA 3 LM eNeKTPHYHIM
{HCTPYMERTOM. HenoTpyMaHHs! BCiX HABELIEHHX HUKYE IHCTPYKLIA MOXe NPU3BECTH A0 YpaKeHHs
€IeKTDHUM CTDYMOM, NOKexi Talabo BaXKuX TpasM.

30epirati Bei nonepemeHHs Ta IHCTPYKLT ANA BUKOPHCTAHHS B MHBYTHBOMY.

A BKA3IBKY 3 TEXHIKU BE3NEKW AANA NOB3VKIB

i 4ac BUKOHaHKs poGiT TPUMaiiTe NPUNaA 3a i3onbOoBaHI NOBEPXHI PYKOATOK, AIKLIO BCTABHHIA
{HCTPYMEHT MOXe HaTPanuTyt Ha NPUXOBaHi enexTPUYHI Mikil.

KoHrakT 3 nikieto nig HaNpyroo MOXe MpH3BECTH 210 MOSBI HAMPYTY B METANEBIX YaCTUHaX npunagy Ta o
YPaXeHHS EnexTOUHHIM CTDYMOM.

Sakpinuw i 3achikcyBaTh 3aroToBKy B newarax a6o iHwuM cnocoBom Ha cTabinbHii ocHoBI. Skwo B1
YTPHUMYETE 3arTOBKY TinbKi pyKoI0 aB0 MPUTHCKAETe [0 Tina, BOHA 3aMILAETHCA PYXOMOID, LU0 MOXe
TIPU3BECTY 70 BTDATH KOHTPOMKD.

Kopucryiirecs 3aco6amu 3axcTy oprauis cnyXy. BB LyMy MoXe CTpHYAHATH BTPATY CXY.

[OTATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKM BE3NEKN TA EKCRIYATALT

BukopuctoyiiTe iHavinyansHi sacob 3axwcty. Mig yac poboTi 3 MaLLMHOK0 3aBIIM HOCHTH 3aXVCHI
OKYNSpK. PagiMo BAKOPYCTOBYBATI 3aXHCHMIE OB, Sk HAMPUKNAZ MACKY AN 3aXUCTY BIf MY, 3aXVCH
PYKaBYILY, MILIHe Ta HEKOB3He B3yTTS, Kacky Ta 3acobi 3axiiCTy oprakis cayxy.

Tun, Wwo yTBOpIoETbCS: Mg yac pobioTi, Yacto Bysac WKLNMBIM AN 30POB'S; BiK He NOBUHEH NoTpannsTi
B OpraKiaM. HocuTy BIANOBIAHY Macky ANs axvcTy Bia nuny.

He Moxwa 0BpoBnsityt marepiank, Hebeaneuni Ans 310poB's (Hanpukiap, asbecr).

Tpw 6oKyBaHHi BCTaBHOT IHCTPYMEHTY HeralfHo BUMKHYTH Mpunias! He BUKaliTe npunap, SKILO BCTaBHMA
IHCTPYMEHT 3a6MOKOBAHUIE; MPYA LibOMY MOXE BUHWKATH Bifyja4a 3 BUCOKUM 3BOPOTHIM MOMEHTOM.
ButaHaquTH Ta yeyHyTU NpUHMHY GMOKYBAHHS BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 YpaxyBaHHSM BK3BOK 3 TeXHikM
Beanexn.

Moxwgi mpithi:

+ TMepeic B 3arotoBuj, o 06pobnseTsCh

+ MpobiuBanHs oBpobntosaroro Marepiany

+ [NepeBaHTaXeHHA enexTPOIHCTPyMEHTa

YacTuki Tina He NOBUHHI NOTPANATA B MaLLHY, KONV BOHA NPaLIOE.

BeraBHiil IHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTca nig Yac poBoti.

MONEPEMKEHHA! Hebeanexa onikis

* IIpU 3aMiHi IHCTpYMeEHTY

* Npu BiAKNaaKKi npunagy

He MoxHa BigansT cTpyxky aBo ynawikw, Konu MaLMHa npaLlioe.

Mia yac pobort Ha cTikax, cTensx abo ninnoai 38epTaTi yBary Ha enexTpuHi kaben, rasosi Ta BOZOMPOBIAH
1.

SachikcyBatyt 3aroroBKy B 3aTUCKHOMY MPUCTPOT. HeaakpineHi 3aroToBKy MOXYTS MPUBECTH A0 TXKAX
TPaBM Ta MOLLKORKEHb.

Munkosi nonoTa 3 TpiluMHamyt aBo AechopMoBaHi AUCK BIKOPUCTOBYBATH He MOKHa!

TUNSHHS! 3 3aHYPEHHAM MOKITIUBE Tiflbkit A M'SKiX MaTepiania (1epesitHa, nerki GyaisensHi Marepiani
N9 CTik), 4ns TBEPAILUAX MaTepiania (MeTanv) HeoBXIaHo BUKOPYCTOBYBATU OTBID, kit BAN0BitaE
TIUAKOBOMY MIONOTHY.

Mepen Gyab-AKiMi POBOTaMM Ha MaLLVH BUITHAT 3MikHy akyMynTopHy Garapero

Binnpauibosani 3uiMHi akymynsTopHi Garapei He MOXHa KitgaTH y BoroHb aBo BitkwaTyt 3 nobyTosiM
ginxonann. Milwaukee nponokye yTuniaaio cTapix SHiMHUX akymynsTopHix Garapeit, Gesnedty ana
[0BKINNS; 38EPHITHCA A0 CBOTO AUNepa.

He 36epiratyt 3HiMHi akymynsopHi Garapel pasom 3 MeTanesuiu ripeamerany (Heesnexa kopotkoro
3AMMKAHHS).

B rhiao 3apAaHoro MpicTpoIo, Sike NpU3Ha4eHe ANA BCTAHOBNEHHS 3HIMHOT aKymynsTopHoi Gatapei, He
TIOBYHHI MOTPaNATY MeTanesi ferani (Hebeanexa KopoTKOro 3aMuKaHHs).

StiMHi akymynsTopki Gatapei cuctemn GBS aapamaTh nulLLe 3apAaHuMu npucTposmy cuctemn GBS . He
3apAYKaTH akyMynTopHi Barape iHiLuX chcTeM.

He ginpvieaTu 3iMHi akymynsTopki Gatapel i 3apsaHi npuctpoi Ta 3bepirarh ix nuLe B cyxux
npumilLiensx. beperti gia Bonori.

Ty eKCTpeManbHoMy HaBaHTaxeni abo nph excTpeManbHilt Temneparypi 3 NOLKOMKEHO MikHOT
akymynsTopHoi Gatapei Moxe BuTikaTy enextponit. Mpu noTpannskHi enexTponiTy Ha Lukipy Horo HeraitHo
HeoBXiaHo 3muTit Bzt 3 MunoM. Mpu noTpannski B o4i ix HeoBXiZHO HeraifHo peTerbHO MPOMUTH,
LioHaitMer1ue 10 XBUMH, Ta HeraifH 3BEPHYTUCS A0 Nikaps.

Monepexera! [ins 3anobiranks HeGeanew noxexi B peaynbTari KOPOTKOM 3amikaHHS, TpaBMan i
TIOLLKOFXEHHIO BUPOGIB He 3aHypioifTe IHCTPYMEHT, 3MiHKWi akymynsTop abo 3apsaHuit npucTpilt y piuHy i
He fionycKaiire noTPANNAHHS PILMHM BCEPERUHY npUCTPaiB aBo akymynsopis. Kopoaiiiki i cTpymonposiaHi
PiAVHK, TaKi sk CONOHMIE o34, MeaHi Xiwikaru, BuBinoBansHi sacobu aBo npogyKTH, Lo i MICTATS,
MOXYTb MPU3BECTY 70 KOPOTKORO 3aMHKHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

TNoBauk pixe AepeBitHy, noniMepHui Marepian Ta Merany. Bik pie pigki nikil, ckoci, kpuBi Ta BHYTDILUHI
po3piai.
L{eit npunag MoxHa sikop

Tinbkv 3a npi TaK, S BKA3aHO B LIbOMY AOKYMEHTI.
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{IEKNAPALIA €C PO BIANOBIAHICTb

FAk BMOBHUK, MM 3aSBNFEMO Ha BNACHY BIANOBIAbHICTS, WO BHPIG, OMCaHWit y "TexHivHuX JaHnx',
Bizjnosiziae BCiM 3acocoBHiM nionoxenHsm Zupextus 2011/65/EU (RoHS), 2014130/EU, 2006/42/EG, Ta
HaCTYMHUM rapMOHi30BaHIM HOPMATUBHIM JOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
;szwf /s

Alexander Krug
Managing Director
YNOBHOBEIEHMI! i3 CKIaBaHHA TeXHIHHOT AOKyMeHTa.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafie 10

71364 Winnenden

Germany

SAXUCT IBUrYHA SANEXHO BI HABAHTAXEHHSA

TTp¥t CUTbHOMY rlepeBaHTaXeHH! JBHTYHa CpaLIbOBYE 3aXUCT Bifl NEPEBAHTAKEHHS. (11 MpONOBKeHHA
POGOTH BIMKHYTIA | 3HOBY YBIMKHYT MaLH.

TNABHUN NYCK
EnexrporHuit nnasHuit nyck ns GesneyHoi pobori 3anobirae npit YBIMKHEHHI PI3KOMY PO3TOHY MallIMHy.

AKYMYTIATOPHI BATAPE]

3HilHy akyMynsTopHy Gatapelo, LU0 He BUKOPYICTOBYBANACA TPHBANMI Yac, Nepen BUKOPUCTAHHSM
HeobXiao ninsapAauTH.

Temneparypa noxay 50 °C aweriLye NOTyKHICTb 3kiMHoi akymynsTopHol Garapei. Yuat Tpusanoro
HarpiBaHHA COHAYHIMI NpOMEHSMI aB0 CcTeMolo birpiay.

3'61HyBaNbHI KOHTAKTH 33DBHON MPUCTPOKD Ta 3HIMHOT akyMynATOpHo! Gatapel noBiHHi BT wCTUMM.
[ins 3aeanexerHs ONTMANsHOTo CTPOKY excrnyaTaLii akyMynsTopHi Gatapel nicns BAKOPUCTaHKA
HeobxiaHo noBHCTI0 3apAauTH

Jins 3aGeanexexHs MaKCUManbHo MOKAVBOTO TepMiky excnnyaTauil akymynsTopHi Gatapei nicns sapaku
HeoBXiaHo BUIMATH 3 3aDABHONO NPHUCTROI0.

v 36epiratki akymynstopHoi Garapei nonag 30 Ais:

3Bepiratt akymynsTopHy Garapeto npy Temneparypi npubuaHo 27 °C B cyxomy micy.

3Bepiratt akymynsTopHy Garapeto B cTai 3apaaky npubauaro 30-50 %.

Koxi 6 micsLiB 3aHOBO 3apAzpKaTy akymynsTopHy Gatapero.

3AXUCT AKYMYNATOPHO! BATAPE] BIf| NEPEBAHTAXEHHA

AkymynsTopHuit Bnok ocHalLiewit 3ax/CTOM Bif NepEBaHTAKEHHS, Ak 3axHLLae akyMynaTOpHy Batapeto
Bifl NlepeBaKTaKeHHs | 3abeaneyye TpuBanwii TepMik excnnyataui.

TTpu Ha3BM4aiIHO BENVKIAX HaBaHTaXEHHAX POD04a Namnodka BuMaE, LIO CBIAYHTL NP NepeBaHTaXEHHS.
U0 HABAHTAXEHHA HE MEHLLYETLCA, MaLLMHA aBTOMATHYHO BUMMKAETHCA. [1nA NPOSOBXEHHA poboTu
BYMKHYTH | 3HOB YBIMKHYTY MLLIMHY. SKLIO MaLLIMHa HE BMUKAETLCS, MOXTMBO, POSPATKEHHTE
aKyMyTIATOPHMIA GMOK, /10ro HeaBXIZHO 3HOBY 3aPAZUTH B 3aDBHOMY NpHCTROT.

TPAHCTIOPTYBAHHS! TITIM-OHHIX AKYMYNATOPHIX BATAPEN

Tliri-ioHHi akymynsTopi Garapel nignagatTs Mg 38KOHOMONIOKEHHS NPO NEPEBE3eHHA HeBe3neHHuX
BaHTaxiB.
TpaHenopTyBaKHs Takitx akymynsTopHitx 6arapeit noBMHHO BiAGYBATUCA i3 AOTPUMAHHSM MiCLieBNX,
HaLioHanbHitX Ta MiXHaPORHIX NPUTIUCIB Ta NONOXEHb.
+ croxuBayi MoXyTb 63 npo6nem TpaHenopTyBam Lj akyMynaTopki Gatapei no BynuLi.

Garapeit KMV KOMNaHiSMY

+ KomepuiiiHe TpaHCMOpTYBaHHS TTii-I0HHIX aKyMynsTof I
niananae ni3 NOMOKEHHS MO TPAHCOPTYBaHHA HeBeaneuHux BaxTaxia. (MifroToBKy A0 BiANPaBNEHH Ta
TPaHCTIOPTYBAHHS MOXYTb JAIACHHOBATY BUKKO4HO 0COGH, Siki MPOVALLNIA BIANOBIAHE HaBYaHHS. Bech
NPOLIEC NOBHHHI KOHTPONIoBaTH KBanichikosaH (haxisuli.

K TpaHenopTyBaHHi akyMynsTopHKX GaTapei HeoBXiIHO AOTPUMYBATUCH 3a3HAYEHVIX Aart MyHKTIB:

+ TepexoHalfTecs B TOMY, LUO KOHTaKTA 3aXVILLEHI Ta i30b0BaHI, LL0G 3an0BirT KOPOTKOMY 3aMMKaHHKD.

+ Crigkyiire 3a ThM, oG akyMynsTopHa GaTapes He MepeniLLyBanacs BCeperHi ynakoBKu.

+ Towkompeni pHi Garapei, a60 akymynsTopHi 6arapei, o noTexnu, He MoKHa
TPaHCTopTyBaTH,
[ins OTpUMaHHS noganbLLX BKa3iBoK 3BepTaliTeCh 40 CBOET eKCneAMTOPCHKOT KoMMak.

OBCIYroBYBAHHA

3Bt MITPUMYBATA YUCTOTY BEHTAMLIHUX OTBOPIE.

BukopucTosysaTyt komnnexTykoui Ta sanvactitv Tinbivt Bia Miltwaukee. [lerani, 3amika Skix He OMMCYETLCA,
3amiHioBaTy Tinbki B Binaini obenyrosysakHs kniexis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha Gpowuypy "Taparis /
fIpecit CepBiCHUX LiEHTpiB").

Y paai HeoBKaHOCTI MOXHa 3anpoCKTH Kp 3306paxeHHsM Byania MALLWIHK B IEPCTIEKTUBHOMY
BUTTIAE], AN Lb0r0 NOTPIBHO 3BEPHYTUCA B BaLL BiAZin KriekTia a6o DEfHL0 B

)

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, HiMeyyHa, Ta BkasaTi Tvn MaLLmHM
Ta LWECTU3Ha4HII HOMEP Ha (hipMOBIlt TaBAYLY 3 SaHMMY MALLVHK.

CUMBONU

YBATA! NOMEPEMKEHHA! HEBESMEYHO!

Mepen Gyg-skui poBOTaMH Ha MaLLMHI BUHAT 3WHHY akyMyTOpHy Gatapero

YBaKHO MpovTaitTe IHCTPYKLIlo 3 eKcrnyaraLii nepen BBEMEHHSM Mpurany B Aik.

iz yac poboTH 3 MaLLMHOK 3aBIKIM HOCHT 3aXVICHI OKyNspu.

Hocuru saxvcki pykasmy!

BikopwcrosyBarit 3acobi 3axwcry oprakis cnyxy!

Komnnexrytoui - He BX0RAT B 06CAM NOCTa4aHHS, PeKOMEHA0BaH] AONOBHEHHA 3
Nporpami KOMMNEKTYOUMX.

ADEERAS

He yruniayitre sianp Garapeiikn it By €NeKTPYIHHE Ta ENeKTPOHHe
oBinagHaHHs pason 3 aviluaniyt no6yToBiwi Bizxonaww. Bianpaibosai Garapeiky,
BIINPaLI0BaHE ENeXTPY4HE Ta enexTPOHHe 0BnaHaHHA HeobxiaHo 3Bpart okpemo.
Binrpauisosani Garapeiiu, BianpalisoBaHi akyMynsTopi, Bidnpaub0aHi mxepena cafma
0BUHH] BT BNyeHi 3 06nanHaHHS.

3BePHITECA A0 MicLIeBHX prakiB Bniau aBo poanpibHoro pogasLs 3a nopazolo Woao
yrunizai Ta nyHkry 360py.

BinnosiziHo f10 MicLieswx rocTaHoB, po3apibHi nposasLy MoXyTs 6T 30608 H3aH
Be3xoLLToBHO 3a6paTyt Hasap BIANPALIbOBAH] aKYMYNIATODH, ENEKTPUHHE Ta ENEXTPOHHe
o6nagHaHHs.

BalL BHECOK 210 MOBTOPHOTO BXVBHHS Ta niepepoBiv BiAnpaLIboBaHyIX Garapeiiok i
BIAIPaLI50BAHONO ENIeKTPHHHORO Ta ENeXTPOHHOT 0BNaZHaKHA fonoMarae VeHLLIMTA
TIOTIAT Ha CHPOBHHY.

Binnpauosani Garapeiiu, 30kpena, Lo MICTAT M, | BiANpaLis0BaHe eNEXTPHHE Ta
enexTpoHHe 06naaHarHs MICTATb LikHi MaTepiani, sKi MoXyTs 6yTi nepepobines, Ta
MalOTb HeraTHBHUIA BTMB Ha 0BKINNS A 3110p0B'S Mione, AKLLO He ByayTb yTuniaosaki y
Beanesiit Ans fosiinns cnoci6.

Bupanirb ocobvicTi faki 3 BI3npaLiboBaHOr 0BanHaHKs, SKLLO Taki €.

s

/'—O\

CnoxviBaa noTyxHicTs
Hanpyra
TocriiiHuit cTpym

€Bponeficokwit 3HaK BignoBigHoCTi

% Bpymancskuit aHak signosigHocTi

Yipaikcokvit aHak BignosigHocTi

€8poasiatchiui 3HaK sianosinHocTi
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Alexander Krug

Managing Director

il A o Bl 2s
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
Winnenden 71364
Germany

q3

Jaall )ty o2 add i
il Jleall Ha o eenll i bl e ok g 30 Jusl) 8y 48 81 Jans ) st 13

Jae

(o Jadd

18330 ¥ ol ) bl g Y1 il ping
)

i) 85 Aesitadl e 4l ok o) oy
Gadl )l 5130 g el it & el e (Sl 122°) e eB0° 35 ) ,)U;lmuﬁ
foad ) M‘

sy el gl 20 ,.MJ;LMW

ARl say L &y ) (d cony i ol 8 e J gl

L a2 g (il ey a5 ol s e bl e Jpuanl
12530 0 4 4

sk gl e oy e 27° (e 3 all a0 5 Ml 8
% -50 30 (i 1 A g 4y ) 3

J);J\w)ﬁ\m_lsdb, »JMK«.ULLJY ol

4l Alaa

e seli L i3l Jaal (e Lgidband 0 30 M\y@uﬂ@ma,}@%ﬂ
W jac J

i a3l 205 Jas asas el o) gl s 1) Ll sie

L@;ll uu.ll.l‘d Ll saley

MMMJM.L)A;J].M@HM uaa (e Slead) i oy ol 13 \Jmmra
gl b Lind ke ) o Al o i Ll

fam e 3 o of gt

,)uu)‘.sujmwL&J;,u)wvu,m\)muwmm .

a3 gk J313 S ) e ) A s (30 S0 e

Sy f Gl g ) g o G e 25 o
8l i e G Kk a2 4

Al

gl ) ki el e Sl K6 ol

Jouatl g2 5 )00 o g cany ) i ) S 1) i L) Al Jal ok Milwauke sl pasid
(Lu aall A.L.al\/uwa]\ Coske L) Milwaukee s $2e b

L dga gl A b Ay L 2R gl 3154 Aok S am el oy Sy falall e
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden 4 5 535 2 ¢ ‘ml

M18 FJS
469259 02...
000001 999999 i
PRV P BAR)
(min” (+- 10%03500 ]‘A‘J)&JPJFMMHS)J\JA“
mm 25, Al 48 jall kol
45°
mm 100
mm 19
mm 10. (a
kg 3,69-2,63 (Ah 9,0 '"f.,lo) 01/2015)&’41% w05
C° +50..-18 ) e L - il sl a5 ) nda 0
M18B2... M18B9, M18HB12 “ g paid iyl ok
M12-18 ... ; M1418C6 Lé_ > suaid) (2l 5 gl
sl gl claglaa

EN 62841 L) stod 8y svna ol 5 2o
S o K T 5 gl ol e

dB (A) 88,68
dB (A) 99,68

() ds L\ﬂ\\;u‘.u)\\) el B 5 e
() dse 3= EEIRIED I

m/s? 21,25

1881 ey 5

EN 62841 g1 bl 6 B (B3 a3 g gl il yana) ¥l
1 elical cazall i

m/s? 1,5

(a )ub.\;J\ uLv.u\ iud
1 .

m/s? 17,34

2% dgisedll u\.a.al BN
(anm) bl \.lLua dud

m/s? 1,5

(5 8 ) 5 (0 U s S 5 i) ey EN 62841 1 sl By ) 80018 o e 5
ol ity 8 e Ao g ) )i Loy e i) gl oSl 5 e 13 ol e s ) ) i

88 gl Al (el s (05 85 ) ey ol yy 3

W
w425 520 i s e x 7,5 % 1,0 100 ans BIM sl
01,858 Y g s x 75X 1,075 sy BIM s i a2

1iad

25 ) il Slagh s s 54 5
4o leall CLAY Slail 5 gusa Jiag
Al Jed

eV a5 8 01 ) el e 85yl Uy 8 g A 05 50 00 f el GBI 0 o Al el s e e oY) gl oy
ol i g e e lind il ol n i Al e Jhl e Al Al e e i

z ‘éﬂ)d\qu\MWW.ug
wL;JUA\,._uLA\é\_m Ky diapo il 5l o Lariadl sl
agee Uik fie ) il sy

L (0 ) gy )L 20 e ol o 0 i e )
S e 5 Y W o () Aln Y13 ol

el e el gl oadl Jidy jad L U

el ) 53kl 23 Milwaukee s )se ook 18 s ol il i) e Alasiad) il ol (e gali Y

(5 g ) ) 21 gy a5

(sl ) ) el Aalal & ) o i ines el sf s i

(A il el s 22358 Sydtem GBS iy il Sysdtem GBS gl sl

A Ul il e il Al o 1 a3 Y5 ol 2l 2 ) B iy ol 5 Y

s g ayadll )l o o 5 S po 30 sl g A0y ) gyl mds oyl
ol 58 10 504 i Legthadl il L) 2l Bl 3 sl el ) sy Jut &l jada e
)5 i) ) by )

AL &y Jladl 51 a5 Y o ) ) o il ) V)l el f el ] i i

o QST gl Sl 0802 ) 0l oY o ) 3 ) s Jae
o st I ge o 5 0 Tl il oy B e S g ol L) 0 1
(S gl i J s 535 o

i) 18581 b g
tgx,ux,@)uw,wuucu;\,wu.}utu@,eu;ux,mu\,thumw)wﬁ

(I RN s 2 e 2 5 81 Bl o sl i) 1 poias ¥

gl G adlad) uu,gﬂvw..hmwg\,nuu\,.nu,.an,umuuuwmv,mbmui,mm
Ayl gl 5 il S davea it ) 0 alid 3 S0l cladadl

o) g el ¢ g )l el g & il gany i)

chiid j2id gl s £A
) Conl) 14 puadl 8 i Lo Alany oLl i g gl () el A (0 ) AN sl g
g " " A 0 9L 1 o o a1 i " S el il 4 il 5] e
Al S desal L e Jrid Jany laa
o ol okl Jonl Byl gy & L.wuw.diwem,uuu@vw%h,mmem\
M gl gl pal sy B 031 g 5 e oS Lo 8 il O s L e ) s o) e
Ll

Al Jas g gl i)

ol 08 ) L) B B8 bl ol sy AV el i 0805 Ji L 5 Al sama il
O 5 el allg 8 )y gl Y15 el il
L & 50 (e GBS o8 51 & g1 o3 (5 Y Benaally 8 o 2091 30 o e Al 2 51 5 8
(i pn) dadll (ol e sy e e“—"l«‘ BrE

1l 8 2 e s )l o Jal) il il ;)n

oo 25 s s of (s o 6 o A Y Alaiad) 31511 U 5 5050 e i Y
e Jad )5 pnaae

) e Sl o e Qi) 21 e e 015 2y

@ el & f il e

BRI W EREIEIN R

Juasad) deaaid 35 31 o

A< A e Jaalsiyj o

L0 ol 0Ll i Y

) DI s 8 daskaal 531

Al ks | s

AN Jaid e

Jeall gy re

AW i ol a5 L &3 can ¥

O PG Py S B L PR RN e R [ B X PR - J S

] 79



Copyright 2022
Techtronic Industries GmbH |  Techtronic Industries (UK) Ltd

Max-Eyth-Str. 10 Parkway
71364 Winnenden Marlow, SL7 1YL
Germany

+49 (0) 7195-12-0
www.milwaukeetool.eu

CHIL R

(02.22)
4931 4149 80




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 2.40
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 2.40
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (CGATS TR 001)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads true
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (U.S. Web Coated \(SWOP\) v2)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


